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  “JE BENT VEILIG,” FLUISTERDE ZE.


  


  De modder zoog aan Houstons laarzen toen hij Amelia op de oever van de rivier trok en neerviel. Uitgeput liet ze zich naast hem vallen en net als bij hem deed haar borst pijn bij het ademhalen.


  Hij hief zich een stukje op en, leunend op een elleboog, keek hij boos naar de bibberende vrouw die naast hem lag. Haar lippen waren ongelooflijk blauw en haar gezicht spierwit. In een poging haar te verwarmen, drukte hij zijn natte lichaam tegen het hare. “Wat dacht je, verdorie, dat je aan het doen was?” gromde hij. Zijn hart bonsde wild in zijn borst.


  “Ik wilde je redden.”


  Met zijn vingers streek hij door haar verwarde haren. Ze was haar muts kwijtgeraakt en mocht van geluk spreken dat ze haar leven niet had verloren. “Dwaas die je bent,” zei hij met schorre stem. “Jij, moedige, kleine dwaas van me.”


  Zijn lippen bedekten haar mond. Haar koude, trillende lippen gingen een stukje vaneen en hij kuste haar als een man die wanhopig op zoek was naar een schat.


  En hij vond een schat.


  


  


  Hoofdstuk 1


  


  


  september, 1876


  


  Hij was geen man met het gezicht waarvan elk meisje droomde.


  Houston Leigh streek met zijn duim over het zwarte ooglapje, waarna hij de linkerkant van de rand van zijn hoed iets naar beneden trok. Dat hij dat vaker deed, was duidelijk zichtbaar aan de hoed. De linkerkant zag er wat verfomfaaid uit. Ofschoon het een warme dag was, zette hij de kraag van zijn zwarte stofjas op.


  


  Geërgerd door de hele wereld, maar vooral door zijn oudere broer, leunde hij tegen het houten gebouw op het perron van Fort Worth. Met een nors gezicht staarde hij in de verte, naar de eindeloze spoorrails.


  Hij haatte de spoorwegen. Fort Worth had geleken op een spookstadje vóór de bewoners de grenzen van het stadje hadden verlegd en er een treinstation was gekomen. Het was een explosief gegroeide stad geworden. De autoriteiten pochten dat het stadje op een dag bekend zou worden als de Koningin van de Prairie.


  De Koningin van de Prairie.


  Houston gromde. Zo noemde zijn broer, Dallas, zijn postorder-bruid ook, hoewel hij de vrouw nog nooit had gezien.


  Toch had hij veel van zijn geld - en dat van zijn broer - besteed om voor die vrouw een paleisje te bouwen, midden in de rimboe.


  “We hebben hier een vrouw nodig en dan komt de rest vanzelf,” had Dallas zijn broers met een brede grijns op zijn knappe gezicht verzekerd.


  Maar Houston hield niet van vrouwen om zich heen. Hun lieve glimlachjes deden een man verlangen naar de simpele dromen die hij in zijn jeugd had gehad. Dromen, die hij allang niet meer had.


  Houston had mannen gekend die veel minder ernstig verminkt waren dan hij. Mannen, die naar hun pistool hadden gegrepen en een eind aan hun misère hadden gemaakt. Dat hadden ze gedaan toen ze voor het eerst nadat ze gewond waren geraakt in een spiegel hadden gekeken. Was hij een moedig man geweest, dan had hij misschien hetzelfde gedaan. Als hij genoeg moed had gehad, zat hij nu niet met een gezicht dat zijn oudere broer niet kon aanzien.


  In de verte zag hij vaag een rookpluim. Nu de trein in aantocht was, werd het steeds drukker op het perron. Houston draaide zich een stukje om en drukte zijn linkerschouder tegen het nieuwe hout van het gebouw. Die verrekte Dallas ook! Houston had zijn paarden in de steek moeten laten om hier naartoe te gaan. Hier, waar vrouwen, kinderen en mannen te jong waren om te hebben gevochten in de Burgeroorlog. Als Houston niet volledig uit het veld was geslagen toen Dallas hem beval zijn bruid op te gaan halen, zou hij Dallas’ andere been ook hebben gebroken.


  Nou, misschien deed hij dat alsnog, wanneer hij terug was.


  Hij hoorde de trein fluiten en schoof zijn bezwete handen in de zakken van zijn stofjas. Zijn ruwe vingers voelden de zachte stof die in een van de zakken zat. De vrouw had Dallas een lange, smalle reep witte mousseline gestuurd, waarop ze bloemen had geborduurd. Die moest hij om zijn hoed binden, zodat ze hem gemakkelijk kon herkennen.


  Bloemen nog wel!


  Een man droeg geen bloemen op zijn hoed. Als hij al iets droeg was het de uitgedroogde huid van een ratelslang, die hij eigenhandig had gedood en gevild, of... wat dan ook, maar zeker geen bloemen!


  Hij begon zich af te vragen of Dallas expres zijn been had gebroken, teneinde dat stomme ding niet om zijn hoed te hoeven dragen. Het was niet goed dat de vrouw al boos was voor ze zijn vrouw werd.


  Nou, Houston ging niet met die vrouw trouwen, dus kon hij haar zo boos maken als hij maar wilde. Hij vertikte het om die stomme bloemen om zijn breedgerande hoed te dragen. Mooi niet!


  Hij deed zijn oog dicht en dacht eraan Dallas’ andere been te breken. Dat idee trok hem steeds meer aan naarmate er meer mensen op het perron kwamen. Hun geschreeuw en gelach werkten op zijn zenuwen. Een luid gefluister drong tot hem door.


  “Dat durf je niet!”


  “Nou en of ik het durf!”


  Houston keek niet naar ze maar voelde de twee jongens naar hem kijken. Grote genade, hij wenste dat hij zijn oog niet had dichtgegaan. Nu was het moeilijker om mensen die naar hem staarden af te schrikken. “Het lijkt wel of hij slaapt,” zei de ene jongen.


  “Maar hij staat.”


  “Mijn vader kan slapen terwijl hij in het zadel zit. Dat heb ik hem eens zien doen.”


  “Raak hem dan eens aan.”


  Er volgde een gespannen stilte. Toen gebeurde het. Hij voelde een zachte por, net boven zijn knie.


  Verdorie! Hij had gehoopt dat de jongens ouder waren en groter, zodat hij ze bij hun kraag kon vatten en ze de stuipen op het lijf jagen. Maar een jongen die groter was, zou hem niet zo laag een por hebben gegeven. Met tegenzin deed Houston langzaam zijn oog open en keek op de kleine jongens neer. Ze waren niet veel ouder dan een jaar of zes en keken naar hem op. “Smeer ’m,” gromde hij.


  “Hé, mister, ben je een treinrover?” vroeg de ene. “Sta je daarom hier, zodat niemand je kan zien?”


  “Ik zei: smeer ’m!”


  “Hoe ben je je oog kwijtgeraakt?” vroeg de ander.


  Zijn oog? Houston was heel wat meer kwijtgeraakt dan alleen zijn oog. Jonge jongens zagen dat kennelijk niet. Zijn jongere broer was het ook niet opgevallen. Het was Austin ontgaan dat zijn broer meer had achtergelaten op dat ellendige slagveld.


  “Wegwezen,” beval Houston met een zware stem.


  De beide jongens stonden naar hem te staren alsof hij een vogelverschrikker was, die in een korenveld stond. Sneller dan waarop ze hadden gerekend, begon Houston te stampen, boog zich naar hen toe en trok een grimas. De ogen van de jongens rolden zowat uit hun kassen, en haastig maakten ze dat ze wegkwamen. Toen hij ze op hun blote voeten weg zag rennen, wenste hij dat hij met ze mee kon hollen, maar familieverplichtingen dwongen hem te blijven waar hij was. Gelaten leunde hij weer tegen de houten wand, schoof zijn hand in de opening van zijn stofjas en streek over de gladde kolf van zijn Colt revolver. Het idee om Dallas’ been te breken gaf niet langer voldoening. Houston besloot op zijn broer te schieten wanneer hij weer terug was op de ranch.


  


  In al haar negentien jaar was Amelia Carson nog nooit zo ontzettend bang geweest.


  Bang dat ze uit de trein zou vallen voor ze klaar was om uit te stappen, klampte ze zich aan de zitting vast toen de trein langzaam tot stilstand kwam. De wielen piepten hard en de fluit ging. De doordringende geur van rook drong het compartiment binnen toen de passagiers de deuren openden. Hun manieren vergaten ze bij het uitstappen. Ze werkten met hun ellebogen en schoven mensen opzij in hun haast om uit te stappen. Nooit eerder had Amelia zo’n vreemde verzameling mensen bij elkaar gezien.


  Vrouwen met schorre stemmen en jurken met een laag decolleté hadden in het compartiment gezeten, evenals een aantal keurig verzorgde mannen met maatkostuums. Het leek wel of die waren uitgenodigd om bij een koningin te dineren. Er waren ook mannen in de trein geweest die naar zweet en tabak stonken, en die naar haar hadden gekeken alsof ze van plan waren haar keel af te snijden wanneer ze haar ogen dichtdeed. Dus had ze bijna niet geslapen.


  In plaats daarvan had ze haar tijd doorgebracht met het lezen van de brieven, die Dallas Leigh haar had geschreven. Ze was er zeker van dat het ferme, krachtige handschrift een reflectie was van de man die had gereageerd op haar huwelijksadvertentie, waarin stond dat ze naar het westen wilde reizen en trouwen. Hij was een held - voor zover het Zuiden iemand een held kon noemen, in een oorlog die het had verloren. Op zijn zeventiende was hij een luitenant geweest, en een kapitein op zijn negentiende. Hij bezat land en vee en hij had haar ten huwelijk gevraagd. In zijn brieven had hij laten weten dat hij droomde van een enorm grote ranch en dat hij een zoon wilde om die met hem te delen.


  Amelia wist veel over dromen af. Samen konden zij en Dallas Leigh veel meer doen dan dromen. Ze konden die dromen ook verwezenlijken.


  Talloze keren had ze tijdens haar reis voor zich gezien dat Dallas Leigh haar in Fort Worth opwachtte, ongeduldig ijsberend op het perron. Wanneer de trein arriveerde, zou hij zijn nek uitsteken en op zoek naar haar gaan, in de compartimenten. Ze had zich voorgesteld dat hij zijn geduld verloor, de trein binnenging en haar naam riep. Zo verlangend was hij om haar in zijn armen te nemen.


  Met bonzend hart keek ze uit het raam, hopend een glimp op te vangen van haar toekomstige echtgenoot. Ze zag heel wat ongeduldige mannen op het perron, maar ze haasten zich allen bij de trein vandaan. Geen van hen droeg haar handwerkje om zijn hoed. Geen van allen keek naar de trein, om te zien wie er nog aan boord was.


  Met moeite kon ze de teleurstelling van zich afzetten en wendde ze haar hoofd af. Misschien wilde hij haar eerst wat tijd geven om bij te komen van de vermoeiende reis.


  Ze trok haar reistas naast haar op de bank en maakte hem open. Met een bevende zucht staarde ze naar het bundeltje linten, bloemen en een opgezet bruin vogeltje dat haar verloofde een hoed noemde. Aangezien ze geen foto had gehad die ze hem toe had kunnen sturen, had hij haar iets toegezonden om te dragen, zodat hij haar kon herkennen.


  Ze was dankbaar...


  Ze staarde naar de hoed.


  O, wat was ze dankbaar... dankbaar...


  Fronsend keek ze naar de hoed en pijnigde haar hersenen om iets te zoeken waarvoor ze dankbaar kon zijn. Dat was niet gemakkelijk, maar in haar leven was niets gemakkelijk geweest sinds de oorlog. Opeens glimlachte ze.


  Amelia was dankbaar dat Mr. Leigh haar niet in Georgia had ontmoet. Ook was ze dankbaar dat ze de hoed niet eerder op had hoeven zetten dan nu; dankbaar dat geen van haar medereizigers hem had gezien. Ze haalde hem uit haar tas, zette hem op en haalde een paar keer diep adem. Haar toekomstige echtgenoot stond op haar te wachten.


  Nu hoopte ze maar dat er geen cowboy op het perron stond die het vogeltje van haar hoed schoot voor Mr. Leigh haar gevonden had.


  Staande in het gangpad, pakte ze haar tas en liep zo vastberaden mogelijk naar de openstaande deur. Ze glimlachte tegen de kruier, die haar hielp bij het uitstappen en even later stond ze te midden van de chaos op het houten perron.


  Met de tas stevig in haar hand liep ze bij de trein vandaan. Ze voelde zich als een kleine struik, omgeven door enorm grote eikenbomen. Amelia was er zeker van dat zelfs haar hoed niet zichtbaar was tussen al die mensen die de weg vroegen en naar elkaar wuifden en schreeuwden.


  Even overwoog ze de naam van Mr. Dallas Leigh te roepen, maar de kans dat haar stem boven het lawaai uit kon komen was maar klein. Ze had gedacht dat het heel rustig en stil was in Texas. Heel anders dan in Georgia, waar zich veel Noordelingen bevonden, die na de burgeroorlog belust op financieel of politiek gewin naar het Zuiden waren getrokken.


  Ze huiverde toen er herinneringen en beelden bij haar boven kwamen van Georgia tijdens en na de oorlog. Met veel moeite schoof ze die naar een donker hoekje, waar ze haar geen kwaad konden doen.


  De mannen en vrouwen begonnen geleidelijk te verdwijnen. Een ogenblik overwoog ze hen te volgen, maar Mr. Leigh had geschreven dat hij haar zou treffen op het perron van Fort Worth. En op het houten gebouw zag ze een bord, waarop duidelijk ‘Fort Worth’ stond. Ze was er zeker van dat ze op het juiste station was aangekomen.


  Langzaam draaide ze zich om en ging tussen de weinig mensen die er nog over waren gebleven op zoek naar een man, die een hoed met geborduurde bloemen droeg. Stel dat hij hier al was geweest, haar had gezien en weer was weggegaan... Misschien had hij verwacht dat ze mooier was, of flinker gebouwd. Ze was altijd al een onderdeurtje geweest, maar ze stond haar mannetje. Als hij haar de kans gaf, kon ze hem bewijzen dat ze niet bang was voor hard werken.


  Ze zette haar tas neer en er prikten tranen in haar ogen. Wat ze wilde was maar zo weinig: een plek, ver weg van haar herinneringen, een plek waar ze geen last meer had van nachtmerries. Ze kneep haar ogen dicht om te proberen haar teleurstelling te verwerken.


  Er was geen enkele man die een vrouw kaartjes stuurde voor een reis en vervolgens niet kwam opdagen om haar te ontmoeten. Op de een of andere manier had ze hem teleurgesteld... of er was een tragedie voorgevallen, waardoor hij niet had kunnen komen.


  Sommige mensen beschouwden grote delen van Texas als een gevaarlijke wildernis, een veilige haven voor outlaws. Opeens schoten haar een aantal krantenartikelen te binnen over bandieten. Outlaws hadden hem wellicht in een hinderlaag gelokt. Op zijn weg naar Forth Worth, op weg om haar te ontmoeten was hij aangevallen. En nu kroop hij doorzeefd met kogels en haar naam op zijn lippen over de prairie en...


  “Miss Carson?”


  Amelia’s ogen vlogen open toen de zware stem haar als een warme deken op een herfstavond omhulde. Door haar tranen heen zag ze het profiel van een rijzige man in een lange zwarte jas.


  Ze kon weinig over zijn verschijning zeggen, behalve dan dat hij kennelijk een nieuwe hoed had gekocht om indruk op haar te maken. Hij droeg hem zo dat zijn gezicht in de schaduw was. Ofschoon er geen geborduurde bloemen op de hoed zaten, was ze er zeker van dat ze een ontmoeting had met haar toekomstige echtgenoot.


  Na de tranen van haar wangen te hebben geveegd, schonk ze hem een beverig glimlachje. “Mr. Leigh?”


  “Ja, ma’am.” Langzaam zette hij zijn hoed af. De schaduwen onthulden een krachtig profiel. Zijn zwarte haar viel krullend over zijn kraag. Over zijn voorhoofd en om zijn hoofd zag ze een leren bandje.


  Amelia had genoeg soldaten uit de oorlog terug zien komen om te zien dat hij een ooglap droeg over het oog dat ze niet kon zien. In zijn brieven had hij nagelaten te vermelden dat hij een deel van zijn gezichtsvermogen aan het Zuiden had moeten opofferen.


  Haar hart ging naar hem uit; ze had met hem te doen. Omdat ze hem graag wilde verzekeren dat zijn verlies niets voor haar te betekenen had, ging ze voor hem staan. Nog net op tijd wist ze een kreetje te onderdrukken; Die zwarte ooglap had ze verwacht, maar ze was niet voorbereid op de vele lelijke littekens die hij op zijn wang had. Met tranen in haar ogen stak ze haar hand uit om zijn hevig geschonden gezicht aan te raken. Maar met zijn krachtige hand pakte hij haar bevende vingers beet, waarmee hij een eind maakte aan haar poging hem te troosten.


  “Het spijt me,” fluisterde ze, naar geruststellende woorden zoekend. “Ik wist het niet. U schreef er niets over... Maar het geeft niet. Echt niet. Ik ben zo dankbaar...”


  “Ik ben Dallas niet,” zei hij kalm, waarna hij haar hand losliet. “Ik ben Houston. Dallas heeft zijn been gebroken, dus kon hij de reis niet maken. Nu heeft hij mij gestuurd om u op te halen.” Uit zijn zak haalde hij haar geborduurde handwerkje. “Hij heeft me dit meegegeven, opdat u weet dat u veilig bij me bent.”


  Als zijn knokkels niet wit waren geworden, had Amelia het lint van hem aangenomen. Onder het praten had hij zijn hoofd een klein stukje omgedraaid, zodat ze alleen zijn profiel zag.


  Het was een volmaakt profiel.


  “H,.,hij schreef over u in zijn brieven,” stamelde ze. “Hij vertelde niet veel...”


  “Er valt ook niet veel te vertellen,” viel hij haar in de rede. “Als u me vertelt waar uw andere bagage is, kunnen we vertrekken.”


  “Ik heb alleen deze tas.”


  Met zijn bruine oog keek hij haar ongelovig aan. “Maar één tas?”


  “Ja. U kunt zich niet voorstellen hoe blij ik was dat ik me maar om één tas hoefde te bekommeren toen we de trein uit moesten.”


  Nee, Houston kon zich helemaal niet voorstellen dat ze blij was met maar één tas. Hij liet zijn oog dwalen over haar witte bovenlijfje en zwarte rok. Haar kleding zag er goedkoop en veel gedragen uit. Wat vreemd. Hij zou hebben gedacht dat een vrouw haar beste kleren aan zou trekken wanneer ze de man ontmoette met wie ze ging trouwen.


  Grote genade, hij had zijn zondagse kleren aangetrokken en hij kwam haar alleen maar afhalen.


  Hij pakte de tas van de grond. Te oordelen naar wat dat ding woog, kon er niet veel meer in zitten dan louter lucht. Nou, daar hadden ze in West Texas genoeg van. Ze had beter allerlei dingen mee kunnen nemen die er niet waren, aan de andere kant van de wereld. Had Dallas die vrouw dan niets over de ranch verteld in zijn brieven aan haar? Had hij haar niet laten weten dat ze mijlen ver verwijderd waren van een stad, en dat ze echt niet van alle gemakken waren voorzien?


  Twee kogels. Hij was van plan twee kogels in het lijf van zijn broer te jagen.


  “Ik ben klaar om te vertrekken.” Opgewekt onderbrak ze zijn gedachten.


  Nee, ze was nog helemaal niet klaar om te vertrekken. Maar hij wist niet hoe hij haar dat vertellen moest zonder haar te beledigen. Zonder erbij na te denken zette hij zijn hoed af om zijn voorhoofd af te vegen. Haar groene ogen straalden, alsof ze dacht dat hij dat voor haar had gedaan... een gebaar van een gentleman. Houston had de neiging zijn hoed weer op te zetten en haar de situatie uit te leggen.


  “Heeft Dallas verteld hoe lang de reis in beslag zal nemen?” informeerde hij.


  “Hij schreef over een groot stuk. Ik dacht aan een stuk stof, dat ik kon gebruiken voor het maken van een quilt.” Haar wangen werden rood. “Maar dat had ik verkeerd begrepen, hè?”


  Drie kogels. Hij zou drie kogels in zijn broer schieten. “Per wagen duurt de reis minstens drie weken,” deelde hij mee.


  Ze sloeg haar ogen neer; haar lange wimpers rustten op haar wangen. Ze had prachtige, goudkleurige wimpers en zo delicaat... niet dik en vol, zoals de zijne. Hij vroeg zich af of ze het stof van West Texas ermee uit haar ogen kon houden.


  “U zult wel vinden dat ik een idioot ben,” zei ze zacht.


  “Dat denk ik helemaal niet, maar u moet wel begrijpen dat dit de laatste stad is die u voorlopig te zien zult krijgen. Als u nog iets nodig hebt, kunt u dat hier maar het beste kopen voor we weggaan.”


  “Ik heb alles wat ik nodig heb,” antwoordde ze stijfjes. “Als er nog iets is dat u wilt hebben...”


  “Ik heb echt alles,” verzekerde ze hem. “We kunnen op weg gaan naar de ranch, wanneer u zover bent.”


  Drie uur geleden was hij al zover geweest dat hij had kunnen vertrekken. De voorraden in de wagen had hij zo geschikt, dat de helft van de ruimte nog over was voor haar bezittingen. Maar ze had geen bezittingen. Geen dozen, geen koffers, geen grote tassen. Hij schraapte zijn keel. “Ik... ik moet nog een paar dingen gaan halen.” Houston zette zijn hoed op, draaide zich op zijn hielen om en beende weg. Toen hij merkte dat ze haastig achter hem aanliep, ging hij langzamer lopen.


  “Neem me niet kwalijk, Mr. Leigh, maar hoe heeft mijn verloofde zijn been gebroken?” riep ze hem na. Haar stem klonk nog liever en melodieuzer dan de stem van zijn moeder vroeger had geklonken.


  Hij draaide zich naar haar om, en ze bleef abrupt staan. Het vogeltje op haar hoed wiebelde heen en weer, als een appel in een emmer water. Terwijl hij zijn vuist balde om te voorkomen dat hij het malle vogeltje van haar hoed griste, wenste hij dat hij Dallas zijn eerlijke mening had gegeven toen hij ernaar vroeg. “Hij viel van een paard.”


  Ze fronste haar delicate wenkbrauwen. “Wonend op een ranch zal hij toch wel weten hoe hij een paard moet berijden,” veronderstelde ze.


  “O, hij kan heel goed rijden. Maar hij wilde zijn mustang mores leren. In plaats daarvan heeft het paard hém mores geleerd door hem af te werpen.” Vervolgens draaide hij zich weer om en ging sneller lopen. Als Dallas naar hem had geluisterd, dan had hij nu de geur opgesnoven van paarden in plaats van de frisse bloemengeur van de vrouw. Dan had hij gesnuif van paarden gehoord in plaats van een vriendelijke vrouwenstem. Dan had hij ook niet naar een stom wiebelend vogeltje hoeven te kijken en een tas hoeven te dragen, zich afvragend wat ze in vredesnaam allemaal níet had meegenomen.


  Vier kogels.


  Hoofdstuk 2


  


  


  Amelia volgde de lange man, die over het houten trottoir een aantal winkels passeerde. Zijn sporen rinkelden, zijn jas flapperde rond zijn kuiten en hij trok zijn hoed aan de linkerkant een stukje naar beneden. Driftig bleef hij doorlopen. Hij scheen net zo ongeduldig te zijn als zij was om aan de reis te beginnen. Ze vroeg zich dan ook af waarom hij al die boodschappen niet had gedaan voor ze was gearriveerd. Ze was blij dat hij niet de man was voor wie ze naar Texas was gereisd om mee te trouwen.


  Voor de ingang van een hotel bleef hij even aarzelend staan alvorens de deur open te maken. Daarna deed hij een stap opzij om haar naar binnen te laten gaan. Ze voelde zich alsof ze nog in de trein zat, reizend naar een bestemming waarvan ze niet wist of die wel goed voor haar was.


  “Waarom gaan we hier naar binnen?” vroeg ze.


  Er vertrok een spier in zijn kaak toen drie mensen hem passeerden. “Ik denk dat het al te laat zal zijn om te reizen wanneer we eenmaal alle benodigde voorraden hebben. En aangezien er zo veel mensen met de trein mee kwamen, dacht ik dat het verstandig was om er eerst voor te zorgen dat we kamers hebben om hier te overnachten.”


  “Een wijze beslissing.” Ze liep langs hem heen het hotel binnen. In de lobby was het een drukte van jewelste. Ze kon er amper ademhalen.


  Houston zette haar reistas op de vloer. “Blijf hier wachten, dan ga ik eens informeren of er nog kamers beschikbaar zijn.”


  Ze keek hem na toen hij naar de receptie liep en beleefd tegen zijn hoed tikte. Haar teleurstelling was groot, omdat Dallas Leigh haar niet had afgehaald.


  Want ze had gehoopt hem wat beter te leren kennen voor ze hun trouwgeloften aflegden. Dat zou nu waarschijnlijk niet kunnen, vreesde ze. Ze was er zeker van dat ze meteen zouden trouwen zodra ze aankwam op de ranch. Dan kreeg ze niet meer de kans van gedachten te veranderen, terug te keren naar Fort Worth en naar huis te gaan.


  Naar huis. Hoe gemakkelijk kwam die gedachte bij haar op. En hoe moeilijk was het te beseffen dat ze geen thuis en geen familie meer had. Alles wat voor haar belangrijk was en alles wat iets voor haar betekende zat weggestopt in de tas naast haar voeten, samen met het huwelijkscontract dat Dallas Leigh haar had verzocht te ondertekenen. Zijn formulering was praktisch en recht door zee geweest. Een garantie dat hij haar als zijn echtgenote zou nemen als ze naar Fort Worth reisde; een garantie dat zij hem als haar echtgenoot nam als hij haar het reisgeld betaalde.


  Dallas wist net zo weinig over haar als zij over hem. Vertrouwen en liefde moesten groeien.


  Toen de nors kijkende man bij haar terugkwam, kon ze slechts hopen dat Dallas een heel wat beter humeur had dan zijn broer.


  “Deze kant uit,” gromde hij, terwijl hij haar reistas van de vloer griste.


  Ze volgde hem door de lobby en een trap op. Boven aangekomen, ging hij rechtsaf een gang in. Voor de tweede deur bleef hij staan, stak de sleutel in het slot en zwaaide even later de deur open. Daarna deed hij een stap opzij om haar de gelegenheid te geven de kamer binnen te gaan.


  Amelia stapte de kleine kamer in. Meteen werd haar aandacht getrokken door het bed, dat naast het raam stond. Dallas had haar kaartjes gestuurd voor een slaapcoupé. Na één blik in het kleine compartiment te hebben geworpen, had ze de kaartjes omgewisseld voor een normale coupé. Het geld dat ze daarvoor had teruggekregen, had ze gebruikt voor een huwelijksgeschenk: een tweedehands gouden zakhorloge.


  Tijdens de reis had ze af en toe een tukje gedaan, hoewel dat rechtop zittend niet goed was gelukt. Bijna was ze vergeten hoe het was om in een bed te slapen. Ze keek naar de man die in de deuropening stond. Hij stond met zijn hoed in zijn hand.


  “Ik moet de wagen en de dieren naar de stallen brengen en de stalknecht laten weten dat we hier overnachten. Ik dacht dat u misschien wilde doen wat dames zoal doen wanneer ze uit de trein komen. Ik zie u over een uur in de lobby, waarna we boodschappen gaan doen.”


  “Waar is uw kamer?” wilde ze weten.


  “Dit was de laatste kamer die nog vrij was. Ik zal in de stal slapen.”


  “Dat lijkt me niet eerlijk. U hebt betaald voor de kamer en...”


  “Wilt u dan bij de paarden slapen?” onderbrak hij haar. “Ik heb wel bij erger geslapen.”


  Amelia sloeg haar ogen neer toen ze merkte dat de vlammen haar uitsloegen. Eigenlijk had ze zich nader moeten verklaren, maar dat kon ze niet. Want ze wilde niet worden herinnerd aan afschuwelijke dingen, die ze meende te hebben begraven. “Ik bedoelde alleen...” hakkelde ze. “Ik ben u heel dankbaar voor de kamer, maar als u die wilt delen...”


  “Dat zou niet fatsoenlijk zijn,” viel hij haar weer in de rede.


  Ze moest zich dwingen hem aan te kijken. “Slapen we dan niet samen tijdens de reis?”


  De wang die naar haar was toegekeerd werd rood. Hij draaide zijn hoed in zijn handen om en antwoordde: “Nee, ma’am. U slaapt in een tent, en ik slaap bij het kampvuur.” Houston zette zijn hoed op. “Vannacht slaap ik in de stal. Ik ben over een uurtje terug, en ik zou het op prijs stellen als ik dan niet op u hoef te wachten.”


  Eer ze hem er fijntjes aan kon herinneren dat ze op het perron op hém had moeten wachten, smeet hij de deur achter zich dicht. Of ze lachen of huilen zou, wist ze niet. Drie weken. Drie weken lang zou ze in het gezelschap van die man zijn. En als de afgelopen vijftien minuten een aanduiding vormden van wat haar te wachten stond, zouden het drie buitengewoon lange weken worden.


  Toch was ze dankbaar. Hij bleek een man te zijn van weinig woorden, stelde ze glimlachend vast. En nog dankbaarder was ze dat hij was opgehoepeld. Ongetwijfeld dacht hij dat ze de hersenen had van een mug, en misschien was dat ook wel zo. Want ze was van Georgia naar Texas gereisd om te trouwen met een man, met wie ze alleen gecorrespondeerd had. Stel dat ze de toon in zijn brieven verkeerd had geïnterpreteerd? Stel dat ze zich alleen maar een man in haar geest had gecreëerd die niet bleek te bestaan?


  Sinds de oorlog had ze aanbiedingen gekregen die haar leven een stuk konden verbeteren, maar behalve van Dallas had ze van niemand een huwelijksaanzoek gekregen. Haar vader, die een plantage had gehad, had het zwaar te verduren gehad in de oorlog, evenals zijn vrouw en dochters.


  Huiverend sloeg ze haar armen om zich heen en kneep haar ogen dicht. Ze was veel te moe om daarover na te denken. Veel te moe.


  Verlangend keek ze naar het bed. Eigenlijk kon ze best een paar minuutjes gaan slapen. Daarna zou ze het stof van de reis van zich afwassen en Houston Leigh weer in de lobby ontmoeten. Het leek haar best interessant om hem zijn inkopen te zien doen. Met zijn temperament zou ze er niet van opzien dat hij dubbel moest betalen voor alles wat hij wilde hebben.


  Met een tevreden zucht ging ze op het bed liggen. De heerlijk zachte matras veerde onder haar gewicht.


  Dit was de hemel.


  Maar een paar ogenblikjes wilde ze in de hemel zijn.


  


  Helse woede maakte zich zo hevig van Houston meester, dat hij zich niet meer kon herinneren wanneer hij niet boos was geweest. Hij was bang dat als hij niet voorzichtig was, hij de vrouw mee zou sleuren in de hel.


  Al eerder had hij haar gevoelens gekwetst, dat wist hij maar al te goed. Anders was ze wel naar de lobby gegaan.


  Hij was woest op Dallas en had zijn woede op de vrouw botgevierd. Dat was niet zijn bedoeling geweest, maar achteraf bezien had hij het wel gedaan. Terwijl hij voor haar deur stond, repeteerde hij in gedachten nogmaals zijn excuses. Nooit eerder had hij zich bij iemand verontschuldigd, dus kon hij maar moeilijk de juiste woorden vinden. Een excuus aan een vrouw moest zoiets zijn als het borduurwerk, dat ze voor Dallas had gemaakt: bloemrijk, verfijnd en vriendelijk.


  Grote genade, zulk soort woorden kwamen niet in zijn woordenboek voor. Ze moest zich maar tevreden stellen met de woorden die hij kende.


  De hemel zij geprezen dat hij niet degene was die met haar ging trouwen. De hele morgen had hij besteed aan het bedenken wat hij moest zeggen wanneer hij haar ontmoette. Toen hij de tranen in haar groene ogen had zien glinsteren, hadden gevoelens van schaamte de overhand bij hem gekregen, waardoor alles wat hij zich had voorgenomen te zeggen, uit zijn geheugen werd gewist. Hij had zich beschaamd gevoeld omdat het zo lang had geduurd voor hij voldoende moed had verzameld om dat perron over te lopen om haar te begroeten. Ook schaamde hij zich ervoor dat hij er geen moment aan had gedacht hoe een vrouw zich moest voelen, die alleen in een vreemde stad wachtte op een man die niet kwam.


  In de stal had hij erover nagedacht hoe hij zijn inkopen zou verklaren. Het was een delicate zaak.


  Was hij maar weer terug op de ranch, waar hij alleen kon zijn. Houston voelde er geen fluit voor om vragen te beantwoorden, of rekening te houden met iemands gevoelens, of om zijn hoed af te nemen.


  Met een zware zucht zette hij toch maar zijn hoed af, klopte zacht op de deur en wachtte. Zodra ze de deur opende zou hij zijn excuses aanbieden.


  Maar de deur ging niet open.


  Of ze was een stuk bozer dan hij dacht, of ze was vertrokken. Als ze inderdaad de benen had genomen, werd hij degene met vier kogels in zijn lijf, want Dallas raakte altijd waar hij op richtte. Hij schoot niet één keer mis.


  Zonder erbij na te denken had hij de sleutel van haar deur in zijn zak gestopt en was bij haar weggegaan. Zodoende had ze haar deur dus niet op slot kunnen doen. Stel dat iemand haar had gestolen? Vrouwen waren hier zeldzaam... heel zeldzaam...


  Hij klopte wat harder. “Miss Carson?”


  Zijn goede oor drukte hij tegen de deur. De kogel die de linkerkant van zijn gezicht had getroffen, had ook zijn gehoor aan die kant uitgeschakeld. Aan de andere kant van de deur hoorde hij niets dan stilte.


  Heel voorzichtig opende hij de deur en gluurde naar binnen. Door het raam scheen de late middagzon naar binnen en baadde de vrouw in haar honingkleurige gloed. Opgekruld op het bed slapend zag ze er erg jong en onschuldig uit. Ze verdiende het niet zo nors door hem te worden behandeld.


  Hij ging de kamer in en deed de deur zachtjes achter zich dicht. Daarna liep hij de kamer door, zette zijn zadeltassen op de vloer en ging in de met fluweel geklede stoel naast het bed zitten. Leunend met zijn ellebogen op zijn bovenbenen boog hij zich naar voren.


  Allemachtig, wat was ze mooi, als een zonsopkomst in de lente, die de bloemen verleidde open te gaan. Haar lichte wimpers rustten op haar roze wangen. Haar lippen krulden zich in een vage glimlach, zelfs nu ze sliep.


  Meteen toen ze was verschenen in de deuropening van de trein was ze hem opgevallen. Onder die afschuwelijke hoed had de zon geschenen op haren die eruitzagen alsof ze waren geweven van manestralen. De glimlach die ze de kruier had geschonken toen die haar had geholpen bij het uitstappen, had hem de adem benomen.


  Nog steeds kon hij niet normaal ademhalen. Telkens wanneer hij naar haar keek, verkrampte zijn maag alsof hij een trap had gekregen van een wilde mustang. Ze was heel anders dan hij zich had voorgesteld. Hij had verwacht dat ze er zou uitzien als een oud shirt, dat zo vaak was gewassen dat het zijn kleur had verloren. Hij kende dat soort vrouwen. Vrouwen, die keihard waren geworden en wier glimlach te vrolijk was om echt te zijn. Vrouwen die niets en niemand meer vertrouwden.


  Maar Amelia Carson was wel vol vertrouwen. Ze was een vrouw met sprekende ogen. Alles wat ze voelde of dacht stond weerspiegeld in haar groene, groene ogen. De warme diepten deden hem herinneren aan klavervelden, waar hij als jongen doorheen was gehold. Op zijn blote voeten. De klaver had zijn voetzolen fluweelzacht gestreeld. Even stelde hij zich voor dat hij haar in de ogen keek.


  Zijn bruine oog kon dienen als de grond, waarin haar groene klaver wortelschoot.


  Wat een idiote gedachte! Straks ging hij nog op de dichttoer. Hij huiverde bij de gedachte. Bloemen dragen en gedichten brallen! Zijn vader zou hem een flink pak rammel hebben gegeven voor een van die onmannelijke zaken.


  Hij bleef naar haar slapende gestalte kijken tot de laatste zonnestralen plaatsmaakten voor het bleke maanlicht. Het was meteen duidelijk te merken dat het kouder werd. Hij stond op en trok de dekens over haar heen. Er ontstond een warm gevoel in zijn lichaam toen hij zich voorstelde dat hij de rest van zijn leven elke avond de dekens over haar heen trok.


  Maar dat privilege hoorde zijn broer toe. Houston was erbij geweest toen Dallas het huwelijkscontract opstelde. Alleen de geloften moesten nog worden afgelegd. Ja, dan zou Amelia Carson Dallas toebehoren.


  Dallas had wel een maand lang door het gehavende tijdschrift zitten bladeren, dat hij had gevonden toen ze het vee naar Wichita, Kansas, hadden gedreven. Dat was geweest in het voorjaar van vijfenzeventig. Het wanhopige verlangen naar een zoon had Dallas ertoe aangezet zijn eerste brief naar Amelia te sturen, wist Houston.


  Nu vroeg hij zich af wat haar ertoe had bewogen om die brief te beantwoorden. Waarom was ze ingegaan op zijn broers huwelijksaanzoek? Hij ging weer in de stoel zitten. Wat kon het hem schelen? Hij hoefde haar niet eens aardig te vinden of met haar te praten. Hij hoefde niet eens vriendelijk tegen haar te zijn, maar haar alleen naar de ranch brengen. En dat was alles wat hij van plan was te doen.


  


  Heel langzaam werd Amelia onder de dekens wakker en genoot met gesloten ogen nog een poosje na van het heerlijk zachte bed. Ze kon zich niet herinneren dat ze de deken over zich heen had getrokken, maar ze verwelkomde de warmte in de inmiddels kil geworden kamer.


  Zelfgenoegzaam en uitgerust als een katje dat het grootste deel van de dag in de zon had liggen luieren, rekte ze zich uit, haalde diep adem en verstijfde.


  De geuren van bacon, koffie en versgebakken brood drongen haar neusgaten binnen. Langzaam deed ze haar ogen open, in de verwachting dat de late middagzon haar zou verblinden. In plaats daarvan scheen de vroege ochtendzon op de meubels en viel haar oog op een kleine gedekte tafel, in het midden van de kamer. Het zonlicht deed een aantal gedekte schalen glinsteren.


  Op het zelfde moment dat het water haar in de mond liep, raakte ze in paniek. Ze had niet gehoord dat iemand de kamer was binnengekomen.


  Geheel onverwacht snoof ze nog een andere geur op. Hij was veel vager dan de andere, maar op een vreemde manier sterker. Het was de geur van leer en paarden.


  Tegen een stoel bij het bed zag ze zadeltassen. Heel voorzichtig, zonder zich te bewegen, keek ze de kamer rond.


  Haar hart stond zowat stil toen ze de lange schaduw zag, die op het bed lag. Het was de schaduw van een man. Abrupt ging ze rechtop zitten en keek over haar schouder.


  Met zijn linkerschouder leunde Houston Leigh tegen de muur naast het raam en stond naar haar te kijken. Amelia sloeg de dekens terug en kwam uit het bed. Haar knieën raakten bijna de vloer voor ze opsprong. Een bevende hand legde ze op haar borst en ze voelde het wilde bonzen van haar hart.


  “Mr. Leigh. Het is ochtend.”


  “Ja, ma’am,” beaamde hij temend.


  “U zult me wel schandelijk vinden. Ik wilde maar heel even slapen...”


  “Ik vond het helemaal niet schandelijk. Ik bedacht hoe moe u moest zijn. En nu denk ik dat u wel honger zult hebben.” Hij boog zijn hoofd iets in de richting van de tafel.


  “Hebt u daarvoor gezorgd?” vroeg ze terwijl ze langzaam naar de tafel liep.


  Achteloos haalde hij een schouder op. “Wat er gisteren was gebeurd wilde ik goedmaken. Dallas zou me flink op mijn falie geven als hij wist hoe grof ik u gisteren heb behandeld.”


  “Wordt hij snel boos?” wilde ze weten.


  “Hij is geen man die u nijdig zult willen maken.” Hij zette zijn hoed op. “Eet smakelijk.”


  Hij had de zadeltassen al gepakt en die over zijn schouder gegooid, en was al halverwege de kamer gelopen eer Amelia besefte dat hij wilde vertrekken. “Eet u niet mee?”


  “Ik heb al gegeten.”


  “Hou me dan gezelschap.” Even aarzelde hij en ze wist dat ze hem moest laten gaan, maar ze was het alleen zijn meer dan zat. “Alstublieft.”


  Bij wijze van antwoord, liep hij naar de tafel, zette zijn hoed af en legde de zadeltassen over de rugleuning van een stoel.


  Nadat Amelia aan tafel had plaatsgenomen, ging hij tegenover haar zitten. Vervolgens draaide hij de stoel zo, dat ze tegen zijn profiel aankeek.


  Neerkijkend op zijn hoed die op zijn schoot lag, zocht hij naar woorden om een gesprek te beginnen, maar dat lukte niet. Even overwoog hij tegen haar te zeggen dat haar haren naar links waren gevallen, maar hij was bang dat ze dan op zou staan om ze op te steken in een knot, zoals ze haar haren de vorige dag had gedragen. Hij vond haar haren mooi wanneer ze loshingen. In stilte hoopte hij dat ze bij een hoofdbeweging over haar rug vielen.


  Dallas zou er ongetwijfeld de voorkeur aan geven als het haar keurig was opgestoken. De man was een voorstander van netheid, maar Houston had altijd gevonden dat het haar van een vrouw los moest hangen, zo vrij als de wind die over de prairie woei.


  Hij dacht erover haar de ranch van Dallas te beschrijven, maar die zou ze gauw genoeg zien, en hij kende niet genoeg woorden om de ranch eer aan te doen. Een gesprek over zijn eigen huis zou haar vermoedelijk niet interesseren. Hij had een mooi stukje land, maar het zou een man nooit weelde en glorie brengen.


  “Weet u zeker dat u niets wilt eten?” vroeg ze.


  “Heel zeker,” antwoordde hij. Het irriteerde hem hevig dat hij verward raakte bij het horen van haar stem. Het enige dat hij hoefde te doen was heel stil te zitten en haar geen reden geven haar ontbijt over te geven. In het begin had het zien van zijn gezicht er een paar keer voor gezorgd dat hij zijn maaltijden overgaf. Maar dat was jaren geleden, toen zijn wonden nog rauw waren en hij werd verteerd door schuldgevoelens.


  Amelia nam een stuk warm brood en deed er boter op. Onderwijl bestudeerde ze in stilte de man die tegenover haar zat. Zijn blik bleef gericht op zijn hoed en hij fronste.


  “Hoe zijn u en uw broers aan jullie namen gekomen?” vroeg ze voor ze een hap van het brood nam.


  “Onze ouders hadden geen fantasie. Ze hebben ons genoemd naar de plaats waar ze woonden toen we werden geboren,” antwoordde hij.


  “Dan zult u wel blij zijn dat ze niet in Galveston woonden toen u werd geboren,” veronderstelde ze.


  Over haar antwoord scheen hij een tijdje na te denken, alsof ze een serieuze opmerking had gemaakt. Er vertrok een kaakspier. “Nu ik er aan denk wel, ja.”


  Ze had gehoopt op een glimlach, gegrinnik, een lach. Maar Houston Leigh leek een man te zijn die niet hield van luchthartigheid of plagen. Dat vond ze jammer. Iedereen had het nodig om soms te lachen, om de afwezigheid van zonneschijn in een stormachtig leven te compenseren. Ze hoopte maar dat zijn broers anders waren dan hij.


  “Denkt u dat Dallas de familietraditie zal willen voortzetten, en onze kinderen naar steden in Texas wil noemen?” informeerde ze.


  “Ik weet niet welke namen hij mooi vindt.” Hij ging verzitten en sloeg zijn benen over elkaar.


  Terwijl ze langzaam zat te kauwen op de bacon en eieren en genoot van de heerlijke smaak, vroeg ze zich af hoe ze aan informatie over haar toekomstige echtgenoot kon komen. Brieven konden alleen iemands gedachten onthullen. Ze wist niet hoe hij eruitzag wanneer hij glimlachte, hoe zijn lach klonk of hoe uitdrukkingsvol zijn gezicht was. Amelia was ontzettend nieuwsgierig naar elk aspect van hem en zijn leven.


  “In zijn brieven had Dallas het vaak over Austin.”


  Houston gaf een bruusk knikje. “Hij is dol op Austin. U zult hem ook graag mogen, denk ik. Hij is het type dat meteen bij de mensen in de smaak valt.”


  Terwijl hij over zijn jongere broer sprak, hoorde ze duidelijk warmte in zijn stem. Het deed haar denken aan lekker voor de open haard zitten op een koude winteravond.


  “Ik kan me niet meer herinneren hoe oud Austin is,” zei ze.


  “Zestien.”


  “Dan is hij gespaard gebleven voor herinneringen aan de oorlog.”


  “Dat betwijfel ik.”


  Ze legde haar vork neer. “Maar hij was nog veel te jong. Hij zal zich toch zeker niet herinneren...”


  Houston ontvouwde zijn benen. Zijn voet kwam hard op de houten vloer terecht. Hij ging verzitten en zei: “Ik praat liever niet over de oorlog, als u het niet erg vindt.”


  “Nee, dat vind ik niet erg,” antwoordde ze zacht. De warmte was uit zijn stem verdwenen, en ook uit zijn manier van doen. Hij klemde zijn kaken op elkaar, alsof het hem moeite kostte te blijven waar hij was. Ze voelde de spanning in hem. Ofschoon de oorlog al meer dan tien jaar voorbij was, verwoestte die nog steeds veel mensenlevens.


  “Denkt u dat Dallas nog een keer zal proberen om die Mustang mak te maken wanneer zijn been is geheeld?”


  “Ik liet hem gaan.” Hij zei het zo zacht dat ze niet zeker wist of ze hem wel goed had verstaan. “Pardon?”


  Hij trok een grimas. “Ik heb het paard losgelaten.”


  “Waarom?”


  Hij haalde de schouders op. “Het paard had dikke, golvende manen en een dikke staart. Dat wees erop dat hij moeilijk en gevaarlijk was. Ik had het idee dat Dallas het paard uiteindelijk zou doden of andersom.” Hij slaakte een diepe zucht. “Dus heb ik hem losgelaten.”


  “U zei dat je hem niet op stang moest jagen. Werd hij niet nijdig?”


  “Hij lag nog in bed. Ik was al lang weg tegen de tijd dat hij ontdekte wat ik gedaan had.”


  “Dus u zult er van langs krijgen wanneer u terug bent op de ranch.”


  “Ik hoop dat uw aanwezigheid hem afleidt en dat hij het paard zal vergeten.”


  Amelia schraapte haar keel. Houston keek haar aan, en ze trok een wenkbrauw op. “Dus kort nadat ik uw broer persoonlijk heb ontmoet, zal blijken of hij meer waarde hecht aan mij dan aan een paard?”


  “Het was niet mijn bedoeling...” begon hij verschrikt.


  “Ik weet het.” Glimlachend vouwde ze haar servet op en legde die op de tafel. “Ik ben klaar met eten.”


  Abrupt sprong hij op. “Mooi. Ik zal iemand heet water laten brengen voor een bad. Het zal lang duren voor u weer van zo’n luxe zult kunnen genieten.”


  Hij zette zijn hoed op, trok hem aan de linkerkant een stukje naar beneden, zoals ze van hem gewend was, gooide de zadeltassen over zijn schouder en beende naar de deur.


  “Is Dallas net zo lang als u?” vroeg ze.


  Met een hand op de deurknop bleef hij staan. “Langer.”


  Aarzelend maakte hij de deur open. “Ik ben over ongeveer een uurtje terug. Dan gaan we de laatste boodschappen doen.” Zacht deed hij de deur achter zich dicht.


  Amelia stond op en liep naar de wastafel om in de spiegel te kijken. Ze kreunde. Haar haren hingen los en slordig om haar gezicht. Geen wonder dat Houston haast niet naar haar had gekeken.


  Ze zuchtte. Een warm bad en nog een paar boodschappen. Daarna zou ze beginnen aan wat zeker de belangrijkste reis van haar leven zou worden.


  Hoofdstuk 3


  


  


  Terwijl Amelia Dallas’ brieven tegen haar borst gedrukt hield, ging ze voor het raam zitten en keek hoe de ochtendzon de schaduwen van de stoffige straat verdreef. Moed vatten was nooit eerder zo moeilijk geweest. Weldra zou Houston haar komen halen en dan moest ze klaar zijn voor de reis naar een droom. Na het bad had ze alle brieven van Dallas nog eens gelezen. Hij schreef geen bloemrijk proza. Toch ontdekte ze steeds weer een zekere schoonheid in zijn eenvoudige woorden. Gedurende de tijd dat ze hadden gecorrespondeerd had ze de man middels zijn brieven goed genoeg leren kennen; ze had geen moment geaarzeld in te gaan op zijn huwelijksaanzoek.


  Ze drukte zijn brieven tegen haar lippen. Nu al voelde ze enige genegenheid jegens Dallas Leigh. Het zou niet lang duren of er was sprake van liefde.


  Zacht werd er op de deur geklopt. Haastig stopte ze de brieven in haar tas, pakte haar hoed en liep naar de spiegel. Niet lettend op het wiebelende vogeltje, stak ze een hoedenspeld door de smalle rand. Hoewel het nog minstens drie weken duurde voor ze haar verloofde zou ontmoeten, hoopte ze dat hij snel genoeg was hersteld om hen tegemoet te komen.


  Haar vingers trilden toen ze de deurknop omdraaide en de deur opende. Haar enthousiasme verminderde echter op het moment dat ze naar het profiel keek van de man die in de hal stond.


  De vochtige uiteinden van zijn haren hingen over de boord van zijn stofjas. Hij rook naar zeep, en ze besefte dat ook hij in bad was geweest.


  “Klaar?” vroeg hij zacht.


  “Ja.” Ze ging de hal in, terwijl hij de kamer in liep om haar tas te pakken.


  Ze kon niets bedenken om te zeggen toen de klik van de sluitende deur echode in de hal. Amelia wendde haar hoofd af van de lange man, die naast haar stond. Ze wilde niet dat hij zag hoe onzeker ze af en toe was. Haar handpalm drukte ze op het horloge, dat ze veilig had opgeborgen in een verborgen zak in haar rok. In gedachten hoorde ze het tikken en ze verlangde ernaar het over niet al te lange tijd in de hand van Dallas Leigh te leggen. Een hand, die zeker net zo groot en gebronsd was als die van zijn broer.


  “We kunnen maar beter gaan,” zei Houston.


  “Ja, dat denk ik ook. Moet u nog veel voorraden inslaan?”


  “Nee, niet veel.”


  Zwijgend volgde ze hem het hotel uit. Hij liep niet zo hard als de vorige dag. Ze genoot van het slenteren langs de winkels en van de paarden en wagens die over de straat reden. Op een dag zou ze haar eerste indrukken van een stad met haar kinderen delen.


  Ze was zo in gedachten verzonken, dat ze bijna tegen Houston op botste toen hij abrupt stil bleef staan bij een kledingzaak.


  Net op het moment dat ze hem wilde voorstellen door te lopen, slaakte hij een diepe zucht en maakte de deur van de winkel open. Boven zijn hoofd rinkelden belletjes.


  “Ga maar naar binnen,” zei hij zacht.


  Verbijsterd deed Amelia wat hij van haar vroeg. Dit had ze niet verwacht. Als ze aan voorraden dacht, dacht ze aan voedsel in blik, keukengerei of andere dingen. Ze vroeg zich af of hij een vrouw had voor wie hij nieuwe kleren wilde kopen. Eigenlijk wist ze maar weinig over Houston, maar het deed haar hart goed dat ze reisde met een man die zijn vrouw kennelijk een plezier wilde doen met een cadeautje. Ze stelde zich voor dat zijn vrouw net zo donker was als hij, en klein en stil. Heel stil.


  Van achter een gordijn kwam een mollige vrouw met knalrood haar te voorschijn. “Ik dacht dat ik mijn belletjes hoorde rinkelen,” zei ze met een Frans accent. “Ik ben Mimi St. Claire. Eigenares en vakkundig kleermaakster.”


  Amelia keek toe toen Houston zijn vuist balde en weer ontspande voor hij zijn hoed af zette.


  “O, jeetje.” Mimi legde haar hand op haar boezem. “U overrompelt me, sir. Wat kan ik voor u doen?”


  “Ze moet een uitrusting hebben,” zei Houston gespannen.


  “Een uitrusting?” vroeg Mimi verbaasd.


  Verbijsterd staarde Amelia naar de man. “U wilt toch geen kleren voor mij kopen, wel?”


  “Ik moest van Dallas alles voor u kopen wat u nodig hebt voor we teruggaan.”


  “Zijn dit de voorraden die u bedoelde?”


  “Ja.”


  Aan zijn arm trok ze hem weg bij de toonbank, om even onder vier ogen met hem te kunnen praten.


  “U kunt geen kleren voor me kopen,” fluisterde ze. Hij keek naar haar hand op zijn arm, alsof hij zich afvroeg hoe die daar gekomen was. Voor zijn oog knipte ze met haar vingers om zijn aandacht te krijgen en hield zijn arm nog steviger vast. “U kunt geen kleren voor me kopen,” herhaalde ze.


  “Dallas koopt de kleren.”


  Met een zucht liet ze zijn arm los. “Hij heeft de kaartjes voor de reis al betaald. Ik vind het niet prettig als hij nog meer van zijn zuur verdiende geld aan mij uitgeeft. Stel dat hij zich bedenkt en niet met me wil trouwen?”


  De adamsappel van Houston ging langzaam op en neer. “Hij zal zich niet bedenken.”


  “Denkt u echt van niet?”


  “Ik ben niet iemand die liegt.”


  Maar hij was wel een man die snel was beledigd, als ze de klank van zijn stem tenminste goed interpreteerde. De ene broer was snel boos, de andere snel beledigd. Ze moest leren met beiden goed om te gaan.


  Over de kraag van haar versleten bovenlijfje strijkend, keek ze verlangend in de kledingzaak om zich heen. “Nou, ik denk dat ééntje...”


  “Vijf.”


  “Vijf kan ik niet accepteren,” protesteerde ze.


  Haar negerend richtte hij zijn aandacht op Mimi St. Claire, die leunend op de toonbank probeerde op te vangen wat er werd gezegd.


  “Ze heeft vijf uitrustingen nodig,” zei Houston. “Een paar ervan moeten feestelijk zijn. We hebben ze vandaag nodig.”


  De ogen van Mimi werden groot. “Vijf? Vandaag?” Ze grijnsde breed. “Gaat u zitten, dan zal ik u laten zien wat ik al klaar heb.”


  Binnen een mum van tijd was Mimi weer achter het gordijn verdwenen. In plaats van te gaan zitten, leunde Houston met zijn linkerschouder tegen de muur. Amelia liep door de kleine winkel. “Ik kan er onmogelijk vijf aannemen...”


  “Vijf.”


  Ze slaakte een diepe zucht. “Heb ik hier niets over te zeggen?”


  Hij knikte. “Jawel, zolang het er maar vijf zijn.”


  Met vernauwde ogen bestudeerde ze de man die voor haar stond en probeerde vast te stellen of hij haar plaagde. Maar zijn lippen krulden niet en ze zag geen ondeugende twinkeling in zijn oog. Sterker nog: hij leek nog ernstiger dan gewoonlijk.


  “Mademoiselle!” Mimi St. Claire stak haar hoofd tussen de gesloten gordijnen door. “Kom snel hier. We moeten de gentleman de kleren laten zien.”


  Terwijl Amelia achter de gordijnen verdween, zette Houston haar tas op de vloer en liet zijn hand in de zak van zijn stofjas glijden. Hij hoorde Mimi’s schorre lach, gevolgd door Amelia’s vrolijke, zachte lach. Die lach deed hem denken aan voorjaarsregen, waarvoor een man zijn hoed afzette om ervan te genieten.


  Haar aanraking was net zo zacht geweest als haar lach, maar hij had vastberadenheid in haar vingers gevoeld. Het had hem verbaasd dat de warmte van haar kleine hand dwars door het materiaal van zijn stofjas en shirt tot zijn huid was doorgedrongen.


  Hij probeerde hun stemmen te horen, maar kon geen woord van de gefluisterde woorden ontcijferen. Hij vroeg zich af of Dallas in zijn brieven had vermeld dat Amelia geen vrouw zou krijgen met wie ze over haar geheimpjes kon fluisteren. Terwijl hij de rand van zijn hoed stevig vastgreep, was hij benieuwd of Amelia wist dat ze een enorme eenzaamheid tegemoet reisde. Tussen de gordijnen kwam ze te voorschijn, gekleed in een gele japon met ruches en strikken. Onzeker keek ze zijn kant uit.


  Ook Mimi St. Claire kwam tussen de gordijnen vandaan en maakte een cirkelende beweging met haar hand. “Draai u om, zodat hij de jurk helemaal kan zien.”


  Dat deed Amelia. Op het rugpand van de japon zaten meer ruches dan op het voorpand.


  Dallas zou de japon wel mooi vinden, dacht Houston. Heel mooi, zelfs. Wat was het toch jammer dat hij zijn been had gebroken.


  “Hebt u ook iets dat eruitziet als de aarde?” vroeg Houston aan Mimi.


  Het gezicht van Mimi stond zuur, alsof ze net in een citroen had gebeten. “De aarde?”


  Ze greep Amelia’s arm vast en verdween met haar achter de gordijnen. Toen Amelia even daarna weer voor de dag kwam, droeg ze een donkerbruine jurk, die uitstekend paste bij de hoed met het vogeltje. Houston haatte het.


  “Ik zei niet ‘modder’,” gromde hij. “Iets dat eruitziet als de aarde. Zoiets als klaver.”


  “Klaver?” vroeg Mimi. “U wilt iets groens?”


  Houston knikte vaag. Hij wist niet zeker wat hij wilde. Dat wist hij pas wanneer hij het zag.


  Mimi rolde met de ogen. “Laat het aan mannen over om in raadsels te spreken,” zei ze. “Waarom kon hij niet gewoon ‘groen’ zeggen?”


  Ze trok een glimlachende Amelia terug achter het gordijn. Ondertussen vroeg Houston zich af hoe vaak Amelia in Texas zou glimlachen, wanneer de zon onbarmhartig op haar scheen, de stof haar dreigde te smoren en ze erachter kwam dat de dichtstbijzijnde buren een dag rijden op een snel paard bij hen vandaan woonden.


  Hij wenste dat hij haar gelach dat uit het achterkamertje kwam kon negeren. Maar hij hield van het melodieuze geluid. Het was net zo zacht als het geborduurde handwerkje dat hij diep in zijn zak had gestoken. Er was geen reden meer om het nog langer bij zich te houden. Hij kon het aan haar teruggeven of in zijn zadeltas stoppen. In plaats daarvan betrapte hij zich erop dat hij voortdurend streek over het enige zachte ding in zijn leven.


  Starend naar de gordijnen wachtte hij ongeduldig tot Amelia weer te voorschijn kwam. Telkens had ze een twinkeling in haar ogen en krulden haar lippen, alsof ze de hele situatie bijster amusant vond.


  Even later verscheen ze in een groene jurk, zonder strikken, kant of ruches. Hij was heel eenvoudig en deed haar mooie figuurtje goed uitkomen.


  Langzaam draaide ze zich voor hem in het rond. “Vindt u deze ook niet mooi?” vroeg ze.


  “Deze wel,” zei hij. Vervolgens zette hij zijn hoed op en pakte haar tas. “Neem hem en alles wat u nog meer nodig hebt. Doe maar rustig aan. Ik ga de wagen halen.”


  Hij negeerde haar verbaasde gezicht en liep de winkel uit. Weer had hij haar gevoelens gekwetst, maar deze keer had hij geen keus gehad. Als hij in die winkel was gebleven, zou hij naar haar toe zijn gelopen en had hij met zijn vingers over haar mooie, ivoorkleurige hals gestreken.


  Eén aanraking, maar één zoet moment... Maar diep in zijn persoonlijke hel wist hij dat hij geen recht had op zoete momenten, zeker niet bij de vrouw die bestemd was voor zijn broer.


  Hijgend bleef hij even later staan. Na jaren van verlangen en wachten, had hij nu eindelijk de kans om zichzelf te bewijzen. Hij moest Amelia Carson veilig en onaangeroerd in Dallas’ armen brengen.


  Nooit eerder had hij zich gerealiseerd hoe moeilijk het was om iemands vertrouwen niet te beschamen.


  


  Amelia staarde naar de deur en wenste dat de man terugkwam die zojuist de winkel uit was gestormd. Het ene moment leek hij geïnteresseerd in haar garderobe, en het volgende wist hij niet hoe snel hij de benen moest nemen.


  “Vindt hij deze ook niet mooi?” vroeg Mimi met een verongelijkt gezicht.


  “Jawel, deze vond hij wel mooi. Maar daar gaat het niet om. Hij mag míj niet.”


  Met een dramatische beweging stak ze hand op. “Onzin! Hij aanbidt je.”


  Amelia liep terug naar de achterkamer. “Ik ben een last voor hem.”


  Mimi begon de knoopjes op de rug van de japon los te maken. “Ach, meisje, wat weet je nog weinig over de liefde. Een man ziet een vrouw alleen als een last als hij denkt dat hij haar niet kan behagen.”


  “Het enige dat hij hoeft te doen is mij te begeleiden naar de ranch van zijn broer. Is dat nou zo moeilijk?”


  “Dat, kleintje, hangt van de reis af. Voor jou is het gemakkelijk. Jouw hart behoort een ander toe, nietwaar?”


  Amelia knikte maar.


  “Nou, laten we eens kijken wat ik nog meer heb dat op de aarde lijkt.”


  Een uur later liep Amelia in haar eigen kleren en met een zucht van verlichting de winkel van Mimi uit. De nieuwe kleding wilde ze bewaren tot ze vlak bij de ranch waren.


  “Heb je vijf uitrustingen?” hoorde ze een zware stem vragen.


  Ze draaide zich om en zag Houston geleund tegen de muur staan.


  “Ja, ze wacht tot u betaald heeft, waarna ze de kleding in zal pakken. Ik weet echt niet wat ik met zoveel kleding moet doen.”


  Hij maakte zich los van de muur. “Dallas verwacht dat er meer vrouwen naar het westen komen wanneer u daar eenmaal bent. Hij ziet zichzelf als de koning van West Texas.” Hij keek haar aan. “U zal zijn koningin zijn.”


  “Gaat het hem voor de wind?”


  “Hij heeft een goede start gemaakt, is intelligent en hij wil koste wat kost de top bereiken.”


  “En u? Hebt u ook veel succes?”


  Hij schudde zijn hoofd. “Nee, ik laat de glorie van het succes over aan Dallas en mannen zoals hij. Ik zie de zon liever in alle rust ondergaan.”


  Hij trok aan zijn hoed, en Amelia had het idee dat er diepere gedachten achter zijn woorden schuilgingen - iets waarover hij niet wilde praten. Ze had het gevoel dat hij een muurtje tussen hen in had gebouwd.


  “Kijk nog even wat rond om te zien of er nog meer dingen zijn die u nodig hebt. Ondertussen zal ik de kleren afrekenen. Zo niet, dan vertrekken we.”


  Een paar minuten later kwam hij bij haar terug met twee grote pakken. “Hebt u nog iets bedacht?” vroeg hij.


  “Nee, ik voel me nu al schuldig door alles wat u hebt gekocht.”


  “U hoeft zich niet schuldig te voelen. Dallas zal geen bezwaar maken. Hij is heel gul jegens degenen om wie hij geeft.”


  “En u denkt dat hij iets om me zal gaan geven?”


  “Dat doet hij al, Miss Carson. Dat verzeker ik u.”


  De bezorgdheid van Amelia nam af. Misschien was de man die de brieven had geschreven precies zoals ze zich hem voorstelde. Op een dag zou ze in West Texas party’s geven voor de dames. Net zoals haar moeder had gedaan voor de buren. Dan zou haar leven wellicht enige gelijkenis tonen met haar leven van vóór de oorlog. Een leven dat was verwoest door mannen in blauwe en gehavende grijze uniformen.


  Huiverend sloot ze even haar ogen en zette het verleden van zich af. Haar toekomst lag voor haar, met een man die in zijn brieven niets anders dan medeleven en respect had betoond.


  Bij de wagen, die vol was geladen met voorraden, bleef ze staan. Een bruin paard dat aan de achterkant van de wagen was vastgebonden, streek met zijn neus tegen Houstons schouder. Uit de zak van zijn stofjas haalde hij een appel en gaf die aan het paard.


  Terwijl Houston een zeildoek over de voorraden spanden en vastbond, streek Amelia met haar vinger over een embleem dat aan de zijkant van de wagen was ingebrand. Een ‘A’ en een ‘D’ raakten elkaar.


  “Wat is dit?” vroeg ze.


  “Dallas’ brandmerk. Een ‘A’ en een ‘D’. Aan elkaar vast.”


  “Heeft hij dat brandmerk altijd al gehad?”


  “Nee. In het begin had hij alleen een ‘D’. Die ‘A’ heeft hij eraan toegevoegd toen u inging op zijn huwelijksaanzoek.”


  Diep geroerd wenste ze dat Dallas dit moment met haar kon hebben gedeeld, toen ze zijn gift ontdekte. “In zijn brieven heeft hij het er nooit over gehad,” zei ze.


  “Ik denk dat hij wilde dat het een verrassing was.”


  “Een brandmerk is heel belangrijk, nietwaar?”


  “Weloverwogen wordt de keuze van het brandmerk gemaakt.”


  “Denkt u daarom dat hij om me geeft?”


  “Het is een van de redenen.”


  “En de andere redenen?” informeerde ze.


  “Die worden u wel duidelijk zodra we op de ranch zijn aangekomen.” Hij legde een laatste knoop in het touw. “Klaar?”


  Ze knikte, waarna hij haar op de bok van de wagen tilde. Daarna klom hij zelf op de wagen en ging naast haar zitten. Vervolgens haalde hij de rem van de wielen en sloeg met de teugels op de ruggen van de vier muildieren die voor de wagen waren gespannen.


  “Nou, Miss Carson, kijk nog maar eens goed om u heen, want waar wij naartoe gaan is niets anders te zien dan een kaal landschap, koeien en cowboys.


  Hoofdstuk 4


  


  Het middaguur was al ruimschoots verstreken toen ze aankwamen bij een smal stroompje. Terwijl Houston de muildieren en zijn paard voerde en te drinken gaf, zat Amelia op een boomstronk met een vork bonen uit een blik te halen, dat hij voor haar had opengemaakt. Ze kon niet verstaan wat hij zei, maar hoorde alleen zijn stem toen hij tegen de merrie sprak. Tijdens de rit hadden ze geen van beiden een woord gesproken. Af en toe had ze over haar schouder naar hem gekeken, maar hij had zijn hoofd niet één keer naar haar omgedraaid.


  Hij stak de open plek over en ging voor haar op zijn hurken zitten, waarbij zijn rechterschouder bijna haar opgetrokken knieën raakte. De panden van zijn stofjas weken iets uiteen, waardoor het pistool dat hij bij zich droeg zichtbaar werd. Het herinnerde haar eraan dat ze op weg waren naar ruig land.


  “Mijn verontschuldigingen voor de simpele maaltijd, maar ik wilde niet de tijd nemen om een vuur aan te leggen,” zei hij zacht. “Vanavond krijgen we een betere maaltijd.”


  “Ik ben al dankbaar dat u eraan hebt gedacht om voedsel in blik mee te nemen,” zei ze.


  Terwijl hij zijn hoed afzette, bestudeerde hij haar. “U hebt wel slechter gegeten.”


  Ze lachte zacht. “Zeker.”


  “Nou, ik ook.”


  Hij stond op en zette zijn hoed op. “U kunt zich opfrissen in het stroompje. We gaan zo weer verder.” Amelia stond ook op en liep naar het water.


  “Miss Carson?”


  Kijkend over haar schouder zag ze zijn profiel weer en het leek alsof hij iets in de verte bestudeerde. “Ja, Mr. Leigh?”


  “Ik heb me eens in een stroompje gewassen en had mijn hoed naast me neergelegd. Een wasbeer ging ermee vandoor. Als u van plan bent om uw hoed af te zetten, kan het een of andere beest hem wegnemen.”


  “Ik zal goed op de hoed passen.”


  Ze dacht dat hij een grimas trok voor hij zich omdraaide. Aangekomen bij het water knielde ze neer. De hoed, met alle accessoires voelde zwaar aan op haar hoofd. Soms had ze overwogen de vogel of de linten eraf te halen. Ze had er zelfs even over gedacht net te doen alsof ze de hoed nooit ontvangen had, maar ze kon niet goed liegen, dus... Dallas zou haar zo doorhebben en ze wilde niet riskeren dat ze zijn gevoelens kwetste na al die moeite die ze had genomen.


  Ze doopte haar handen in het koele water. Terwijl ze dat deed bedacht ze dat Houston nog niet één keer uit zichzelf aan een gesprek was begonnen. O, hij beantwoordde heel beleefd haar vragen, maar meestal was hij stil. Wel was hij over die wasbeer en zijn hoed begonnen, zij het met enige schroom. Het was geweest alsof hij bang was haar te beledigen.


  


  In het water zag ze haar spiegelbeeld. De vogel wiebelde bij elke beweging die ze maakte. De hoed was zo ontzettend lelijk. Toch droeg ze hem, want Dallas had hem naar haar toegestuurd. Het was een geschenk... iets dat ze maar zo weinig in haar leven had gekregen. Over haar schouder heen kijkend, vroeg ze zich af of Houston haar ook geen geschenk aanbood: een eerbare manier om de hoed te verliezen zonder iemands gevoelens te kwetsen.


  Ze kwam overeind en liep naar de wagen, waar hij bezig was met het afdekken van de boel. “U vindt mijn hoed niet mooi,” flapte ze eruit.


  Zichtbaar verstijfde hij. “Nee, ma’am.” Hij zette zijn hoed af en keek haar aan. “Ik vind het het meest afschuwelijke ding dat ik ooit heb gezien.”


  Er ontsnapte haar een kreetje en ze sloeg haar hand voor haar mond.


  “Excuses, Miss Carson,” zei hij meteen. “Ik had niet het recht...”


  “Nee!” Ze stak een hand op om een eind te maken aan zijn verontschuldigingen. Haar andere hand haalde ze van haar mond om haar glimlach te onthullen. “Ik vind hem ook ontzettend lelijk.”


  “Waarom draagt u hem dan in vredesnaam?” vroeg hij verbijsterd.


  “Omdat het een geschenk was van uw broer.”


  Hij sloeg zijn hoed tegen zijn stofjas. “Nou, hij is niet erg praktisch. Uw neus begint al rood te worden door de zon.”


  Voorzichtig drukte ze tegen het puntje van haar neus en voelde haar huid prikken. In de katoenvelden had ze een hoed met banden onder de kin gedragen om haar gezicht te beschermen. Ze had gehoopt nooit meer zo’n hoed te hoeven dragen. “Ik ben niet zo gek op hoeden met banden,” zei ze, bijtend op haar onderlip.


  “Als een wasbeer uw hoed gapt, zou u de hoed kunnen lenen die ik voor Austin heb gekocht,” bood hij aan.


  “Zou hij dat niet erg vinden, denkt u?”


  Hij haalde de schouders op. “Als hij het erg vindt, kan hij gewoon zijn oude hoed houden. Ik heb hem alleen maar gekocht omdat ik niets anders voor hem bedenken kon. En we komen niet zo vaak in de stad. Misschien wil hij hem niet eens hebben.”


  “Ik wil Dallas’ gevoelens niet kwetsen. De hoed was een geschenk...”


  “De hoed was een manier voor mij om u te herkennen. Nou, dat is inmiddels gebeurd.”


  Toch knaagde er een schuldgevoel aan haar geweten. “Denkt u dat hij de band om zijn hoed zal dragen die ik heb geborduurd?”


  “Nee, ma’am. Ik kan u garanderen dat hij dat niet zal doen.”


  “Dan kan ik de hoed opbergen, neem ik aan.”


  “In de wagen is geen ruimte meer over,” antwoordde hij.


  Ze wist dat dat een aperte leugen was, want de helft van de wagen was leeg. “U verfoeit mijn hoed echt.”


  “Als u die hoed opbergt, zal er een dag komen dat Dallas u zal vragen de hoed te dragen. Bijvoorbeeld wanneer er bezoek komt. Zoals ik het zie, zult u hem een gunst bewijzen door de hoed niet verder naar het westen te brengen dan hier.”


  “Komen hier wasberen voor?” vroeg ze.


  “Ja, ma’am.”


  “Ik zal mijn gezicht eens goed afboenen.”


  Hij knikte. “Dan zal ik Austins hoed pakken.”


  Amelia liep naar het water en knielde neer. Eenmaal weer overeind zette ze haar hoed af en bestudeerde hem. Dallas had hem voor haar gekocht teneinde haar te kunnen herkennen. Het ding had zijn doel gediend. Ze legde hem naast zich neer en boende haar gezicht, in stilte biddend dat hij haar bedrog nooit zou ontdekken. Met de zoom van haar rok droogde ze haar gezicht af. Daarna keek ze naar de hoed, die er nog steeds lag.


  Bij de wagen aangekomen gaf Houston haar een zwarte hoed met een brede rand.


  “Weet u zeker dat Austin het niet erg vindt?” vroeg ze nogmaals, terwijl ze de hoed op zette.


  “Zeker weten.” Hij tilde haar op en zette haar op de bok, waarna hij naast haar plaatsnam.


  “Ik voel me schuldig,” zei ze toen hij naar de teugels reikte.


  “Niet nodig.”


  De muildieren trokken de wagen door het stroompje heen. Aan de andere kant van het water keek Amelia achterom. De hoed lag er nog.


  “Denkt u echt dat een wasbeer hem mee zal nemen?” informeerde ze.


  “Ja, ma’am. Misschien niet vandaag of morgen. Maar wel op een dag.”


  


  Het vuur knetterde zachtjes en er schoten vonken de lucht in. Ondanks de uitgestrekte zwarte lucht, was er sprake van een zekere intimiteit in het kleine kamp, iets wat er niet was geweest in Fort Worth.


  Amelia vroeg zich af of dat kwam doordat ze hier alleen waren, slechts omgeven door donkere schaduwen. Heimelijk keek ze naar haar reisgezel, die op een boomstronk bonen zat te eten. De hele middag hadden ze gereden zonder iets te zeggen. Zij was met haar gedachten bij de wasbeer en de hoed geweest en hij... Ze had geen idee waaraan hij had gedacht.


  Houston had een tent opgezet, de dieren verzorgd en een maaltijd gekookt, en alleen iets gezegd wanneer het strikt noodzakelijk was. Terwijl hij met de voorbereidingen van het kamp bezig was geweest, had hij er zoveel mogelijk voor gezorgd dat hij met de rechterkant naar haar toe stond.


  “Bent u getrouwd?” vroeg ze opeens.


  Hij sprong op alsof ze een geweer had afgevuurd. Zijn vork kletterde op het tinnen bord en viel op de grond. Hij pakte hem op en veegde hem aan de pijp van zijn broek af. “Nee.” Hij stak een hele vork vol bonen in zijn mond.


  Amelia wist dat zijn ouders in Texas woonden toen hun kinderen waren geboren. Ze vroeg zich af of ze ook nog ergens anders hadden gewoond.


  “Bent u opgegroeid in Texas?” informeerde ze, hopend dat hij te verleiden was om over zijn jeugd te vertellen. Een jeugd, waarvan ook Dallas deel had uitgemaakt.


  “Nee. Ik heb in Texas gewoond toen ik nog een kleine jongen was. Maar ik ben buiten Texas opgegroeid.”


  “Wanneer bent u uit Texas weggegaan?” vroeg ze fronsend.


  “Toen de oorlog begon. Toen mijn vader vrijwillig in het leger ging, nam hij mij en Dallas ook mee.”


  In zijn brieven had Dallas wel over de oorlog geschreven en ook dat hij eraan had deelgenomen, maar Amelia had aangenomen dat hij dat pas aan het eind van de oorlog had gedaan. Misschien had ze de brief verkeerd geïnterpreteerd.


  “Hou oud waren jullie toen?”


  “Ik was twaalf en Dallas veertien.”


  “Dus dan waren jullie nog kinderen,” fluisterde ze. Nog goed kon ze zich herinneren dat veel soldaten met jonge gezichten langs de plantage van haar vader hadden gelopen.


  “Vader vond dat we oud genoeg waren. Tegen de tijd dat Dallas zestien werd, had hij de leiding over zijn eigen legeronderdeel.”


  Het voedsel dat ze had gegeten draaide zich om in haar maag. “Ja, daar heeft hij over geschreven. Maar ik had me niet gerealiseerd hoe jong hij was toen hij zich bij het leger aansloot.”


  Houston liep naar het vuur. “Wilt u nog koffie?”


  “Nee, dank u.”


  Ze keek toe toen hij het zwarte brouwsel in zijn tinnen kroes schonk voordat hij bij haar terugkwam. Amelia had het idee dat zijn loopje naar het vuur een teken was dat hij aan dit gesprek een eind wilde maken. Dan maar een ander onderwerp aansnijden, dacht ze.


  “Mag ik u om een gunst vragen?” vroeg ze.


  


  Houston had al een hele tijd zijn best gedaan niet te veel aandacht aan haar te besteden. Dallas zou het niet prettig vinden als hij wist met hoeveel plezier Houston naar Amelia keek en luisterde. Houston keek haar aan en knikte.


  “Toen uw broer en ik elkaar schreven, hebben we nooit een beschrijving van onszelf gegeven. Daarom moesten we elkaar iets toesturen voor de herkenning. Ik vroeg me af of ik u kan vertellen hoe ik denk dat hij eruitziet. Dan kunt u mij zeggen of ik het mis heb.”


  “Ik kan u wel vertellen hoe hij er uitziet.”


  Heftig schudde ze haar hoofd. “Nee, ik wil eens kijken of ik het een beetje weet.”


  Ze zat op een kleine boomstronk, kijkend als een klein meisje dat wachtte op een snoepje. Nou, hij wilde haar wel de hele snoeptrommel geven, maar uit respect voor zijn oudere broer haalde hij alleen maar zijn schouders op en zei: “Ga uw gang.”


  “Oké. Ik weet dat hij lang is, want dat hebt u al verteld. En ik heb altijd gedacht dat hij zwart haar had, zoals u. Het is alleen niet zo lang. Ik denk dat het net over zijn oren valt, niet over zijn kraag.”


  Langzaam knikte Houston, en haar ogen straalden. Dallas moest ervoor zorgen dat die ogen bleven stralen, dacht hij. Het scheen heel gemakkelijk te zijn haar een plezier te doen.


  Even kneep ze haar ogen dicht en deed ze weer open. “Blauwe ogen,” zei ze.


  Verdraaid! Hij vond het erg haar teleur te stellen. Weer schudde hij langzaam zijn hoofd. “Austin heeft de blauwe ogen van ma.”


  “Zijn Dallas’ ogen bruin, zoals de uwe?”


  “Dezelfde kleur, ja. Maar hij heeft er twee.”


  Ze boog zich naar voren. En toen hij medelijden in haar ogen zag, wenste hij dat hij zijn mond had gehouden en niet had geprobeerd haar te plagen. Maar hij had gewild dat hij haar hoorde lachen, zoals ze met Mimi St. Claire had gedaan. En van medelijden moest hij niets hebben.


  “Hoe oud was u toen u gewond raakte?” vroeg ze zacht. “Vijftien. Ik dacht dat u meer wilde weten over Dallas.”


  Ze ging rechtop zitten en schonk hem een beverig glimlachje. Hij wist dat hij weer haar gevoelens had gekwetst. Verdorie, dat wilde hij niet.


  “U hebt gelijk,” gaf ze toe. “Mijn belangstelling ligt bij Dallas.” Even fronste ze. “Zijn neus is recht, niet te groot, niet te klein, en hij zit precies in het midden van zijn gezicht.”


  Net toen hij haar wilde vragen waar ze de neus anders had verwacht, zag hij de twinkeling in haar ogen. Ze had hem al vergeven en plaagde hem. Dat deed ze met het grootste gemak. Hij benijdde haar erom en kon slechts een kort knikje geven.


  “Hij heeft een sterke kaak,” ging ze voort.


  Langzaam schudde hij zijn hoofd en de glinstering in haar ogen verdween.


  “Heeft hij geen sterke kaak?” vroeg ze.


  “Ik heb hem er nog nooit een stier mee tegen de grond zien werken.”


  Haar lach... Grote genade, als een man die zag en hoorde ging hij geloven in de hemel en engelen en eeuwigdurende vrede.


  Ze veegde een traan van het lachen uit een ooghoek. “Ik bedoelde of zijn kaak duidelijk zichtbaar was, zoals bij u.” Met haar vingers streek ze over zijn kaak.


  Abrupt trok hij zich terug, alsof ze hem had geschroeid met een brandijzer. Hoewel hij pijn en verwarring in haar ogen zag, kon hij haar niet uitleggen wat haar aanraking bij hem teweegbracht. Alleen zijn broer mocht door haar worden aangeraakt.


  “H...het spijt me,” stamelde ze.


  “U hoeft zich niet te verontschuldigen. Morgen wordt het een lange dag. U kunt maar beter gaan slapen. U kunt de lantaarn meenemen naar de tent. Ik wil morgenochtend heel vroeg vertrekken.”


  “Zal ik de borden even afwassen in die emmer met heet water?” vroeg ze.


  “Nee. Dat water heb ik warm gemaakt voor u. Laat de borden maar liggen, daar zorg ik wel voor.”


  Met de emmer in de ene en de lantaarn in de andere hand liep ze naar de tent.


  “Miss Carson?”


  Amelia bleef staan en draaide zich om. “Ja, Mr. Leigh.”


  “Dallas heeft een snor.”


  “Een snor?”


  “Ja. Een hele grote, waarvan de zijkanten neervallen langs zijn mond.”


  “Bedankt voor de mededeling. Ik had me hem nooit met een snor voorgesteld. Welterusten, Mr. Leigh.”


  “Welterusten, ma’am.”


  Ze liep de canvas tent binnen. Het dekzeil dat hij voor de wagen had gebruikt, diende nu als vloertje. Na de lantaarn op het kleine tafeltje te hebben gezet, maakte ze haar tas open en haalde er een stapeltje brieven uit. Ze haalde de eerste brief van Dallas uit de envelop en ging ermee op de rand van het smalle veldbed zitten. Nogmaals probeerde ze zich een voorstelling van Dallas Leigh te maken. Met bruine ogen en een grote snor.


  


  21 april, 1875


  


  Beste Miss Carson,


  Ik lees in uw advertentie dat u op zoek bent naar een echtgenoot. Als u nog beschikbaar bent... Ik zoek een vrouw.


  Ik verkeer in goede gezondheid, heb al mijn tanden en kiezen nog en beschouw mezelf als redelijk knap. Ik heb land en vee, en droom ervan een vee-imperium op te bouwen dat zijn gelijke niet kent.


  Schrijft u alstublieft terug als u nog niet bent getrouwd, dan zal ik u vervelen met de details.


  


  Hoogachtend,


  Dallas Leigh


  


  Een eerbaar man zou een andere kant hebben opgekeken. Maar Houston Leigh was nooit eerbaar geweest.


  Liggend op zijn stromatras bij het vuur, de deken over hem heen getrokken, lag hij naar de tent te staren.


  Pas toen hij het vuur had gedoofd, merkte hij dat de lantaarn allerlei schaduwen veroorzaakte in de tent, die van buitenaf zichtbaar waren. Duidelijk kon hij de vrouw, zittend op het bed, een brief zien lezen. Die las ze met die groene ogen, die telkens wanneer ze sprak donkerder werden.


  Inmiddels zat ze al een tijdje te lezen. Hij vond het leuk haar de ene brief te zien opbergen en de andere te voorschijn te halen. Hij vroeg zich af of ze de brieven las die Dallas haar had geschreven. Eigenlijk zou hij best willen weten wat Dallas haar over zijn broers had verteld. Maar even later verwierp hij die gedachte weer.


  Naast de lantaarn legde ze de brieven op het tafeltje neer. Vervolgens haalde ze de spelden uit haar haren. Houston keek toe toen haar haren over haar schouders en op haar rug vielen.


  Hoezeer hij ook zijn best deed, hij kon niet lang een andere kant uit kijken. Uit haar tas haalde ze een borstel en begon langzaam haar haren te borstelen.


  Hij telde het aantal streken en was jaloers op die borstel. Hij benijdde zijn broer, die het voorrecht kreeg om naar die vrouw te kijken zonder dat canvas hen scheidde.


  Honderd streken. Honderd lange, kwellende streken. Daarna vlocht ze haar haren. Eigenlijk vond hij het zonde om dat haar te vlechten en ook was het zonde om zo’n mooie vrouw naar een geïsoleerde ranch in West Texas te brengen.


  Langzaam ontdeed ze zich van haar kleren tot ze niets meer aan had. Meteen reageerde zijn lichaam op de contouren van haar prachtige lijf. Hij balde zijn vuisten en er parelden zweetdruppeltje op zijn voorhoofd, zijn borst en zijn hals.


  In stilte bad hij om een koel briesje. Maar hij kreeg het alleen maar nog warmer toen ze een doek in de emmer deed en zich voorover boog om hem eruit te pakken. Ze hield haar hoofd achterover, hief haar armen op, wrong de doek uit en liet de druppels op haar gezicht, haar schouders en... haar borsten vallen.


  Houston verbeeldde zich dat hij haar harteklop kon voelen en de warmte van haar huid. Hij stelde zich voor dat niet de doek maar zijn hand over haar lichaam streek.


  Hij liet zich op zijn zij rollen, trok zijn knieën op tot zijn borst en kroop in elkaar als een kind, trachtend zich te beschermen tegen de pijnlijke eenzaamheid. Een traan gleed over zijn wang.


  Hij had zijn paarden. En op avonden wanneer de maan vol was, kon hij over de uitgestrekte prairie kijken en niets anders horen dan het geloei van koeien, het gefluister van de wind en de belofte van morgen.


  En als er momenten waren zoals deze, wanneer hij meer wenste dan alleen paarden, hoefde hij enkel naar zijn spiegelbeeld in het water van een vijver te kijken om zich te herinneren dat hij nergens recht op had.


  Hoofdstuk 5


  


  


  Amelia werd wakker van de sterke koffiegeur die haar neusgaten binnendrong. Terwijl ze een grimas trok liet ze zich van het veldbed rollen. Al haar spieren en botten protesteerden bij de bewegingen die ze maakte. Rechtopstaande, drukte ze haar vuisten tegen de onderkant van haar rug en strekte zich achterover. Misschien was het maar beter om vandaag te gaan lopen, want zitten op zo’n hobbelende wagen was geen pretje voor je lichaam.


  Snel waste ze zich met het water dat ze de vorige avond had overgehouden, borstelde haar haren en stak ze op in een knot. Kijkend naar haar kleren wenste ze dat ze ze gewassen had, nu ze toch vlak bij een kreek waren. Ze had er geen idee van of ze wel elke avond over water konden beschikken.


  Zorgvuldig borg ze al haar spullen op in haar tas, vouwde de dekens op en doofde de vlam in de lantaarn. Eigenlijk was het kinderachtig van haar om te willen slapen bij een brandende lantaarn.


  Voorzichtig deed ze de flappen van de tent een stukje opzij en gluurde naar buiten. Daar zag ze Houston gehurkt voor een grote kei zitten, met een scheermes in de hand. Op de kei had hij een spiegeltje gezet, dat zo groot was als haar hand. Veel te klein, vond ze. Amelia trok zich terug bij de opening en maakte enthousiast haar tas open om er een grote handspiegel uit te halen, die van haar moeder was geweest.


  Haastig verliet ze de tent, dankbaar dat ze nu eindelijk een manier had gevonden om hem te bedanken voor alles wat hij voor haar had gedaan: de tent, het kampvuur, de maaltijden, het warme water.


  “Mr. Leigh!”


  Fronsend draaide hij zijn hoofd om.


  “U mag mijn spiegel wel gebruiken,” zei ze opgewekt, terwijl ze het ding voor zich uit stak.


  Wuivend met zijn hand in de lucht deinsde hij achteruit alsof ze hem een slang had aangeboden. “Allemachtig, weg met dat ding!”


  Ze drukte de spiegel tegen haar borst. “Maar hij is veel groter dan de uwe. Ik dacht dat u zich daarmee gemakkelijker kon scheren.”


  “Ik weet niet eens waarom ik me nog scheer,” mompelde hij, waarna hij de spiegel samen met zijn andere scheerspullen in een doos stopte. “Bereid u alstublieft voor op het vertrek. Bij het vuur vindt u koffie en beschuiten. We gaan meteen na het ontbijt weg.”


  Er kwamen tranen in haar ogen toen ze hem bij het kamp zag weghollen alsof zijn leven ervan afhing. Ze vroeg zich af of hij de kleine spiegel gebruikte omdat hij daarin niet zijn hele gezicht kon zien. Bij de aanblik van kleine stukjes ervan, kon hij misschien net doen alsof hij níet mismaakt was.


  Hij was pas vijftien jaar geweest toen hij gewond raakte. Een oudere man vond zijn uiterlijk waarschijnlijk niet zo belangrijk meer, maar een jonge man zoals Houston moest nog meisjes zien te bekoren en trouwen.


  De gesprekken die ze hadden gevoerd - met één uitzondering - waren begonnen toen zij hem een vraag stelde. Ze had aangenomen dat hij haar als een last beschouwde. Inmiddels vroeg ze zich af of hij wellicht geen sociaal leven had. Hij keek altijd alsof hij ergens naar op zoek was. Zocht hij misschien naar iets om over te praten?


  Kijkend in haar spiegel stelde ze vast dat het niet haar gezicht kon zijn dat hij wilde ontwijken. Nee, er moest meer aan de hand zijn met Houston Leigh. Ze had het idee dat hij behalve op zijn gezicht nog andere littekens had, die niet met het oog waarneembaar waren.


  Houston knielde bij de kreek en gewoontegetrouw roerde hij met zijn hand even in het water alvorens de veldflessen te vullen. Wanneer het wateroppervlak glad was, kon hij zijn eigen spiegelbeeld zien en dat wilde hij vermijden.


  Hij ging zitten, stopte de kurken in de veldflessen en wreef met zijn handen over zijn gezicht. Weer moest hij zich bij haar verontschuldigen. Zijn reactie op haar vriendelijkheid had haar bang gemaakt. Dat had hij gezien in die groene ogen. Die hadden gestraald toen hij om had gekeken en stonden wanhopig toen hij snel wegliep.


  Houston had het gevoel dat hij een mooie vlinder had weggeslagen, die niets anders had gedaan dan onschuldig op zijn schouder landen.


  Met gesloten oog dacht hij terug aan de vorige avond. Eigenlijk moest hij ook daarvoor zijn excuses aanbieden, hoewel ze niet wist wat er in hem was omgegaan nadat ze de tent was binnengegaan. Maar hoe kon een man zich verontschuldigen voor het feit dat hij misbruik van een situatie had gemaakt, zonder nog meer kwaad te veroorzaken?


  Op de ene of andere manier moest hij een verbetering in de situatie aanbrengen. Lustgevoelens waren misplaatst.


  Met een stok schreef hij een ‘A’ in de modder. Vervolgens zette hij er een ‘D’ tegenaan en keek naar het brandmerk van zijn broer. Hij wist dat de huwelijksceremonie die plaats zou vinden bij aankomst op de ranch, slechts een formaliteit was. Wat Dallas betrof was Amelia al zijn vrouw geworden op de dag dat hij de twee initialen verenigd had. Dat moest Houston niet vergeten.


  Na de stok in de modder te hebben gegooid, dwong hij zichzelf op te staan en slenterde terug naar het kamp. Als aan de grond genageld bleef hij staan toen hij Amelia door het kamp zag lopen, terwijl ze met haar hand een van haar ogen afdekte. Ze struikelde over een grote kei, wankelde maar hervond haar evenwicht. Terwijl ze nog steeds haar hand voor haar oog hield, sprak ze tegen de kei alsof het een kind was, dat opeens op haar pad was verschenen. “Ik, ik zag je niet,” zei ze.


  “Wat denkt u dat u aan het doen bent?” schreeuwde hij toen hij zag dat haar rok zo dicht bij het vuur was dat hij bijna vlam vatte.


  Snel draaide ze zich om. Haar wangen werden knalrood en ze liet haar hand zakken. “Ik probeerde de wereld te zien zoals u die ziet,” antwoordde ze bedeesd.


  Op zijn hurken ging hij voor het vuur zitten en goot het restant van de koffie over de lage vlammen. “Geloof me, u wilt de wereld echt niet zien zoals ik die zie.”


  Handenwringend en aarzelend liep ze naar het vuur. Hoewel hij wist dat hij zich nu bij haar moest verontschuldigen, kon hij zich niet meer de woorden herinneren.


  “Ik heb gemerkt dat u steeds probeert... de rechterkant van uw gezicht naar mij toe te keren. Ik dacht dat u dat deed om te voorkomen dat ik uw littekens zou zien.”


  De woorden kwamen aan als een dolksteek. Als het aan hem had gelegen, had ze hem helemaal niet gezien. Die verrekte Dallas, ook!


  “Ik besef nu pas hoe belemmerd uw gezichtsvermogen is,” ging ze voort.


  “Ik ben net als een paard met aan één kant een oogklep, dus zorg dat u altijd rechts van mij blijft,” zei hij nors.


  “Het was niet mijn bedoeling u in verlegenheid te brengen.”


  “Dat deed u ook niet. Maar uw rok kwam veel te dicht bij het vuur.”


  “O.” Ze beet op haar onderlip. “Nou ja, u hoeft tenminste niet één oog dicht te knijpen wanneer u ergens een geweer op richt.”


  Doordringend keek hij haar aan.


  Met tranen in de ogen zei ze: “Ik probeerde alleen maar een reden te bedenken waarom u dankbaar kon zijn dat u een oog hebt verloren.”


  Boos keek hij op haar neer. “Weet u wat me enorm dankbaar had gemaakt, Miss Carson?”


  Langzaam schudde ze haar hoofd.


  “Als ik allebei mijn ogen had verloren.”


  


  Toen het donker begon te worden, waste Amelia haar blouse uit in de emmer met warm water, die Houston haar gegeven had. Sinds die morgen had hij amper iets tegen haar gezegd.


  Een beetje eerder dan de vorige dag hadden ze een kamp opgeslagen, omdat hij zo lang mogelijk in de buurt van water wilde blijven. Voor de avondmaaltijd had hij een haas geschoten.


  Amelia had wel door de grond willen zakken toen ze hem naar het kamp zag komen met de haas en zijn geweer. Hoe kon ze ondoordacht iets hebben gezegd? Hoe kon ze in vredesnaam hebben gedacht dat hij dankbaar was voor het verlies van een oog?


  O, ze kon wel honderd keer haar excuses aanbieden, maar dat wilde Houston Leigh niet, en dat had hij ook niet nodig. Hij wilde geaccepteerd worden zoals hij was.


  Met een zucht hing ze de schone blouse over de zijkant van de wagen en streek de kreukels glad.


  Terwijl ze met haar vinger over Dallas’s brandmerk wreef, bedacht ze dat ze zoveel meer van deze tocht had verwacht: gelach, gestolen kusjes, beloften en geluk.


  Ze moest Houston laten rondhangen in zijn wereldje dat hij niet wenste te delen, en al haar aandacht wijden aan Dallas en hoe ze hem het beste gelukkig kon maken. Van zijn broer kwam ze niet veel over hem te weten, maar als ze zijn brieven nog eens las, zou ze misschien iets ontdekken dat haar was ontgaan.


  Ze gooide het water uit de emmer, rechtte haar rug en begon terug te lopen naar de tent en de eenzaamheid. Opeens trok het gehinnik van een paard haar aandacht. Kijkend naar de plek waar Houston de muildieren had neergezet, bleef ze opeens stokstijf staan.


  Houston zat op een houtblok, met zijn linkerkant naar haar toe, zodat ze onzichtbaar voor hem was. Op een boomstronk had hij een dambord gelegd. Naast zijn voet lag zijn opgevouwen stofjas met zijn hoed erbovenop.


  Hij was magerder dan ze had gedacht, maar zijn schouders waren breed. De mouwen van zijn shirt had hij opgerold, waardoor zijn gespierde onderarmen zichtbaar waren. Zijn paard dat aan de andere kant van de boomstronk stond, snoof.


  “Weet je het zeker?” vroeg Houston.


  Het hoofd van het dier ging op en neer.


  “Goed dan.” Houston verzette een zwarte schijf op het bord. Prompt sprong hij er met een witte overheen en schoof de zwarte schijf opzij.


  Hinnikend boog het paard zijn hoofd en duwde met zijn neus het dambord van de boomstronk.


  “Verdorie, jij bent een slecht verliezer, zeg,” fluisterde Houston geërgerd.


  Lachend naderde Amelia het tweetal. Binnen een mum van tijd had Houston zijn hoed gegrepen en opgezet, was opgesprongen en had zich omgedraaid.


  “Ik dacht dat u uw kleren waste,” zei hij.


  Ze voelde zich niet beledigd maar bedroefd. Zijn paard vertrouwde hij wel, maar haar niet. Terwijl ze liet paard over zijn schouder aaide, probeerde ze haar gevoelens te verbergen. “Dat deed ik ook, maar een blouse wassen duurt niet zo lang. Ik had moeten aanbieden uw shirt ook te wassen.”


  “Dat is niet nodig. Bij het vee drijven raakt een man eraan gewend om een tijdje vuile kleren te dragen.”


  “Ja, maar we zijn nu niet aan het vee drijven. Ik zal uw shirt morgen wassen.”


  Even leek het erop dat hij ging protesteren, maar kennelijk bedacht hij zich.


  Met haar wang tegen de hals van het paard gedrukt, zei ze: “Ik heb u nog niet verteld hoe mooi ik uw paard vind. Ik dacht dat ze bruin was, maar soms, wanneer de zon op haar schijnt, krijgt haar vacht een rode gloed.”


  “Ze is een vos. Ze kan hard galopperen, heeft een groot uithoudingsvermogen en is heel slim.”


  Ze bestudeerde de man die vol genegenheid naar het paard keek. Nog goed herinnerde ze zich zijn beschrijving van Dallas’ paard. “U weet veel van paarden af.”


  “Het meest weet ik over mustangs. Ik moet weten hoe het zit met het temperament van een paard. Bij mustangs is dat niet zo moeilijk na te gaan. De kleur van hun vacht verraadt hen. Een grijs-bruine met zwarte manen en een zwarte staart is sterk, een albino is waardeloos, een zwarte is een goed paard, tenzij de staart en manen golvend zijn.”


  “Dat is verbazingwekkend,” zei ze zacht. “Fokt u ze?”


  “Daar ben ik pas mee begonnen. Ze kwamen veel in het wild voor in Texas, maar ze zijn steeds moeilijker te vinden, dus fok ik ze.”


  Ze wreef over de snoet van het paard. “Hoe heet ze?”


  “Vos.” Achteloos haalde hij de schouders op. “Ik denk dat ik net zo weinig fantasie heb als mijn ouders.”


  Blij dat er nu eindelijk sprake was van een normaal gesprek, lachte ze. Ofschoon hij nog steeds zijn hoed op hield, was hij wat meer ontspannen; hij scheen zich beter op zijn gemak te voelen bij paarden dan bij mensen. Ze vroeg zich af wat ze kon doen om hem ook bij haar op zijn gemak te laten voelen.


  “Ik kan waarschijnlijk beter dammen dan uw paard,” deelde ze mee.


  “Mijn paard is er behoorlijk goed in.”


  Parmantig stak ze haar kin naar voren. “Ik ben beter,” hield ze vol.


  “Zullen we dat eens testen?”


  Ze had niet verwacht dat hij het zou vragen, maar probeerde niet al te enthousiast over te komen. Ze liep naar de boomstronk waar hij had gezeten en keek hem uitdagend aan. “Waarom niet?”


  Houston pakte het dambord en de schijven van de grond en zette die voorzichtig op de boomstronk. Speels duwde hij Vos weg toen die met zijn neus tegen zijn schouder stootte.


  “Jij doet niet mee. Smeer ’m.” Vervolgens ging Houston op zijn hurken zitten en kon het spel beginnen.


  Nooit eerder had Amelia iemand gezien die zich zo op een spelletje concentreerde. Balancerend op de ballen van zijn voeten, leunend met zijn ellebogen op zijn dijbenen en met de kin in zijn handpalm bestudeerde hij grondig elke zet die ze deed.


  Voor de oorlog had ze dikwijls met haar vader gedamd. Die spelletjes gingen heel vlug en meestal eindigden ze zonder dat een van beiden won. Maar ze hadden altijd de grootste lol gehad.


  “Mijn vader heeft me dammen geleerd,” vertelde ze hem. “Als ik dacht dat ik ging verliezen, verzette ik de schijven stiekem wanneer hij niet keek. Hij deed altijd of hij niets had gemerkt.”


  “U zegt het op en manier alsof u van hem hield,” zei Houston.


  “Natuurlijk hield ik van hem. Heel veel zelfs. Hij was mijn vader. Hield u niet van uw vader?”


  “Niet bepaald.”


  Aan een spier die zich in zijn kaak vertrok, bespeurde ze dat hij spijt had dat hij zijn gevoelens had verwoord.


  “U bent aan de beurt,” gromde hij.


  Prompt haalde ze weer een van zijn schijven van het bord en wachtte tot hij had nagedacht over zijn strategie. Met zijn duim duwde hij zijn hoed iets naar boven. Omdat hij al zijn aandacht bij het spel had, ontging het hem kennelijk dat ze nu beter zijn gezicht kon zien. Amelia was blij dat ze nu eens wat meer van zijn gezicht zag dan alleen het profiel. De zwarte ooglap was groter dan de andere die ze ooit had gezien. Ze veronderstelde dat hij daarmee een aantal littekens wilde verhullen. Haar vingers jeukten en ze voelde een overweldigend verlangen in zich opkomen om de littekens aan te raken. Net zoals ze dat had willen doen toen ze hem voor het eerst ontmoette. Het liefst had ze hem tegen haar borst gedrukt en de pijn bij hem weggehaald die ze in zijn oog zag.


  Opeens en totaal onverwacht kreeg ze een intens warm gevoel over zich, alsof ze te dicht bij een vuurhaard was gekomen. Om te verhinderen dat haar vingers gingen trillen, balde ze haar vuisten. Aan Houstons gezicht was duidelijk te zien dat hij had gevochten in de oorlog. En ze vroeg zich af of het gezicht van Dallas ook mismaakt was.


  “Raakte Dallas in de oorlog ook gewond?” informeerde ze voorzichtig.


  Houston trok aan de rand van zijn hoed, waardoor zijn gezicht weer in de schaduw kwam. “Nee,” luidde zijn bruuske antwoord.


  Amelia kon haar tong wel afbijten. Leerde ze dan nooit dat de afstand tussen hen snel groter werd wanneer ze over de oorlog sprak? Hoewel hij tegenover haar zat, leek het alsof hij mijlenver bij haar vandaan was.


  “Speelt Dallas ook wel eens een spelletje?” vroeg ze.


  “Hij is nogal druk bezig. Ik denk niet dat hij tijd heeft voor spelletjes.”


  “Doen jullie samen nooit een spelletje?”


  Hij reikte naar een schijf, maar trok zijn hand weer terug zonder de schijf aan te raken. “Nee.”


  Met zoveel concentratie bestudeerde hij het dambord dat Amelia wenste dat ze het er op aan had laten komen dat ze verloor. Met een zucht schoof hij een schijf naar voren, op zo’n manier dat ze niet anders kon dan eroverheen te springen en hem te verwijderen. Het was duidelijk dat ze ging winnen. Maar op de een of andere manier voelde ze aan dat ze tegelijkertijd de verliezer was.


  Ze schoof haar handen onder het bord en gooide het snel van de boomstronk.


  “Wat voor de duivel...” Verbaasd en tegelijkertijd boos keek hij naar haar.


  Amelia glimlachte schaapachtig. “Ik dacht dat ik misschien zou verliezen.”


  “Je wist maar al te goed dat je niet ging verliezen,” sprak hij haar tegen.


  Toen hij reikte naar het bord, legde ze een hand op zijn arm. De spieren onder haar vingers spanden zich. “Het was maar een spelletje,” zei ze. “Je moet plezier hebben wanneer je een spelletje speelt.”


  “Ik deed het ook met plezier,” antwoordde hij nors.


  “Echt waar?”


  Hoewel hij knikte, ontspanden de spieren onder haar hand zich niet.


  “Laten we dan weer gaan spelen.” Ze keek toe terwijl hij het bord op de boomstronk zette en de schijven erop legde. Amelia stond hem toe vijf keer een schijf te verzetten voor ze het bord weer van de boomstronk duwde.


  “Verdorie!” gromde hij.


  “U hebt er geen plezier in,” deelde ze mee.


  “Wel waar! Ik wilde mijn best doen om deze keer te winnen.”


  Liefjes glimlachte ze. “Niet waar.”


  “U bent irritant, weet u dat?” zei hij, terwijl hij het bord en de stukken van de grond griste.


  “Lacht Dallas meer dan u?” wilde ze weten.


  “Iedereen lacht meer dan ik,” antwoordde hij, waarna hij het dambord weer neerzette en de schijven erop legde. “Ga uw gang.”


  Amelia boog zich naar voren en leunde met haar ellebogen op haar bovenbenen. “Waarom lacht u niet? Is dat zo moeilijk voor u?”


  Hij wendde zijn hoofd af. Terwijl Amelia naar zijn profiel keek, vroeg ze zich af hoe hij er uit zou hebben gezien als hij als jonge man niet zo ernstig gewond was geraakt aan zijn gezicht. Sterk had ze het vermoeden dat vrouwen met elkaar zouden vechten om zijn aandacht te krijgen. Ze zouden hem bijzonder knap hebben gevonden. Een kanjer.


  “Hebt u zin om een eindje te gaan rijden?” vroeg hij opeens.


  Die vraag verbijsterde haar, want het begon steeds donkerder te worden. “Wilt u vannacht dan verder reizen?”


  Met zijn gezicht naar haar toegekeerd, antwoordde hij: “Nee, ik wil u alleen iets laten zien als u een ritje wilt maken. Natuurlijk moet u dan samen met mij op mijn paard.”


  Even keek ze naar Vos en het zadel, dat op de grond lag. In jaren had ze geen paard meer gereden, niet meer sinds de dood van haar vader. Een paard was lang niet zo breed als de zitting van de wagen. Het per ongeluk aanraken van dijbenen of ellebogen kon ze niet vermijden. Amelia kon de nabijheid van Houstons lichaam niet negeren. Bij die gedachte werd haar mond kurkdroog en begon haar hart te bonzen. Kennelijk wilde hij iets met haar delen. En vriendschap was gebaseerd op het delen met elkaar, hoe weinig dat ook was.


  “Wat wilt u me laten zien?” informeerde ze.


  “Als ik het kon beschrijven, hoefde ik het u niet te laten zien,” antwoordde hij.


  “Dan wil ik het graag zien.” Ze kwam overeind.


  Een paar minuten later leidde hij Vos naar haar toe en tilde haar in het zadel. Stevig hield ze zich vast aan de zadelknop toen hij een voet in de stijgbeugel zette en zijn been over de rug van het paard zwaaide.


  Om haar heen reikend pakte hij de teugels vast. “Ontspan u,” beval hij. “Want anders wordt het paard nerveus.”


  “Ik bén ontspannen,” antwoordde ze met een benepen stemmetje. Ze nestelde zich tussen zijn dijen en botste met haar schouder tegen zijn borst.


  “Ja, ik speelde met plezier een damspelletje,” zei hij zacht terwijl hij het paard aanspoorde.


  Een glooiend landschap strekte zich voor hen uit. Ze keek over haar schouder, maar Fort Worth - een klein deel van haar verleden - was niet meer zichtbaar. Voor haar lag de toekomst.


  Vos liep een vrij steile helling op en even later waren ze op de top van de heuvel. Daar liet Houston het paard stilstaan. Hij steeg af en tuurde naar de horizon. “Ziet u waar de zon het land lijkt te raken?” vroeg hij op bijna eerbiedige toon.


  “Ja.”


  “Daar gaat u wonen.”


  Vol bewondering keek Amelia naar de verte, waar een lavendelkleurige lucht zich leek te verenigen met de groene horizon.


  “Ziet u al die mensen?” vroeg hij.


  “Nee.”


  Te laat realiseerde ze zich dat zijn vraag niet om een antwoord vroeg. Ze sloeg haar ogen neer. Het doel van zijn vraag kwam hard bij haar aan. Even later sloeg ze haar ogen weer op en keek naar het majestueuze land, de verspreid staande bomen en de uitgestrekte leegheid.


  “Met wie zult u praten, Miss Carson?” vroeg hij.


  “Met mijn echtgenoot.”


  “En wanneer hij er niet is?”


  “Met onze kinderen,” antwoordde ze.


  “Ik weet niet wat Dallas u in zijn brieven heeft verteld, maar u rijdt regelrecht de eenzaamheid tegemoet.”


  “Alleen wanneer je dat laat gebeuren, Mr. Leigh.”


  Houston wist niet of hij eerder ooit iemand met zoveel vastberadenheid had horen praten. Iemand die er zo sereen uitzag als Amelia had hij ook nooit eerder gezien. Het briesje blies lokken haar in haar gezicht en haar lippen waren gekruld in een glimlach.


  “Ik vind het schitterend,” zei ze zacht.


  “U hebt geen idee wat u te wachten staat.”


  “Nee, dat is waar. Maar ik weet wel waar ik vandaan kom, en ik wil niet meer terug.” Met een weemoedig glimlachje keek ze hem aan. “U had vanmorgen gelijk toen u zei dat ik de wereld niet wil zien zoals u die ziet. Want u ziet alleen de leegte. Maar ik zie een plek vol dromen.”


  Hoofdstuk 6


  


  


  “Dallas? Dallas, ik ben zo bang.”


  “Dat hoef je niet te zijn.”


  Maar Houston was wel degelijk doodsbang. De wolken die voortjaagden langs de middernachtelijke hemel deden hem denken aan geesten, en hij verbeeldde zich dat hij hun gekwelde uitroepen kon horen in het ruisende water van de nabije Chickamauga Creek. Hij trok de deken op tot zijn kin, maar daarmee kwam geen eind aan zijn gebibber.


  “Dallas, ik ben bang voor morgen.” Zijn gefluister echode om hem heen. Dat was heel angstig, vooral omdat zijn vader hem verteld had dat Chickamauga ‘rivier van de dood’ betekende.


  Liggend op de stromatras naast hem, rolde Dallas op zijn zij en mompelde: “Ik ga je niet vasthouden, maar je kunt wel een eindje dichter naar me toe schuiven, als je dat wilt. Maar zorg ervoor dat niemand dat ziet.”


  Houston schoof naar zijn broer toe tot hij Dallas’ lichaamswarmte voelde, maar hem niet aanraakte. Hij wilde niet dat zijn vader hem naast zijn broer zag slapen.


  “Stel dat ik doodga?” fluisterde Houston.


  “Je gaat niet dood. Je moet bij me blijven, dan zorg ik ervoor dat er niets met je gebeurt.”


  “Zweer je dat?”


  “Ik beloof het je op mijn woord van eer.”


  


  Amelia werd wakker door een angstschreeuw die haar droom verscheurde. Met trillende vingers draaide ze de vlam in de lantaarn wat hoger.


  Haar slapen bonsden, haar ademhaling verliep onregelmatig. Een paar keer haalde ze diep adem om rustiger te worden. In haar droom had ze door een klaverveld gelopen met een man die sprekend op Houston leek, maar waarvan ze wilde geloven dat het Dallas was. Hij had zijn arm om haar heen geslagen en ze had zich sinds jaren niet meer zo veilig gevoeld. Nee, dat geschreeuw kon dus niet uit haar mond zijn gekomen. Ze schoof van het veldbed en trok haar ochtendjas aan, die ze stevig om zich heen trok. Op haar tenen liep ze naar de tentopening en tuurde door de smalle opening naar buiten. Ze zag Houston op zijn hurken voor het vuur zitten. Hij droeg zijn stofjas en had zijn hoed ver over zijn voorhoofd getrokken, alsof hij van plan was weg te rijden.


  Ze maakte de tent verder open en zei met bevende stem: “Ik hoorde een schreeuw.”


  Zichtbaar verstijfde hij. “Het was maar een beest. Ga weer slapen.”


  Zijn ruwe stem nam de twijfels niet bij haar weg. Houston reikte naar de koffiepot en toen hij de koffie in een tinnen kroes schonk, beefden zijn handen zo hevig dat hij koffie morste.


  Terwijl Amelia de ochtendjas nog dichter om zich heen trok, verzamelde ze moed. Ze verliet de tent en knielde even later naast Houston neer.


  “Ik zei, ga weer slapen,” zei hij nors.


  “Denk je dat we in gevaar zijn?” vroeg ze.


  “Nee.”


  Zo stevig greep hij het handvat van de koffiepot vast, dat zijn knokkels wit werden. Zonder erbij na te denken legde ze haar hand op de zijne en wreef over zijn knokkels. Hij schrok zichtbaar van de aanraking, maar trok zijn hand niet terug.


  Terwijl ze bleef wrijven, verbaasde het haar dat zijn hand zo koud was. Heel langzaam ontspande hij zich, waarna ze de koffiepot uit zijn hand haalde en hem bij het vuur zette.


  Hij legde zijn hand om de tinnen kroes en het verbaasde haar dat hij er geen deuk in maakte.


  “Toen ik nog een kind was,” begon hij kalm, “had ik dikwijls last van nachtmerries. Ik bad dat ik maar snel groot zou worden, zodat de nachtmerries zouden verdwijnen.”


  Voorzichtig legde ze haar hand op zijn arm om zijn aandacht te trekken.


  Haar negerend, staarde hij naar het vuur en spande zijn kaakspieren. “Toen ik opgroeide, kwam ik erachter dat nachtmerries niet weggaan. Ze worden alleen maar erger, omdat we zoveel meer begrijpen.”


  Ze haalde de tinnen kroes uit zijn hand, nam zijn handen in de zijne en probeerde hem te dwingen naar haar te kijken. Hij bleef echter naar het vuur staren. “Wilt u over uw droom praten?”


  “Nee.”


  “U hoeft zich heus niet te schamen dat u bang bent geworden door een droom, hoor.”


  Hij trok zijn handen los en ging staan. “Bang geworden door een droom? Mens, ik ben bang voor het leven!”


  “Vindt u dat u eenzaam bent?”


  “Ja! Allemachtig! Ik ben eenzaam!”


  Zodra Houston het verschrikte, mooie gezichtje van Amelia zag, had hij spijt van zijn uitbarsting. Ze zag eruit alsof hij haar een vuistslag had gegeven. Er waren momenten in zijn leven geweest dat hij zich klein voelde, maar nooit eerder had hij zich zó klein of zo beschaamd gevoeld. En de hemel wist dat hij genoeg had gedaan om beschaamd over te zijn. Voorzichtig deed hij een stap naar haar toe, terwijl hij draaiende bewegingen maakte met zijn handen. Hij wist niet goed wat hij ermee doen moest. Houston wilde haar niet bang maken, maar hij vreesde dat ze zijn handen zou vastpakken als hij ze stilhield. En dan zou hij geneigd zijn zijn armen om haar heen te slaan om zich veilig te voelen. Idioot die hij was. Een vrouw hoefde niet te zorgen dat een man zich veilig voelde. Een man werd verondersteld een vrouw te beschermen. “Amelia...”


  Een klein stukje tilde ze haar hoofd op en ze glimlachte zo teder tegen hem, dat hij niet meer helder kon denken.


  “Ik herinner me nog goed die eerste keer dat ik alleen moest slapen,” zei ze zacht, kijkend naar het vuur. “Ik lag in een groot bed en de nacht was aardedonker. Ik dacht dat beide me zouden verslinden. En dan al die geluiden... Ik hoorde een deur piepen en een plank kraken. Ik voelde me moederziel alleen.” Ze sloeg haar armen om zich heen en wiegde zich. “Mijn vader stierf tijdens de oorlog, evenals mijn zusters, Allison en Amanda.”


  Haar kalmte fascineerde hem. Hij hield zijn handen stil terwijl ze tegen hem sprak. Op een wonderbaarlijke manier kon ze een man afleiden. Haar herinneringen hadden de zijne naar de vergetelheid gedreven. Het trillen en zweten was voorbij. Ze keek naar hem op.


  “Mijn moeder hield van namen die met een A beginnen. Mijn vader heette Andrew, en ik heb me weleens afgevraagd of ze daarom met hem was getrouwd.”


  “Het lijkt me niet zo’n geschikte reden om met iemand te trouwen,” merkte hij op.


  “Is mijn reden om met uw broer te trouwen geschikt?” Hij liep dichter naar het vuur toe en wenste dat hij net zo kalm was als zij. “Ik ken uw reden niet.”


  “Ik haat het om alleen te zijn.” Even deed ze haar ogen dicht. “En ik wil graag iemands droom delen.”


  “Hebt u dan zelf geen droom?”


  “Is dat een vraag?” Ze glimlachte ondeugend.


  Hemel, hij genoot van de glinstering in haar ogen, alsof ze hem in de val had gelokt, en hij was er niet zeker van of ze dat ook niet had gedaan. Houston keek naar de oranje en rode dansende vlammen. “Sorry, ik had niet het recht dat te vragen.” Maar grote goden, hij wilde álles over haar weten. Over haar dromen en over haar redenen om zo ver te reizen om met zijn broer te trouwen.


  “Ik droom ervan geen honger te hebben. En ik droom van warmte.”


  Toen hij naar haar keek, zag hij dat de glimlach van haar gezicht verdwenen was.


  “Ik droom ervan iets terug te krijgen wat ik tijdens de oorlog heb verloren: een familie, een toekomst; een leven dat het waard is geleefd te worden en gekoesterd.”


  “En u denkt dat Dallas u dat allemaal kan geven?” informeerde hij.


  Haar lippen krulden. “Nog een vraag. Ik ben onder de indruk, zeg.”


  Hij wilde een andere kant op kijken, maar haar ogen hielden het zijne gevangen. Op dat moment, toen die groene ogen hem leken te doorboren, had Houston het overweldigende verlangen op zoek te gaan naar zijn eigen dromen. “U hoeft ze niet te beantwoorden.”


  “Toch wel. Nee, ik denk niet dat hij me mijn dromen kan geven, maar ik denk wel dat we er samen voor kunnen zorgen dat we ze krijgen. Ik heb altijd geloofd dat dromen bedoeld zijn om die te delen. Hoe kun je genieten van iets dat je hebt bereikt, als je dat niet met iemand kunt delen?”


  Hij had geen idee.


  Ze legde haar hand op zijn arm. “Ik verwacht niet van u dat u daar een antwoord op geeft, hoor.”


  “Dat is maar goed ook, want ik zou het niet weten.”


  Lachend boog ze haar hoofd achterover en keek naar de sterrenhemel. “O, wat is de hemel vanavond mooi. Ik benijd u bijna omdat u buiten slaapt.”


  “Tja, het heeft voordelen.”


  “Ach, ik moet ophouden u lastig te vallen en u weer laten slapen.”


  Op een sierlijke manier stond ze op en ging met haar rug naar het vuur toe staan.


  “O, kijk eens. Ik zie de schaduw van een mot die de tent is binnengevlogen. Is dat niet leuk?” Opeens verdween de glimlach van haar gezicht. “Ik zie de schaduw van de mot,” herhaalde ze met schorre stem “en alles wat er in de tent zit.”


  Houston verstijfde toen ze naar zijn stromatras keek. Met het zadel aan één kant van de matras, was het niet moeilijk vast te stellen hoe hij daar gelegen had en wat hij had gezien.


  Weer keek ze naar de tent en vervolgens naar de matras. Met een beschuldigende blik in de ogen keek ze hem aan. “Ik zie alles. Alles. Hebt u elke avond naar me liggen kijken?”


  Grote genade, hij wilde iets zeggen maar alles wat hij zei zou hem veroordelen. Maar ook de stilte die nu volgde, verklaarde hem schuldig.


  Toen ze haar hand ophief, besloot hij een gemakkelijk doelwit voor haar te zijn, want dat had hij wel verdiend. De klap kwam hard aan, maar hij voelde het amper.


  Ze stormde de tent binnen. Haar schaduw onthulde pijn en woede. Het duurde niet lang of de schaduw verdween in het donker toen ze de vlam in de lantaarn had uitgeblazen.


  Opeens had Houston het gevoel of al het licht uit zijn leven was verdwenen. Om zich heen kijkend brak het koude zweet hem uit. Hij had haar verteld dat hij eenzaam was, maar tot dit moment had hij de ware betekenis van het woord niet gekend.


  In een mum van tijd had ze hem buiten haar leven gesloten. Ze zou hem geen vragen meer stellen; daar was hij zeker van. Dat zou hem moeten opluchten, maar in plaats daarvan leek het of hij zou neerstorten en sterven. Met angst en beven liep hij naar de tent.


  “Miss Carson?”


  Een gespannen stilte was haar antwoord. Om de een of andere reden zou hij zich een stuk beter voelen als hij haar hoorde snikken of met dingen gooien.


  “Miss Carson, u moet naar buiten komen en me nog eens slaan. De kant die u sloeg is vrijwel dood. U moet op de andere kant van mijn gezicht slaan, zodat ik het kan voelen, zoals het moet.”


  Hij hoorde niets anders dan het zware bonzen van zijn hart. Hij zag niets dan leegte voor de komende dagen. Grote hemel, met welke woorden kon hij goedmaken wat hij had gedaan?


  “Miss Carson, ik weet dat het fout was wat ik deed. Het was schandelijk en ik had er al spijt van toen ik het deed. Maar grote genade, vrouw, ik zweer dat ik nog nooit zo’n zoete schaduw als de uwe heb gezien... en dat was alles wat ik zag. Alleen uw schaduw.”


  “Ja, zonder kleren! Terwijl ik me stond te wassen en genoot van een paar momentjes privacy!”


  Allemachtig, ja, en hij had ook van die momentjes genoten, maar hij dacht niet dat ze het op prijs stelde als ze dat op dit moment te horen kreeg.


  “Miss, Carson als ik ongedaan kon maken wat ik deed, zou ik het doen. Maar dat kan ik niet. Als u eens wist hoe moei...”


  “Ik wil het niet horen, Mr. Leigh. Laat me met rust.”


  “U hebt het recht om boos te zijn.” Toen hij een snik hoorde wist hij dat hij ongelijk had gehad. Het horen van dat geluid was erger dan de stilte.


  “Miss Carson, ik wil alles doen om het weer goed te maken. Zelfs mijn oog eruit plukken.”


  In de tent ging het licht aan en even later werd de flap opzij getrokken. Toen stond ze voor hem, met roodomrande ogen en een traan biggelde over haar wang. Nooit eerder in zijn leven had hij zichzelf zo erg gehaat.


  Ze snoof. “Meent u dat? Zou u echt alles doen?”


  Hij keek naar haar handen, verwachtend het mes te zien dat ze ongetwijfeld zou gebruiken om zijn oog mee uit te steken. Maar ze had niets in haar handen. “Ja, ma’am. Alles.”


  Ze vouwde haar armen onder haar borsten en kwam de tent uit als een koningin die een onderdaan op audiëntie had gekregen. Waardig hief ze haar kin op. Dallas had gelijk gehad toen hij naar haar verwees als de Koningin van de Prairie.


  Langs haar neus keek ze op hem neer. Voor zover dat mogelijk was althans, want haar hoofd reikte niet hoger dan zijn schouder.


  “U mag vannacht in de tent slapen,” zei ze.


  Hoewel haar woorden zachtjes hadden geklonken, had ze ze uitgesproken met de kracht van een sissende slang. Hij begreep niet goed waar ze heen wilde, en hij wist ook niet of hij dat wel weten wilde, maar ze scheen op zijn antwoord te wachten.


  “Pardon?”


  ”U mag in de tent slapen,” herhaalde ze langzaam. “Kleed u uit, was u, doe wat een man doen moet voor het slapen gaan.” Vervolgens ging ze op de boomstronk zitten, plantte haar ellebogen op haar dijbenen, liet haar kin in haar hand rusten en glimlachte liefjes. “Ik zal toekijken.”


  “Bent u gek geworden?” brulde hij.


  “U zei dat u alles wilde doen. Nou, Mr. Leigh, u hebt gehoord wat ik u wil laten doen.”


  Boos keek hij naar de tent. Die verrekte mot vloog er nog steeds in rond. Wanneer hij die tent binnenging zou hij eerst dat verduivelde beest vermoorden. Hij keek naar de vrouw die op de boomstronk zat. “Nee, ma’am. Dat kan ik niet doen.”


  “Waarom niet? Gelijke monniken, gelijke kappen.”


  “Het is niet hetzelfde. Want ik zal weten dat u toekijkt.” Abrupt stond ze op. “En u denkt dat het feit dat ik het niet wist uw gedrag acceptabel maakt?”


  Nee, dat maakte het absoluut niet aanvaardbaar.


  “Stel dat ik u in heel fraaie bewoordingen mijn excuses aanbood.”


  “Nee.”


  “Als ik het niet doe, zult u boos blijven, nietwaar?”


  “Ja.”


  Grote genade. Zo te horen bleef ze echt boos tot ze waren aangekomen bij de ranch. En misschien daarna ook nog wel. Dan werd het een reis door de hel, terwijl hij er net gewend aan begon te raken zo dicht bij de hemel te zijn.


  Zijn maag was zo verkrampt, dat hij niet eens wist of hij wel de tent in kon lopen. Maar een glinsterende traan in haar ooghoek deed hem een besluit nemen, want anders zou ze hem altijd blijven zien als een man die ze niet kon vertrouwen.


  Zonder nog een woord te zeggen trok hij de flap van de tent opzij en stormde naar binnen. Daar snoof hij haar zoete geur op, hoewel hij die niet kon thuisbrengen. Het was niet de geur van paarden, of leer, of zweet. Nee, het was een vage geur, die hem aan iets van vroeger deed denken. Aan zijn moeder, misschien, toen ze zich over hem heen boog, het haar van zijn voorhoofd veegde en hem vertelde dat hij niet bang hoefde te zijn.


  “U kunt daar niet blijven staan, Mr. Leigh. U moet zich wassen!”


  Haar stem klonk zo doordringend, dat die hem meer deed denken aan de stem van zijn vader dan die van zijn moeder. “Blijf daar nou niet staan, jongen! Wanneer het gevecht begint, marcheer je naar voren.” En hij was naar voren gemarcheerd, terwijl een stemmetje binnenin hem had geschreeuwd dat hij op de vlucht moest gaan.


  Hij liep naar de kleine emmer en keek naar het water. Nu er geen damp vanaf kwam, leek het water koud, maar hij had wel vaker een koud bad genomen.


  “Mr. Leigh!”


  “Goed dan!” Wat was die vrouw ongeduldig, zeg. Hij trok de hoed van zijn hoofd en gooide die op het gekreukelde laken van het bed, waarop ze had liggen slapen voor hij geschreeuwd had als een baby. Hij was in de verleiding zijn hand op het bed te leggen, om te voelen of het nog warm was, maar hij wist dat ze naar hem keek, zoals hij naar haar had gekeken. Verdraaid, hij had zijn oog dicht moeten doen.


  Rollend met zijn schouders werkte hij zich uit zijn stofjas en legde die naast zijn hoed. Daarna ging hij op de rand van het bed zitten en legde zijn hand discreet naast haar kussen. Met zijn vingers zocht hij haar warmte, maar voelde alleen de kou.


  Ze zou geen warmte meer afstralen voor hij had gedaan wat ze vroeg. ‘Alles’, had hij gezegd. Alles had hij willen doen. Nou, dat zou hij nooit meer tegen haar zeggen.


  Nadat hij zijn laarzen had uitgetrokken en zijn shirt losgeknoopt, stond hij op, trok het over zijn hoofd uit en liet het op zijn stofjas vallen.


  Hij draaide zich om, zodat hij met zijn rug naar de voorkant van de tent stond. In stilte biddend dat ze niet om de tent heenliep, begon hij de knoopjes van zijn broek los te maken.


  Geboeid keek Amelia toe. De schaduwen waren vervormd, niet zo duidelijk als ze had gedacht. Maar dat deed niets af aan het feit dat hij haar onrecht had aangedaan. Aangezien hij zich heel langzaam uitkleedde, nam ze aan dat hij dat begon te begrijpen.


  Met een snelheid die ze niet had verwacht, liet hij zijn broek zakken. Snel sloeg ze de handen voor haar ogen. Dallas zou haar ongetwijfeld direct terugsturen naar Georgia als hij erachter kwam wat ze had geëist van zijn broer. Het maakte niet uit dat ze zijn huid niet kon zien of de contouren van zijn lichaam.


  Poedelnaakt stond hij in de tent. Hoe was het mogelijk dat ze zoiets van hem had geëist? Omdat ze hem de vernedering had willen laten voelen, die zij had ondergaan toen ze ontdekte dat hij naar haar had gekeken.


  Maar nu kreeg ze het Spaans benauwd. Met gloeiende wangen dacht ze aan een zich wassende Houston. Ze kon niet kijken, maar ze stelde zich voor dat glinsterende druppels water over zijn hals gleden, over zijn borst, en over zijn maag. En steeds lager...


  Ze boog zich voorover en drukte haar gezicht tegen haar knieën, maar ze moest steeds aan beelden denken die voor haar geestesoog opdoemden. O, ze was altijd een dromer geweest, maar een fatsoenlijke vrouw fantaseerde geen beelden zoals zij.


  Was hij tevreden geweest met het staren naar haar silhouet, of had hij zich verbeeld dat waterdruppels...


  “Ik heb mijn lesje geleerd.”


  Amelia slaakte een gilletje en sprong op van de boomstronk, maar niet voordat ze een knie en een behaarde kuit had gezien. Ze had hem niet gehoord toen hij naast haar knielde, maar nu luisterde ze naar zijn naderende voetstappen, terwijl ze in het licht van het vuur stond.


  “Ik zei dat u in de tent moest slapen,” herinnerde ze de man, achter haar. Ze was dankbaar dat ze hem niet kon zien.


  “Ik denk niet dat u geïnteresseerd bent om naar me te kijken terwijl ik slaap,” zei hij. “De show is voorbij. Ga nu de tent in en ga slapen. We vertrekken morgen bij zonsopkomst.”


  “Dat was de afspraak niet,” protesteerde ze.


  Ze hoorde zijn knie kraken en nam aan dat hij overeind was gekomen. Amelia kwam in de verleiding om in het donker te verdwijnen, maar ze was bang in het donker.


  “Ik ben eraan gewend om buiten te slapen. En ik ben er niet zeker van of u wel weet wat u doen moet als u wakker wordt met een opgerolde slang op uw borst.”


  “Een slang?” Zonder erbij na te denken draaide ze zich om en hapte naar lucht. Hij stond bij het vuur en hield een bundeltje kleren bij wijze van bescherming voor zich uit. Het schijnsel van het vuur speelde over zijn lichaam als een liefdevolle streling. Op zijn linkerschouder zag ze ook littekens, evenals op zijn borst en maag.


  Toen hij zich iets bewoog, zag ze zijn spieren rollen. Hij leek veel sterker te zijn dan ze had gedacht. Ze sloeg haar ogen neer.


  “Ga de tent in,” gromde hij met een zware, waarschuwende stem, “of anders krijgt u heel wat meer te zien dan alleen mijn schaduw.”


  Na een kort knikje deed Amelia wat van haar werd gevraagd.


  Het kostte Houston moeite om niet in lachen uit te barsten. Wat was ze toch een eigenaardige vrouw, maar wel leuk. Het ene moment was ze zo brutaal om hem te bevelen de tent in te gaan; het volgende moment was ze zo timide als een muisje, met grote ogen en een blos op haar wangen.


  Nadat hij op de matras was gaan zitten, kleedde hij zich aan. Thuis sliep hij altijd naakt. Maar hier kon hij dat niet doen, omdat hij rekening moest houden met slangen die over hem heen konden kruipen.


  Na zijn zadel aan de andere kant van zijn matras te hebben gelegd, strekte hij zich uit en keek naar de muildieren in plaats van naar de tent. Dat had hij die eerste avond ook moeten doen.


  Zachtjes grinnikte hij toen hij terugdacht aan de opluchting die hij had gevoeld toen hij Amelia gehurkt bij de boomstronk had zien zitten, haar gezicht verborgen in haar handen. Hij vroeg zich af op welk moment ze haar ogen had bedekt. Misschien had hij zich helemaal niet met koud water hoeven te wassen. Hij had het zo snel gedaan, dat hij er amper iets van had gemerkt. Het was beter geweest als hij het washandje heel langzaam over zijn lichaam had laten glijden, zoals zij had gedaan. Hij had elk stofje en alle zweetluchtjes van zijn lichaam moeten verwijderen. Dan had hij uit de tent kunnen komen terwijl hij net zo rook als zij: schoon, puur en verleidelijk.


  Hoe kon een vrouw zowel puur als verleidelijk zijn? Een fatsoenlijke vrouw waste zich niet zoals Amelia had gedaan. Een fatsoenlijke vrouw zou niet zo’n eind hebben gereisd om met een man te trouwen die ze alleen kende middels brieven. Misschien was Amelia Carson geen fatsoenlijke vrouw. Misschien...


  “Mr. Leigh?”


  Rollend op zijn zij en leunend op een elleboog keek hij naar haar bezorgde gezicht nadat ze naast zijn matras was neergeknield. Haar gevouwen handen lagen preuts op haar schoot.


  “Amelia, vind je niet dat we elkaar bij onze voornaam kunnen noemen na wat er vanavond is gebeurd?” Zelfs in de donkere schaduwen zag hij dat ze blozend haar ogen neersloeg.


  “Dat wilde ik juist uitleggen. Ik heb helemaal niet zo lang naar u, eh... naar jou gekeken. Ik wilde niet dat je dacht dat ik lichtzinnig was.”


  Hij wist niet wat hem bezielde toen hij zijn vinger onder haar kin legde en haar dwong hem aan te kijken. Toen hij merkte dat ze een beetje trilde, verafschuwde hij zichzelf om zijn zwakheid.


  “Dat denk ik niet.”


  Haar groene ogen stonden enigszins bedroefd. “Dallas zal misschien anders over me gaan denken als hij erachter komt wat er vanavond is gebeurd.”


  “Van mij krijgt hij het niet te horen,” stelde hij haar gerust.


  Het liefst had hij haar gezicht gestreeld en haar hoofd naar het zijne getrokken om zijn lippen te drukken op haar hartvormige mond. In zijn hele leven had hij slechts één vrouw gekust... een hoer, wier adem stonk naar al de andere mannen die hem voor waren gegaan. Hij had het idee dat wanneer Dallas Amelia voor het eerste kuste, hij niets anders dan zoetheid zou proeven... Dallas had het recht zachtjes te knabbelen aan haar verleidelijke lippen, omdat hij het had aangedurfd haar een deel van zijn droom aan te bieden.


  Snel trok Houston zijn hand terug voor zijn vingers nog langer weigerden te luisteren naar zijn verstand en deden wat zijn hart ze ingaf.


  “Je kunt nu maar beter teruggaan naar bed,” zei hij met een stem die zo schor klonk, dat hij die amper herkende als de zijne.


  “Ik wil niet in het donker zijn, maar als ik de lantaarn laat branden, creëer ik weer schaduwen.”


  “Ik zal niet kijken,” verzekerde hij haar.


  “Beloof je dat echt?”


  Hij verdiende die aarzeling, dat gebrek aan vertrouwen. Dallas had eens tegen hem gezegd dat als een man zich niet aan zijn woord houdt, hij geen man van eer is. Nooit had hij meegemaakt dat Dallas een belofte verbrak.


  “Ik geef je mijn woord van eer.”


  “Slaap lekker,” zei ze, nadat ze overeind was gekomen. Knikkend leunde hij tegen zijn zadel. Met opzet keek hij niet naar haar toen ze naar de tent liep. Want als hij dat wel deed, zou hij zijn ogen er niet meer vanaf kunnen houden.


  Hoofdstuk 7


  


  


  De volgende morgen scheen de zon fel en werd Amelia geconfronteerd met de harde werkelijkheid. Tijdens het ontbijt had ze Houston zoveel mogelijk ontweken. En toen hij was begonnen met het inpakken van de spullen in de wagen, was ze naar het stroompje gegaan om vertroosting te zoeken.


  ’s Avonds bij het kampvuur, wanneer het bijna donker was en er overal schaduwen waren, was het niet zo moeilijk voor haar om naar Houston te kijken. Maar wanneer het volop licht was... Dan kon ze hem niet aankijken, nu ze wist wat hij had gezien en wat zij had waargenomen.


  De vorige avond had ze hem uitgedaagd, net zoals ze dat zo vaak gehad gedaan bij haar zusters. Maar destijds waren ze nog kinderen geweest, die giechelden om van alles en nog wat. Het verstevigde de band tussen hen.


  Maar gisteravond had ze niet de behoefte gehad om te giechelen, en tussen haar en Houston bestond ook geen band die verstevigd kon worden.


  Starend naar de kleine stroom luisterde ze naar het kabbelende water. Ze wenste dat Dallas haar was komen afhalen. O, konden ze vandaag maar op de ranch aankomen. En had ze maar niet de gloed van het kampvuur op Houstons gebronsde huid gezien...


  Ze ging op de oever zitten, trok haar schoenen en kousen uit en liet haar voeten in het koude water bungelen. Maar al het water in het stroompje kon de herinneringen aan de vorige avond niet wegwassen. Ook kon ze niet vergeten dat ze één krankzinnige seconde lang de vuurgloed had benijd.


  Met opgetrokken rok waadde ze door het stroompje tot het bruine water om haar kuiten klotste. Het water had de kleur van Houstons oog en als de ogen van Dallas. Bruin als vruchtbare grond.


  “Amelia?”


  Omdat ze zich niet wilde omdraaien, tuurde ze naar de rij bomen die aan de overkant van het stroompje stond. Boosheid maakte zich van haar meester. Ze was boos op zichzelf omdat ze hield van de manier waarop hij met zijn zware stem haar naam uitsprak. Hopelijk had Dallas ook zo’n mooie, zware stem...


  “Heb je nog zin om naar me te kijken of met me te praten vandaag?” vroeg hij.


  “Misschien vanavond,” antwoordde ze. “Dat gaat gemakkelijker, met al die schaduwen om ons heen.”


  “Dan zal ik hier maar blijven wachten tot vanavond.”


  Ze balde haar vuisten. “Ik dacht dat als ik nou maar hetzelfde bij jou deed als jij bij mij...” Ze draaide zich om en hief haar hoofd een stukje op.


  


  Meteen viel het haar op dat hij zijn hoed niet droeg. In de diepte van zijn oog zag ze verdriet, schaamte en verontschuldiging. Het ontroerde haar. “Het spijt me,” fluisterde ze schor.


  “Je hoeft je niet te verontschuldigen. Het was allemaal mijn fout. Ik heb de gewoonte de weg van de minste weerstand te nemen. Het was voor mij gemakkelijker toe te kijken dan mijn hoofd af te wenden.” Hij zette zijn hoed op. “De wagen is ingeladen. We kunnen vertrekken zodra je klaar bent.”


  “Nog een paar minu... Au!” Opeens voelde ze een scherpe pijn. Ze wankelde en viel achterover in het koude water.


  Meteen liep Houston het water in, tilde haar op in zijn armen en droeg haar het water uit. “Wat is er gebeurd?” vroeg hij.


  “Mijn been. Ik werd gebeten door een vis of zoiets.” Voorzichtig zette hij haar op de oever en knielde naast haar neer.


  “Doe je ogen dicht,” beval hij nors terwijl hij zijn hoed afzette. “Verdorie! Doe je ogen dicht!”


  Nog maar één keer had hij gevloekt, gisteravond, en normaal gesproken zou ze iemand die schreeuwde hebben gehoorzaamd. Maar ze kon zich niet bewegen. Ze kon niets anders doen dan staren naar de twee kleine gaat jes in haar kuit en naar het bloed dat naar haar enkel sijpelde.


  “Wat is dat?” vroeg ze.


  “De beet van een slang.” Hij bond een leren riempje om haar kuit alvorens zijn mes te voorschijn te halen. Het ochtendzonlicht deed het staal glanzen.


  “Het zal pijn doen. Het spijt me,” zei hij terwijl hij een sneetje in haar kuit gaf. Ze klemde haar kiezen op elkaar en balde haar vuisten. Kon ze hem maar geruststellen, dacht ze. Maar ze was bang dat als ze haar mond opendeed om iets te zeggen, ze zou gillen.


  Na het mes te hebben neergelegd, legde hij zijn warme handen om haar kuit en bracht zijn mond naar de wond. Hard begon hij te zuigen en vervolgens te spuwen. Dat deed hij talloze malen.


  Met haar vinger streek ze over de zwarte lap die aan haar kuit bungelde en keek naar hem op. Niets verhulde zijn gezicht terwijl hij aan het werk was. Zijn dikke zwarte haar viel over zijn voorhoofd, en ze had de neiging het weg te vegen.


  “Ga ik nu dood?” vroeg ze zacht.


  Met een ruk hief hij zijn hoofd op, kennelijk vergetend dat hij zijn ooglap niet droeg. Op de plek waar zijn oog en de bovenkant van zijn wang had gezeten, was niets meer. Ze kon wel huilen om de pijn die hij te verduren had gekregen; om het zwaargewonde kind dat hij geweest was.


  “Nee,” antwoordde hij met overtuiging. “Nee, je zult niet doodgaan.”


  Hij tilde haar op in zijn armen alsof ze niet zwaarder woog dan een bos bloemen. Ze drukte haar gezicht tegen zijn borst toen hij haar met grote passen terugbracht naar het kamp. Bij de nog nagloeiende as van hun kampvuur zette hij haar neer.


  “Ik bloed nog steeds,” deelde ze mee.


  “Dat geeft niet. Laat je been nog maar een poosje bloeden. Ik ga de tent weer opzetten.”


  “Waarom?” vroeg ze. Paniek maakte zich van haar meester.


  Zachtjes streek hij over haar wang. En toen ze merkte dat zijn vingers trilden, legde ze haar hand op de zijne. Langzaam ging zijn adamsappel op en neer.


  “Je wordt ziek,” zei hij met hese stem. “Heel ziek.”


  “Ik heb geen slang gezien, hoor,” zei ze hoopvol.


  “Hij heeft zijn spoor achtergelaten. Het was misschien een waterslang of een ratelslang.”


  Toen hij zijn hand terugtrok, kreeg ze het opeens ijskoud en begon te beven.


  Hij trok zijn stofjas uit en drapeerde die over haar schouders. Daarna trok hij zijn shirt over zijn hoofd uit en maakte er een prop van. “Ga maar liggen,” zei hij.


  Op de grond krulde ze zich op. “Ik ben moe.” Haar tong voelde dik aan. “Ik heb vannacht niet zo goed geslapen.”


  “Je zult vandaag de hele dag slapen. Ik kom bij je terug.”


  Voor ze kon antwoorden, rende hij naar de wagen en begon er snel allerlei dingen uit te halen. Hoewel haar oogleden loodzwaar werden, dwong ze zich haar ogen open te houden om naar hem te kijken, terwijl hij onder de schaduw van een boom de tent opzette.


  Zijn rug was mager en gebruind. Ze vroeg zich af of hij vaak zonder shirt buiten werkte. Zijn spieren deden haar aan de krachtige spieren van een hengst denken. Toen ze haar ogen dicht deed, kreeg ze een aanval van duizeligheid. Met moeite slaagde ze erin haar ogen weer te openen. Ze vocht tegen de kloppende pijn in haar kuit en concentreerde zich op de gladde, eenvoudige ooglap, die gewoonlijk Houstons littekens bedekte. Misschien moest ze hem versieren met bloemetjes voor ze de lap aan hem teruggaf.


  Net op het moment dat ze de lap wat beter wilde bekijken, maakte Houston het riempje rond haar kuit los en bond het weer om zijn hoofd, waarna de lap op zijn plaats viel.


  Zorgvuldig wikkelde hij een stuk doek om haar wond. Daarna tilde hij haar op en droeg haar de tent in, waar hij haar voorzichtig neerzette op het veldbed.


  “Denk je dat je zelf je natte kleren uit kunt trekken, of heb je mijn hulp daarbij nodig?” informeerde hij.


  Ze keek naar haar nachtjapon, die hij klaar had gelegd op het kussen en knikte. Met moeite kon ze uitbrengen: “Ja, dat lukt wel.”


  “Goed. Dan kom ik over een paar minuutjes terug.”


  Voordat ze nog iets kon zeggen, was hij al verdwenen. Traag ontdeed ze zich van haar kleren en gooide ze op een hoop op de grond. Na haar nachtjapon te hebben aangetrokken, krulde ze zich op haar zij en viel in slaap. Haar leven vertrouwde ze toe aan Houston.


  


  Houston schepte de modder uit een kom en streek het over Amelia’s gezwollen kuit, in de hoop dat de koele modder de zwelling zou doen afnemen. Verdraaid, hij hoopte maar dat hij geen stukje uit haar kuitspier hoefde te snijden. Hij wist dat het gif dodelijk kon zijn voor de huid en de spieren, en in zeldzame gevallen ook voor het slachtoffer.


  De gedachte dat ze kon sterven, veroorzaakte een intense pijn in zijn borst. Hij wist zeker dat ze nog veel meer vragen wilde stellen en ontdekkingen wilde doen.


  Houston wilde haar een zonsopkomst laten zien vanaf de veranda van zijn huisje. Hij wilde leren om haar vragen met geduld te beantwoorden.


  Ook wilde hij haar dochter zien opgroeien.


  Om de een of andere idiote reden was hij er bijna zeker van dat ze Dallas een dochter zou schenken in plaats van de zoon, waarnaar hij hunkerde. Hij stelde zich het kleine meisje voor met Amelia’s goudkleurige haar, haar groene ogen en kleine wipneusje. Voor zijn geestesoog zag hij het kind al over de ranch hollen en alle cowboys om haar vinger winden. Hij hoopte dat ze af en toe een bezoek zou brengen aan haar oom Houston. Hij zou haar een mak paard geven om op te rijden en haar meenemen naar de velden met de wilde bloemen, waar de lucht altijd blauw was.


  En hij zou van haar houden. Al was ze maar half zo lief als haar moeder, dan zou hij dol op haar zijn.


  Hij keek naar Amelia’s gezicht. Grote genade, wat zag ze bleek. Zijn vingers, waaraan modder zat vastgekoekt, veegde hij af aan zijn broek en veegde vervolgens de zweetdruppeltjes van haar bovenlip.


  Had hij maar kunnen voorkomen dat ze zijn onbedekte gezicht zag. Hij had tegen haar gezegd dat ze haar ogen dicht moest doen, maar ze had niet gehoorzaamd. Als Dallas haar geboden had haar ogen dicht te doen, had ze ze gesloten. Als de man zei: “Spring!” vroeg iedereen die bij hem in de buurt was: “Hoe hoog?” Verdraaid, Houston had er niet eens voor kunnen zorgen dat die twee snotneuzen op het perron van Fort Worth hem gehoorzaamden. Misschien kwam het daardoor dat hij zo graag met paarden werkte. Die luisterden tenminste wel naar hem.


  Langzaam knipperde Amelia met haar ogen en sloeg ze even later op. Verdorie nog aan toe! Had die slang hém maar gebeten.


  Een stukje gingen haar lippen vaneen en hij zag een glinstering in haar groene ogen. “Geen schaduwen vannacht?” vroeg ze.


  Hoe kon ze hem plagen terwijl ze zich zo akelig moest voelen, vroeg hij zich af. “Zorg maar dat je beter wordt, dan zal ik voor schaduwen zorgen,” beloofde hij. Alles wilde hij haar geven, alles wat ze maar wilde áls ze maar niet stierf.


  Al gauw verdween de glimlach weer van haar gezicht. Toen ze de palm van haar hand tegen zijn linkerschouder drukte, voelde hij de warmte door zijn flanellen shirt heendringen. “Raakte je hier tegelijkertijd gewond?” wilde ze weten.


  “Ja. Het spijt me dat je mijn gezicht zag...”


  Ze verplaatste haar hand naar zijn linkerkaak. Daar waren wat minder littekens.


  “Die littekens horen bij je,” zei ze zacht.


  Ja, de littekens hoorden bij hem. Een man moest er aan de buitenkant net zo lelijk uitzien als aan de binnenkant.


  Hij pakte haar hand vast en legde die op het bed. Vervolgens draaide ze zich op haar zij en krulde zich op. Ze zag er zo kwetsbaar uit als een pasgeboren kind. Houston legde een deken over haar heen, maar die kon haar alleen beschermen tegen de kou, niet tegen het harde leven. Iemand troosten was hem net zo vreemd als iemand zijn verontschuldigingen aanbieden. Wanhopig ging hij in gedachten op zoek naar de een of andere herinnering van vroeger die hem misschien helpen kon.


  Opeens kreeg hij een beeld voor zijn geestesoog, dat zo krachtig was dat zijn handen begonnen te trillen. Het beeld stamde uit een tijd dat hij niets anders had gekend dan pijn, angst en het overweldigende verlangen om te sterven. Maar er kwam nog een herinnering bij hem boven. Een van kleine handen, de handen van een verpleegster die over zijn rug streken en de pijn draaglijker maakten. Zoals de meeste jonge, gewonde soldaten had hij met de gedachte gespeeld om met die verpleegster te trouwen... tot hij zijn gezicht in de spiegel zag.


  Hij legde zijn hand op de onderkant van Amelia’s rug en merkte dat ze verstijfde. “Ik zal je geen pijn doen,” verzekerde hij haar. “Ik wil je alleen helpen te vergeten.”


  Onhandig wreef hij met zijn gespreide vingers over haar rug. Ze was zo smalletjes, dat hij zich afvroeg of ze de kracht had om Dallas de zoon te geven die hij zo graag wilde... of de dochter, zoals Houston dacht dat ze krijgen zou.


  Hij streek over haar schouders en bij haar hals hield hij zijn handen stil. Het aanraken van haar huid wond hem op en dat mocht niet. Hij had niet het recht haar huid aan te raken, ook al wilde hij haar alleen maar troosten.


  “Mijn moeder wreef altijd over mijn rug wanneer ik ziek was,” zei ze zacht.


  Nou, zijn gevoelens waren allesbehalve moederlijk. “Ik dacht dat het misschien zou helpen.”


  “Dat is ook zo.”


  Terwijl hij doorging met het wrijven over haar rug, bedacht hij hoe intiem dat was.


  “Zou je een van Dallas’ brieven aan me willen voorlezen?” vroeg ze. “Ik put altijd troost uit zijn woorden. De brieven zitten in mijn tas.” Haar lippen krulden. “Maar ik denk dat je dat al wist.”


  Liever was hij over haar rug blijven wrijven dan voor te lezen, maar zijn verlangens waren ondergeschikt aan de hare. Hij maakte de tas open en haalde er het bundeltje brieven uit. Onhandig maakte hij het lintje los dat de brieven bij elkaar hield.


  “Neem er maar een midden uit de stapel,” zei ze. “Het geeft niet welke.”


  Hij nam er een die eruitzag alsof die het meest gelezen was. Dat moest haar favoriete brief zijn, dacht hij, waarna hij de brief uit de envelop haalde. “Weet je zeker dat je wilt dat ik de brief voorlees?”


  Toen ze zwijgend knikte, draaide hij de vlam in de lantaarn hoger en hield de brief zo, dat hij goed de woorden van zijn broer kon lezen. Hij schraapte zijn keel.


  


  6 april, 1876


  


  Lieve Miss Carson,


  


  De wind waaide vanmiddag zo hard, dat het wiel van mijn windmolen voor het eerst begon te draaien. Het wiel kreunde en kraakte, maar uiteindelijk draaide het snel genoeg om het water naar boven te brengen. Ik genoot ervan te luisteren naar het gestage gekraak. Hopelijk zal het mijn gezin ooit in slaap sussen.


  Van eenzaamheid heb ik geen last wanneer ik ben omgeven door het uitgestrekte land en de eindeloze mogelijkheden. Ik denk dat je hier genoeg kunt vinden om je eenzaamheid te bestrijden ... het land, de huilende wind, de geluiden van de dieren, de zon, de maan en de sterren. Wanneer ik er ’s avonds alleen op uit ga, vind ik gezelschap in alles wat me omringt. Ik vertel je dit omdat ik niet wil dat je denkt dat eenzaamheid de oorzaak is van mijn volgende woorden.


  Ik geloof dat een vrouw en zoons mijn leven op een bijzondere manier zouden verrijken. En ik zal alles doen wat in mijn vermogen ligt om hún leven te verrijken. Na een jaar met elkaar te hebben gecorrespondeerd, ben ik ervan overtuigd dat jij en ik goed bij elkaar passen, en het zou een grote eer voor me zijn jou als mijn vrouw te hebben. Je antwoord wacht ik in spanning af.


  De jouwe,


  Dallas Leigh


  


  “Ik heb ja gezegd,” verklaarde Amelia zacht.


  Na de brieven opzij te hebben gelegd, pakte Houston de doek en streek ermee over haar voorhoofd. “Ja. Dallas heeft een weeklang lopen grijnzen nadat hij je brief ontving.”


  Haar lach was als een verfrissende lenteregen. Hij kon zich niet iemand herinneren die zo lachte als zij... of zoveel geluk bracht. Hij wilde niet dat hij er de oorzaak van was dat ze lachte of zich gelukkig waande, want uiteindelijk zou ze de waarheid over hem te weten komen: hij was geen man op wie je kon bouwen en die je kon vertrouwen.


  Maar al te goed wist hij dat Dallas zo zijn bedenkingen had gehad toen hij hem vroeg zijn toekomstige vrouw op te halen, maar hij had geen andere keus gehad. O, wat wilde hij graag geloven dat Dallas hem had gestuurd omdat hij hem vertrouwde en respect voor hem had, maar hij kende de waarheid: Dallas had niemand anders gehad die hij naar Fort Worth kon sturen.


  Haar lach ging over in stilte en ze legde haar hand op zijn arm. “Je kunt heel charmant zijn.” Haar wangen bloosden, en hij wist niet zeker of dat door de koorts kwam. “Dallas zal een goede echtgenoot zijn, nietwaar?”


  “De beste.” Hij gooide de doek in de kom met water. “Ik zal wat drinkwater voor je gaan halen.”


  Toen hij op wilde staan, pakte ze zijn hand vast en zei: “Bedankt dat je mijn leven hebt gered.”


  Hij had niet het hart haar te vertellen dat het ergste nog komen moest.


  


  Amelia bad om de dood toen ze dacht dat ze bleef leven, en ze bad om te leven toen ze dacht dat ze sterven ging. Ook bad ze toen ze haar ontbijt overgaf en bleef overgeven ook al had ze niets meer in haar maag. Ze bad toen ze rilde van de kou en ook toen ze het door de koorts snikheet kreeg.


  Ze bad dat Houston haar niet zou verlaten. En dat was het enige gebed dat tot naar tevredenheid werd verhoord. Hij bleef bij haar en deed niets anders dan liegen.


  Hij vertelde haar dat het ergste voorbij was toen dat nog lang niet het geval was. Hij had tegen haar gezegd dat de rillingen een goed teken waren en hij had haar ook proberen wijs te maken dat koorts goed was. Terwijl hij met een koele doek het zweet weghaalde van haar voorhoofd, wangen en hals, vertelde hij met zijn zware stem dat alles goed zou komen.


  In stilte stelde ze vast dat ze van die stem van was gaan houden, ook al loog hij. De stem had een sussende, kalmerende uitwerking op haar. Ze kon zich goed voorstellen dat ook zijn paarden daar goed op reageerden. Amelia wenste dat ze lang genoeg zou leven om naar hem te kijken hoe hij een paard trainde... haar paard. Het paard dat hij haar had beloofd toen ze er zeker van was dat ze zou sterven.


  Terwijl hij voorzichtig de modder van haar kuit veegde, keek ze naar hem. De frons op zijn voorhoofd was niet meer zo diep als toen hij voor het eerst naar haar gezwollen been had gekeken. Ze vroeg zich af of er iemand was geweest die zo goed voor hem had gezorgd toen hij zelf gewond was geraakt. Er waren tijdens de oorlog zoveel slachtoffers geweest, dat ze zich amper kon voorstellen dat er iemand was geweest die tijd had gehad voor een vijftienjarige, zwaargewonde jongen. Het mocht een wonder heten dat hij die zware beproeving had overleefd.


  “Heeft je vader voor je gezorgd toen je gewond raakte?” wilde ze weten.


  Zichtbaar verstijfde hij. Praten over de oorlog stond hem erg tegen, en toch was het een deel van zijn en Dallas’ verleden. Hoe kon ze de mannen met wie ze zou leven begrijpen als ze hun geschiedenis niet kende?


  “Onze vader was al dood tegen die tijd. Dallas heeft voor me gezorgd.”


  “Dallas schijnt er een gewoonte van te maken om voor mensen te zorgen.”


  “Hij heeft er gevoel voor. Hij zou heel wat beter voor jou hebben gezorgd dan ik.”


  “Ik kan me niet voorstellen hoe hij dat had kunnen doen,” zei ze, terwijl ze haar hand op de zijne legde. Zijn oog was rood omrand en zijn gezicht zag er verwilderd uit. “Je moet gaan slapen,” zei ze.


  “Dat zal ik doen zodra de koorts zakt.”


  “Wanneer zal dat zijn?”


  “Gauw.”


  Gauw kon elk moment zijn, elke dag. Gauw kon zijn wanneer ze stierf.


  “Vertel me eens iets leuks,” verzocht ze. “Iets leuks over de plaats waar we heen gaan.”


  Met de doek depte hij haar hals. “Bloemen. In de lente zul je schitterende bloemen zien; blauwe, rode, gele. Niet zo mooi als die welke je borduurde, maar toch heel mooi.”


  “Wat nog meer?”


  “De zonsopkomsten. Elke morgen kun je die zien; er is niets wat het uitzicht daarop belemmert. En wanneer ie ernaar kijkt, zul je je heel klein voelen.”


  “Ik bén klein.”


  Een mondhoek krulde. “Ja, je bent klein.”


  Zacht lachend, beroerde ze de hoek van zijn mond. “Een glimlach. Ik dacht dat ik zou sterven zonder je ooit te hebben zien glimlachen.”


  “Je zult niet sterven.”


  Ze trok een wenkbrauw op. “Dallas zal je flink op je falie geven als ik doodga.”


  Houston boog zich naar haar toe en veegde een haarlok van haar wang. “Nou en of.”


  “Dan mag dat niet gebeuren.” Ze deed haar ogen dicht en viel in slaap.


  


  Hij had de langste wimpers die ze ooit had gezien. Nooit eerder had ze het opgemerkt, maar nu hij sliep met zijn gezicht tegen het bed naast haar heup gedrukt, kon ze goed zien hoe lang en dik zijn wimpers waren. Zijn haar... zo zwart als een middernachtelijke hemel zonder sterren... krulde over zijn oor en viel op zijn kin. Het werd hoog tijd dat hij zich schoor.


  Starend naar zijn profiel, probeerde ze zich niet langer voor te stellen hoe hij er zou hebben uitgezien als hij niet gewond was geraakt, maar treurde om wat hij nu missen moest: een leven met een vrouw en kinderen. En dat niet alleen, maar ook een glimlach die menig vrouwenhart zou verwarmen. En een lach, die vrolijk en uitbundig zou hebben geklonken.


  Nooit had ze hem horen lachen. Slechts een enkele keer had ze iets als een glimlach op zijn gezicht gezien. Eigenlijk had dat haar onberoerd moeten laten, maar toch trok ze het zich aan. O, wat wilde ze hem graag horen lachen. Ze wilde hem zien glimlachen zonder dat hij zich onbehaaglijk voelde. Hij had gevochten voor haar leven. Het minste dat ze daarvoor terug kon doen, was vriendelijk tegen hem glimlachen. Met haar vingers kamde ze door zijn dikke haar. Het was stugger dan dat van haar, alsof het veel te lijden had gehad van zon en wind.


  Met een schok werd hij wakker. “Je koorts is gezakt,” zei hij.


  “Ik weet het,” antwoordde ze zacht. “Je lag te slapen.” Hij ging rechtop zitten en rechtte zijn schouders. “Hoe voel je je nu?”


  “Vermoeid.”


  “Je zult je nog wel een paar dagen zwak voelen,” veronderstelde hij.


  “Ben jij wel eens gebeten door een slang?” informeerde ze.


  “Nee, maar het overkomt mannen zo nu en dan wanneer ze aan het werk zijn.”


  “Zorg je dan voor zo’n man?”


  “Nee. Meestal doet de kok het dokterswerk. Denk je dat je een beetje kunt eten?”


  “Ik zal het proberen. Reizen we vandaag verder?”


  “Nee, we laten je eerst nog een paar dagen rusten,” antwoordde hij.


  “Zal Dallas niet in de rats zitten als we niet op tijd komen?”


  “Ik denk dat hij zich pas zorgen zal gaan maken als we er over een maand nog niet zijn.”


  


  Overdag droeg Houston haar naar buiten om te genieten van de zon.


  ’s Avonds droeg hij haar weer naar de tent om te slapen. Zelf sliep hij op zijn stromatras en legde zijn zadel zo neer, dat hij naar de tent kon kijken. Dat zou ze onder deze omstandigheden niet erg vinden, nam hij aan.


  Op de morgen van de derde dag nadat haar koorts was gezakt, werd hij wakker en keek naar de tent. Nu het vroege ochtendlicht filterde door de bladeren en danste over het canvas, kon hij geen schaduwen of bewegingen in de tent zien, maar hij kon zich goed voorstellen hoe Amelia op het bed lag te slapen. Gedurende de afgelopen twee dagen had ze meer geslapen dan dat ze wakker was geweest.


  Hij bedacht dat ze vandaag best verder konden reizen. Eigenlijk moest hij opstaan en haar wakker maken. Maar hij koesterde de gedachte haar te laten slapen en uit zichzelf wakker te worden. Dan zou ze haar gezicht wassen en haar haren borstelen. Geen van die bewegingen zou hij kunnen zien, maar het feit dat ze dat allemaal zou doen, deed hem glimlachen.


  Ze was lief, ongelooflijk lief.


  Met een ruk trok hij de deken van zich af, ging op zijn knieën zitten, liet zijn handen op zijn bovenbenen rusten en keek naar de tent. Voor hij haar wekte, wilde hij eerst koffie voor haar zetten, met veel suiker erin, zoals ze dat het liefste had.


  Toen hij zich omdraaide, verstijfde hij. Ze zat op een boomstronk, met haar handen tussen haar knieën. “Goedemorgen,” zei ze zacht.


  “Je bent al wakker,” zei hij met krakende stem. Hij trok een grimas toen het tot hem doordrong wat een overbodige opmerking dat was.


  Op het moment dat ze glimlachte, kon hij bijna geen adem meer halen.


  “Ik wilde een Texaanse zonsopkomst zien. Het was werkelijk schitterend.”


  Hij ging zitten en had de neiging haar te vertellen dat zij veel mooier was dan welke zonsopkomst dan ook die hij ooit had gezien. Haar vlecht hing over een schouder, haar gezicht was roze door het boenen en haar groene ogen straalden. Nooit zou hij meer naar een opkomende zon kunnen kijken zonder aan haar te denken, genietend van het begin van een nieuwe dag. Voor hem was een dag gewoon iets dat hij moest zien door te komen.


  “Ik denk dat als je vermoedt dat je doodgaat, je de gewoonste dingen meer gaat waarderen,” zei ze. “Wat was het eerst dat jij wilde zien nadat je gewond raakte?” vroeg ze.


  “Mijn moeder.” Hij pakte zijn hoed en zette hem op. Dat had hij nog nooit eerder tegen iemand verteld. Hij had zo verschrikkelijk naar zijn moeder verlangd, dat hij zich als een klein kind had gevoeld.


  “Maar ze was te ver weg om naar je toe te kunnen komen,” nam ze aan.


  Haar ogen straalden zoveel begrip uit, dat hij niet anders kon dan zijn herinneringen ophalen.


  “Ja, ze was te ver weg en ze moest voor Austin zorgen. Dus ook al had ze geweten dat ik gewond was geraakt, dan had ze niet naar me toe kunnen komen.”


  “Heb je haar niet verteld dat je gewond was?”


  Hij schudde zijn hoofd. “Dallas zei dat ze zich te hevig zorgen zou maken als ze het wist. En daar had hij natuurlijk gelijk in. Toen de oorlog was afgelopen, gingen we naar huis. En toen we daar aankwamen, was het zo stil, dat je aanvoelde dat er iets niet in de haak was...”


  Zijn stem stierf weg.


  “Wat was er niet in de haak?” Voorzichtig spoorde ze hem aan verder te praten.


  Houston ging op de harde grond verzitten. Nooit had hij met iemand over die dag gesproken, zelfs niet met Dallas. Soms had hij er sterk de behoefte aan om er met Austin over te praten, maar daar Austin geen herinneringen aan die tijd had overgehouden, wilde hij ze hem ook niet geven.


  “We troffen onze moeder in bed aan. Ze was al geruime tijd dood. Op dat moment was ik blij dat Dallas haar niet had geschreven dat ik gewond was geraakt en haar daarmee geen reden had gegeven zich nog ongeruster te maken.”


  “Weet je hoe je moeder is gestorven?” vroeg ze.


  “We namen aan dat ze koorts had gekregen. Onze vader was er de persoon niet naar om vrienden te maken, dus niemand kwam naar de ranch om te kijken of alles goed ging toen wij weg waren. Tot op de dag van vandaag weten we nog niet hoe Austin erin was geslaagd te overleven. Hij was net een wild dier toen we hem vonden.”


  “Denk je dat dat de herinneringen zijn die Austin aan de oorlog heeft overgehouden?”


  “Ik heb er geen idee van of en welke herinneringen hij aan de oorlog heeft. Als hij ze niet heeft, wil ik hem de mijne niet vertellen.”


  “Dus je praat er nooit over.”


  “Nee.” Hij stond op en wreef met zijn handen over zijn dijbenen. “Als je je sterk genoeg voelt, kunnen we vanmorgen vertrekken.”


  Toen ze tegen hem glimlachte, wenste hij dat hij in zijn jeugd een ander pad had bewandeld.


  Hoofdstuk 8


  


  


  Terwijl de wagen over de hobbelige grond reed, hield Amelia zich angstvallig vast aan de zitting. Met elke dag die verstreek won ze aan kracht en met elke mijl die ze aflegden, raakte ze meer gehecht aan Houston. O, ze wist best dat ze die gevoelens niet mocht hebben, want ze had immers een contract getekend, waarin stond dat ze naar het westen zou reizen om te trouwen met Dallas. En ze had niet het idee dat Dallas er de man naar was om gemakkelijk een contract te verbreken of ervan af te zien. Ze was intens wanhopig geweest voor ze zijn brief had ontvangen, waarin hij haar ten huwelijk vroeg. Veel was ze hem verschuldigd voor het feit dat hij haar uit de ellende willen halen, waarin ze na de oorlog was beland.


  Elke avond voor het slapen gaan las ze zijn brieven nog eens en probeerde zich de man van haar hart voor te stellen. Maar het was Houston die ze midden in de nacht hoorde jammeren. Voor Houston sloop ze de tent uit om naar hem te kijken terwijl hij sliep.


  Nooit scheen hij echt rust te hebben. Terwijl hij sliep parelden er zweetdruppeltjes op zijn gezicht en hals. Hij ademde bijna hijgend, alsof hij hollend een grote afstand aflegde.


  


  Ze vertelde hem dat ze vroeg opstond om naar de zonsopkomst te kijken, maar de waarheid was dat ze genoot van de momenten vlak voor de dageraad, wanneer de eerste zonnestraaltjes zijn gezicht beroerden. Dan verliep zijn ademhaling rustig, alsof hij in zijn slaap besefte dat hij weer een nacht had overleefd. Tegen de tijd dat de duisternis inviel, zag ze het kleine huis. Haar hart maakte een sprongetje toen ze een paar koeien in de wei zag grazen.


  “Zijn we al aangekomen bij Dallas’ ranch?” vroeg ze opgetogen.


  “Nee. We stoppen hier om even langs te gaan bij buren van Dallas.”


  “Dus we zijn wel in de buurt.”


  “Nee. Hier wordt iedereen die je passeert als buurman van Dallas beschouwd.” Tussen het huis en een verweerde schuur liet hij de wagen halthouden.


  Een lange, slungelige man met een geweer in de hand kwam het huisje uit. Hij hield een hand boven zijn ogen en tuurde voor zich uit. “Houston, ben jij dat?”


  “Ja, Dallas zei dat ik bij je langs moest gaan.” Houston klom van de wagen en stak zijn armen uit naar Amelia. Ze schoof over de bank naar hem toe.


  “Heb je een vrouw bij je?” vroeg de man.


  Houston pakte haar middel vast en tilde haar op de grond. “Ja. Miss Carson is verloofd met Dallas. Hij heeft zijn been gebroken, dus stuurde hij mij naar het station om haar af te halen.”


  Er kwam een brede grijns op het gezicht van de man. “Zo, zo. Is ze een hart-en-hand vrouw?”


  “Ja.”


  “Dallas krijgt een mooie vrouw, hè?”


  “Zeker,” antwoordde Houston zacht. “Miss Carson, dit hier is John Denton.”


  Glimlachend veegde ze met haar hand over haar stoffige rok en speelde met de rand van Austins hoed. Op dat moment zag ze er allesbehalve mooi uit, dacht ze.


  “Beth, we hebben visite!” riep John.


  Een jonge, donkerharige vrouw haastte zich de veranda op en veegde haar handen af aan haar schort. Een klein meisje met een lappenpop over haar arm, trok aan de rok van de vrouw en gluurde om haar heen. “Tsjonge, visite. John, blijf daar nou niet zo staan. Nodig ze uit voor het avondeten.”


  Amelia keek naar Houston, die haar een kort knikje gaf en zei: “Ik ga voor de dieren zorgen. Daarna kom ik bij je.”


  John liep achter Houston aan, die de muildieren naar een trog leidde. Amelia wandelde naar het huis.


  De vrouw schonk haar een stralende glimlach. “Ik ben Beth,” zei ze, waarna ze haar hand op het hoofdje van het kind legde. “En dit is Sarah. Ze is vier jaar oud en een wijsneus.”


  Voor het kind knielde Amelia neer. Sarah had de blauwe ogen van haar vader en het donkere haar van haar moeder. “Hallo, Sarah. Ik ben Amelia.”


  Het kind stak haar pop naar voren. “Dit is Mary Margaret.”


  Even raakte Amelia de lappen arm van de pop aan. “Ze is heel mooi, net als jij.”


  Giechelend drukte Sarah haar gezicht tegen haar moeders rok.


  “Je moet het haar maar niet kwalijk nemen dat ze verlegen is. We krijgen hier niet veel bezoek, zie je.”


  Amelia kwam overeind. “Tja, daar zal ik straks ook aan moeten wennen, denk ik.”


  “Ik had nooit verwacht dat Houston een vrouw zou nemen,” zei Beth.


  “Nou, eh... Ik ga met Dallas trouwen.”


  De ogen van Beth werden groot. “Met Dallas? Heb je hem al ontmoet?”


  Amelia schudde haar hoofd.


  Beth sloeg haar hand tegen haar borst. “Dallas is een kanjer.” Onderzoekend keek ze Amelia aan. “Ben jij een hart-en-hand vrouw?”


  “Ik hoorde Houston net zeggen dat ik dat was, dus het zal wel. Maar eerlijk gezegd weet ik niet wat het betekent,” bekende Amelia.


  Beth gaf haar en arm en nam haar mee het huis in.


  “Een postorder-bruid. Cowboys noemen ons hart-en-hand vrouwen, omdat de meesten ingaan op advertenties in De Hart en Hand. Zo ben ik ook aan John gekomen. Ons kleine huis is niet veel bijzonders, maar wat ik hier heb is honderd keer beter dan wat ik eerst had.”


  De meubels zagen eruit alsof ze met zorg gebeeldhouwd waren. Het vuur knetterde in de haard en in de kamer rook het naar vers gebakken brood en kaneel. Uit een kast haalde Beth houten kommen en zette die op de vierkante eikenhouten tafel. Daarna zette ze Sarah op een stoel die een stuk hoger was dan de andere. “John heeft zelf alle meubels gemaakt,” zei ze vol trots.


  “Ze zijn prachtig.”


  “Hij werkt hard om te proberen me gelukkig te houden. Ik denk dat Dallas voor jou hetzelfde zal doen.”


  “Ik ken Dallas alleen via correspondentie. Ik had gehoopt tijdens de reis meer over hem aan de weet te komen, maar Houston is niet erg spraakzaam.”


  Met ogen die begrip uitstraalden keek Beth naar haar. “O, Amelia, dat is geen van de mannen hier. Ze zullen je niet eens vragen hoe laat het is. Ze verwachten van je dat je zelf je zakhorloge te voorschijn haalt en het hún vertelt.”


  “Waarom denk je dat ze zo zijn?”


  Beth haalde een pan van de haard en begon een stoofgerecht in de kommen te scheppen. “Ik denk dat dat komt omdat veel mannen na de oorlog hier naartoe zijn gegaan om opnieuw te beginnen. Of ze hadden een verleden, waarop ze niet trots konden zijn. Veel van hen hebben hun naam veranderd. Niemand stelt vragen. Daarom komen ze graag hier. Als ze met rust gelaten willen worden en alleen willen zijn, gebeurt dat ook.”


  “En als ze niet alleen willen blijven?”


  “Dan bestellen ze een bruid,” antwoordde Beth glimlachend. Ze zette de pan op de tafel en ging terug naar de haard om nog een pan te halen, waarin iets zat dat Amelia deed denken aan een gele cake.


  “Maïskoek en stoofpot,” legde Beth uit. “Niets bijzonders maar het vult, en daar buiten hebben mannen iets nodig dat hun maag vult.” Ze keek langs Amelia heen en stak een vinger op. “Hou dat stof buiten!”


  Wel een minuut lang stampten John en Houston met hun voeten op de veranda voor ze naar binnen gingen en aan de tafel plaatsnamen. Amelia zat naast Sarah en tegenover Houston, die met de verminkte kant van zijn gezicht van de tafel zat afgekeerd.


  Nadat ook Beth was gaan zitten, bogen ze allen het hoofd.


  “Lieve Heer,” begon John, “bedankt voor het bezoek, want nu hoef ik voor één dag niet steeds geklets aan te horen. Amen.”


  Grijnzend keek hij naar Beth, die een vingertje naar hem ophief. “Je hebt aan de deur staan luisteren,” zei ze beschuldigend.


  “Nee, hoor. Maar ik ben inmiddels lang genoeg met je getrouwd om te weten dat Miss Carson hier geen oren meer aan haar hoofd heeft voor de avond voorbij is.”


  “Noem me alstublieft Amelia.”


  Hij bloosde voor hij met zijn vork in de stoofpot prikte.


  Beth kneep zachtjes in Amelia’s hand. “Je zult me moeten vergeven,” zei ze. “Hoeveel ik ook van John ben gaan houden, ik mis soms de stem van een vrouw.”


  Heimelijk keek Amelia naar Houston, die heel onschuldig voor zich uit zat te kijken. Maar ze vroeg zich af of Dallas hem inderdaad had verteld hier langs te gaan, of dat hij haar hiermee nogmaals wilde wijzen op het feit dat er in dit deel van Texas vrijwel nooit bezoekers kwamen.


  “Het geeft niks, hoor,” zei Amelia. “Ik weet wat het is om te verlangen naar een vriendelijke stem.”


  Aan één stuk door vuurde Beth vragen op haar af. Ze wilde van alles en nog wat weten. Hoe het leven in het Oosten was, hoe de treinreis was verlopen en wat er veranderd was in de mode. Ze sprak over alles, behalve het weer. Af en toe gaf John commentaar, maar Houston hield angstvallig zijn mond.


  Toen Johns kom leeg was, leunde hij achterover in zijn stoel en stelde een vraag, die alleen Houston kon beantwoorden.


  “Hoeveel stuks vee heeft Dallas nu?”


  Houston keek op van zijn stoofpot alsof hij niet had gemerkt dat het grootste deel van het voorgaande gesprek langs hem heen was gegaan. Hij had niet één vraag gesteld en nog geen enkel antwoord gegeven. “Ongeveer tweeduizend.”


  John liet een zacht gefluit horen. “Laat hem bericht sturen wanneer hij hulp nodig heeft bij het naar de markt brengen van de beesten. Dan zou ik Beth mee kunnen nemen naar de ranch. Dat is leuk voor Amelia.”


  “Ik zal het hem laten weten,” antwoordde Houston. “John, waarom ga jij het scheidingsbord niet even halen? We laten Amelia en Houston vannacht in het bed slapen. Jij en ik kunnen wel op de zolder gaan slapen.”


  Het hart van Amelia bonsde tegen haar ribben. De intimiteit die zij en Houston ervoeren wanneer ze bij het kampvuur zaten verdween in het niets vergeleken met de intimiteit die ontstond wanneer ze samen in één kamer sliepen, in hetzelfde bed en onder de zelfde dekens.


  John schraapte zijn keel. “Ik weet niet of dat wel fatsoenlijk is, Beth. Gewoonlijk gebruiken we het scheidingsbord alleen wanneer twee mensen met elkaar verloofd zijn.”


  “Doe niet zo mal. Dallas vertrouwt Houston heus wel, want anders had hij hem Amelia niet laten ophalen. En zij moet hem ook vertrouwen, want anders zou ze niet met hem zijn meegegaan. Er kan in dat bed niets gebeuren dat onderweg niet kan gebeuren.”


  John haalde de schouders op. “Daar zit wat in.”


  “Ik waardeer het vriendelijke gebaar, maar ik ga wel in de schuur slapen,” kwam Houston tussenbeide.


  “Wat is dat voor onzin,” protesteerde Beth, die met haar hand op de tafel sloeg om haar woorden kracht bij te zetten. “Wanneer heb je voor het laatst in een bed geslapen?”


  Houston keek alsof hij in de val was gelopen, en volgens Amelia was dat ook zo. Hij kon niet eens beweren dat hij in een bed had geslapen toen ze in Fort Worth waren.


  “Dat is al weer een tijdje geleden, maar ik ben eraan gewend om op de grond te slapen.”


  “Dan ga je vannacht in een bed slapen en wij zullen voor elk van jullie een bad klaarmaken,” zei Beth resoluut. “Dan hebben jullie eindelijk eens een warme maaltijd, een warm bad en een zacht bed. Daar had ik mijn ziel voor willen verkopen toen ik hierheen reisde. Het doet me goed het jullie te kunnen aanbieden.”


  Amelia keek Houston eens aan. Ze wist dat hij uit de situatie verlost wilde worden en dat zij hem eigenlijk moest helpen. Maar tijdens de reis had hij zich veel voor haar moeten ontzeggen. Dallas zou het zeker niet erg vinden als zij nu eens iets voor Houston over had. “Ik ben heel blij met je gastvrijheid Beth,” zei ze zacht. “Een warm bad lijkt me verrukkelijk.”


  Vlak voor haar dochtertje sloeg Beth met haar hand op de tafel. “Sarah, hou op met staren! Dat is onbeleefd!”


  Amelia keek naar het kleine meisje, dat weliswaar haar hoofd boog maar naar Houston bleef staren.


  Houston schoof zijn kom van zich af. “Het was een lekkere maaltijd, ma’am. Als u me nu wilt excuseren... Ik moet even naar de muildieren kijken.” Hij schoof de stoel achteruit, stond op en liep de deur uit.


  Beth slaakte een zucht. “Het is toch zo triest dat hij zo verminkt is geraakt, maar ik denk dat Dallas ’s nachts lekker zal slapen.”


  “Hoezo?” vroeg Amelia.


  “Het komt nogal eens voor dat een postorder-bruid iemand onderweg tegenkomt en nooit arriveert bij de man voor wie ze was bestemd. Ik kan me zo voorstellen dat Dallas heeft gedacht dat hem dat niet zou overkomen als hij Houston stuurde om jou op te halen. Op hem zul je niet verliefd worden.”


  


  Met gekruiste armen leunde Houston op de omheining. Vos snoof en drukte zijn neus tegen zijn elleboog.


  “Geen appels vandaag.” Hij krabde achter het oor van het paard. De meeste cowboys wilden niet op een merrie rijden, maar Houston had ontdekt dat hij een horde wilde mustangs beter kon benaderen met een merrie dan met een hengst. Hoewel mustangs altijd op hun hoede waren voor een vreemd paard, tolereerde een hengst eerder een vreemde merrie dan een vreemde hengst in zijn domein. Met een andere hengst zou hij zeker gaan vechten.


  “Je kunt maar het beste een dutje doen, meisje,” zei Houston tegen het paard. “Bij mij zal er wel niks van komen.”


  Weer duwde Vos tegen Houstons elleboog, maar toen er geen appel voor de dag kwam, liep ze bij Houston vandaan.


  Houston wist dat het niet ongewoon was als mensen hun bezoekers hun bed aanboden. Dat deden ze zelfs wanneer de reizigers niet getrouwd waren. Door het gebrek aan steden en hotels, waren de mensen in deze streek heel gastvrij, iets wat Houston zeer bewonderde. Toch was hij er niet zeker van of Dallas de edelmoedigheid van zijn buren wel kon waarderen. Hij kon slechts hopen dat zijn broer begreep dat Beth de waarheid had gesproken: er zou niets gebeuren in dat bed. Absoluut niets. Verdraaid, waarschijnlijk kon hij niet eens slapen!


  Opeens voelde Houston dat er iemand naar hem keek. Toen hij zijn hoofd boog, keken twee grote blauwe ogen naar hem op. Heel onschuldig. Kon hij maar glimlachen tegen het kind. Maar hij wist dat als hij daartoe een poging zou doen, de linkerkant van zijn gezicht niet meewerkte, waardoor de glimlach ontaardde in een grimas. Dat zou het kind afschrikken.


  “Ik was gewond,” zei ze. Ze tilde haar rok op om de schaafwond op haar knie te laten zien. “Mama gaf er een kusje op en maakte het beter.” Ze liet haar rok los en wees naar hem. “Jij bent ook gewond.”


  “Ja, zo is het.” In het midden van zijn hart.


  Ze ging op haar tenen staan en zei: “Ik kan er een kusje op geven en het beter maken.”


  Iets binnen in zijn borst raakte zo verkrampt, dat hij amper kon ademhalen. Ze kromde haar vingertje en wenkte hem. “Kom hier.”


  Terwijl hij de reling bleef vasthouden, zakte hij door zijn knieën tot hij ongeveer op gelijke hoogte met haar was. Haar ogen werden groot en stonden heel ernstig. Ze tuitte haar kleine lippen, boog haar hoofd naar voren en rende weg. Maar heel kort had hij haar lippen tegen zijn wang gevoeld. Inwendig glimlachte hij.


  Op enkele meters afstand, links achter hem, wist Amelia dat hij haar niet kon zien. Ze stelde vast dat hij glimlachte. Niet zichtbaar aan de buitenkant, maar van binnen. Op een geheim plekje waar hij zijn angsten en twijfels verborgen hield. Waar de vijftienjarige jongen was, die treurde om het verlies van zijn jeugd. Eigenlijk was het verkeerd om stiekem naar hem te kijken, dat wist ze wel. Maar ze wilde hem zo graag begrijpen, net zoals ze Dallas wilde begrijpen. Bij Dallas was dat gemakkelijker, omdat ze er zeker van was dat hij wel met haar zou praten en haar vragen zou stellen. Zijn broer daarentegen hield zijn pijn, verlangens en dromen angstvallig bij zich, zodat niemand ze met hem kon delen.


  Even later draaide ze zich om en liep terug naar het huis, waar een warm bad op haar wachtte. Ze had Houstons glimlach niet gezien, maar die zweefde om hem heen als een zachte zucht, zoet en onverwacht.


  


  Met een tevreden zucht liet Houston zich in het dampende, warme water glijden. Om hem een beetje privacy te geven, had Beth een deken over de reling van veranda gedrapeerd. Hij voelde de koele lucht op zijn huid en in de verte zag hij oranje en lavendelkleurige flarden aan de hemel.


  Veel meer kon een man niet vragen.


  Hij deed zijn oog dicht. Amelia had voor hem in het bad gezeten. En ofschoon Beth heet water aan het badwater had toegevoegd nadat Amelia eruit was gekomen, verbeeldde hij zich dat hij Amelia’s zoete geur nog kon ruiken. Het moest de geur van een bloem zijn, maar van welke bloem, wist hij niet. Hij stelde zich voor dat haar kleine voeten op de houten vloer van de tobbe hadden gestaan, waar de zijne nu stonden. Ook dacht hij aan het stuk zeep, dat eerst haar lichaam had beroerd en nu het zijne. Het was een heel intieme gedachte om in hetzelfde water te baden, hetzelfde stuk zeep te gebruiken en dezelfde lucht op je lichaam te voelen.


  Zijn mond werd zo droog als de West Texaanse wind. Hij zat in een tobbe met water en stierf zowat van de dorst. Hij deed zijn oog open. Het stuk zeep gleed uit zijn hand, beschreef een spiraal in de lucht en belandde op de grond.


  Amelia raapte het op.


  “Wat doe je hier?” vroeg hij met krakende stem.


  Ze kwam overeind en leunde tegen de reling. Onderwijl keek ze hem aan. “Ik heb je nog nooit ergens van zien genieten,” zei ze.


  “Ik genoot van het bad,” weersprak hij haar.


  “Weet ik.” Ze glimlachte zo lief, dat hij zich afvroeg of zijn gedachten zichtbaar waren.


  Hij stak zijn hand naar haar uit en zei: “Ik heb het stuk zeep nodig en ik wil wat privacy.”


  Ze gaf hem de zeep terug en hield hem een kom met scheerzeep voor. “Die baard staat je niet,” deelde ze mee.


  Met zijn hand streek hij over zijn ruwe kaak. “Dan zal ik hem afscheren.”


  “Dat wil ík graag voor je doen.”


  “Ik kan het zelf wel.”


  Even beet ze op haar onderlip. “Ik heb veel ervaring met het scheren van een man. Elke morgen heb ik Mr. Bryant geschoren.”


  Amelia keek naar de veranderende uitdrukkingen op zijn gezicht. Ze wist dat hij haar een vraag wilde stellen, maar zoals altijd deed hij er het zwijgen toe.


  Ze liep naar voren en knielde naast de tobbe. Haar moed nam af toen hij zijn handen onder het water stak en haar nat begon te gooien.


  “Mens, ik heb geen kleren aan!” beet hij haar toe.


  Al eens eerder had ze hem zonder kleren aan gezien, maar ze vond het niet nodig hem daaraan te herinneren. Want hij zou zeggen dat de omstandigheden toen heel anders waren, en dat zou ze moeten beamen. Ofschoon ze niet van plan was haar ogen over zijn lichaam te laten dwalen, pakte ze de deken van de reling en drapeerde die over de tobbe.


  “Zo, nu zie ik niets meer behalve je gezicht en je schouders. En nu wil ik je graag scheren. Dat is wel het minste dat ik doen kan om je te bedanken voor je zorg en toewijding toen ik zo ziek was.”


  Heimelijk keek hij om zich heen.


  “Beth en Sarah zijn al naar bed gegaan. En John is bezig de schuur af te sluiten.”


  Uit het vertrekken van zijn kaakspieren maakte ze op dat hij doodsbang was. “Ik zal je geen pijn doen,” verzekerde ze hem met een glimlach. “Ik wil je alleen helpen vergeten.”


  “Je gebruikt mijn woorden,” gromde hij.


  “Die zijn niet zo moeilijk te onthouden,” antwoordde ze. “Want je zegt nooit veel.”


  “Je bent vervelend, wist je dat?”


  Ze moest lachen om zijn verongelijkte gezicht en begon de scheerkwast nat te maken. Amelia hoopte maar dat ze zich vanavond allebei op hun gemak voelden wanneer ze in hetzelfde bed moesten slapen.


  “Mijn vader had voor de oorlog een plantage,” zei ze. Ze kreeg zijn onverdeelde aandacht toen ze zijn gezicht en hals inzeepte. “We hadden slaven, katoenvelden en een heel groot huis. Ik had twee zusters, geen broers. Ik was de jongste, papa’s lieveling. Als kind was ik heel mollig, en hij noemde me altijd zijn kleine moppie.”


  Hij fronste. “Ik kan me jou onmogelijk mollig voorstellen.”


  “De oorlog verandert mensen.”


  “Ja, dat is zeker waar,” beaamde hij.


  Ze zette de kom en zeep opzij, haalde het scheermes uit haar zak en gaf hem de tijd een vraag te stellen. Maar er kwam geen vraag.


  Door een vinger onder zijn kin te leggen, tilde ze zijn hoofd iets achterover.


  “Ik heb je verteld dat mijn vader overleed. Dat gebeurde net voor het eind van de oorlog. Mama zei dat hij koorts had gekregen, maar ik denk dat hij rouwde om het Zuiden dat hij zo liefhad. Het Zuiden waar niets meer van overbleef. Kort na hem stierven mijn zusters. En toen waren mama en ik nog alleen overgebleven.”


  Ze luisterde naar het geluid van het schrapende scheermes over zijn gave kaak. “Mr. Bryant kwam uit het noorden en betaalde de belasting voor de plantage. Hij liet mama en mij blijven om hem te dienen. We verhuisden naar de slavenbarak.”


  Zijn mond viel open, en ze duwde hem weer dicht.


  “Je moet je niet bewegen, want anders snijd ik je.”


  “Dat had hij niet mogen doen.”


  Ze haalde haar schouders op. “Ik ben al dankbaar dat hij ons niet op het veld liet slapen of ons wegstuurde. Toen hij katoen plantte, plukten wij het voor hem.”


  “Toen Dallas en ik jong waren, hebben we ook katoen geplukt.”


  Ze ging op haar hurken zitten. “Echt waar?”


  Hij knikte. “Ik vond het niet zo erg, maar Dallas had er een hekel aan. Toen hij ouder werd zwoer hij dat hij een baan zou zoeken, waarbij hij niet hoefde te ploegen of oogsten binnenhalen. Ik denk dat hij daarom zo van vee houdt.”


  Ze kwam overeind en liep naar de andere kant van de tobbe.


  “Ik kan de rest wel doen.” Hij reikte naar het scheermes.


  Amelia duwde zijn hand weg. “Ik doe het.” Voorzichtig begon ze de huid onder de ooglap in de zepen. “Uiteindelijk liet Mr. Bryant mijn moeder in het huis werken. Toen ze stierf nam ik haar karweitjes over. Ik verzorgde hem toen hij te zwak werd om voor zichzelf te zorgen. Hij was een trots man. Ik mocht hem graag, ook al was hij een Yankee.”


  Ze hield haar hoofd iets scheef om Houstons gezicht te bestuderen. “Zal ik het haar boven je lip laten staan, zodat je een snor kunt laten groeien?”


  “Als je dat wilt. Een man met een gezicht zoals ik kan het niet veel schelen hoe hij eruitziet.”


  Het kon hem wel degelijk schelen hoe hij eruitzag, besefte ze toen ze terugdacht aan de dag dat ze hem voor het eerst ontmoette. Toen had hij zich geschoren. En op de ochtend dat ze zouden vertrekken, was hij in bad geweest en had zich ook geschoren. Bovendien had hij zijn scheerspullen en een kleine spiegel meegenomen, zodat hij die tijdens de reis kon gebruiken. Als hij een snor had willen hebben, zou hij die wel hebben laten groeien voor zij het voorstelde. Ze perste haar lippen op elkaar en kneep haar ogen een stukje toe. “Nee, een snor zou je mond verbergen, en je hebt een mooie mond.”


  In het vage licht kon ze toch nog zien dat hij bloosde. Voorzichtig ging ze met het mes over zijn bovenlip. Een huivering voer door haar heen toen ze zijn adem op haar knokkels voelde.


  Na de zeeprestanten te hebben verwijderd, streek ze zachtjes met haar vingers over zijn gladde kaak en over zijn kin. Vervolgens legde ze haar handpalm op zijn wang, net onder de ooglap. Ze vond het fijn dat hij haar pols niet vastgreep en haar hand wegtrok. “Doet het nog zeer?”


  Ze keek toe toen hij een paar keer slikte alvorens te antwoorden.


  “Soms... wanneer er een harde noordoosten wind waait, doet het pijn.” Haar ogen dwaalden over zijn lippen, die er ongelooflijk zacht uitzagen en niet in zijn ruige gezicht leken te passen. Toen ze haar ogen opsloeg, merkte ze dat hij háár lippen aan het bestuderen was. Bewust streek ze met het puntje van haar tong over haar lippen.


  Langzaam liet hij zijn blik over haar gezicht dwalen, en even later keek hij haar aan. “Het is al bijna donker,” zei hij. “Als ik jou was, zou ik maar naar binnen gaan, want ’s avonds komen er altijd allerlei dieren uit hun holen.”


  Na haar hand van zijn wang te hebben gehaald, kwam ze overeind. “Ik heb een paar handdoeken bij het vuur gehangen om ze te verwarmen. Wanneer je nat bent, kan het briesje behoorlijk koud aanvoelen. Ik zal ze even voor je gaan halen.”


  Zo kalm mogelijk liep ze weg. Ze wist best dat ze niet zo had mogen genieten toen ze Houston schoor. Ook had ze zich niet mogen afvragen of zijn lippen net zo warm en zacht waren als ze eruitzagen. In stilte zwoer ze dat ze Dallas op de ochtend na haar bruiloft zou scheren.


  


  Op de rand van het bed zat Amelia te wachten op Houston. Ze had een schone blouse en rok aangetrokken, die ze had meegenomen uit Georgia. Ze kon het niet opbrengen om in haar nachtjapon te gaan slapen. Toen ze zachtjes hoorde kloppen, stond ze op.


  “Kom binnen.”


  Voorzichtig werd de deur opengedaan en gluurde Houston naar binnen. “Kan ik al binnenkomen?”


  Ze knikte, waarna hij de kamer binnenging. Hij zag er net zo onbehaaglijk uit als zij zich voelde.


  “Wil je dat ik de deur sluit?” vroeg hij.


  Weer knikte ze slechts, omdat ze haar stem niet vertrouwde.


  Na zijn zadeltassen bij de deur te hebben gelegd, keek hij om zich heen, maar vermeed het naar Amelia en het bed te kijken.


  Uiteindelijk slaakte hij een lange, diepe zucht en keek haar aan. “Er zijn twee mogelijkheden,” verklaarde hij. “Ik kan uit het raam kruipen en morgenvroeg terugkomen, of ik kan op de vloer slapen.”


  “Er is nog een derde mogelijkheid,” opperde ze. “Je kunt ook in het bed slapen.”


  Een ogenblik keek hij naar het bed.


  “Ik denk dat we Beth’s gevoelens kwetsen als ze op de een of andere manier ontdekt dat je niet in het bed hebt geslapen.”


  “Ja, misschien wel. Maar op dit moment maak ik me meer zorgen over jóuw gevoelens.”


  “Is dat echt zo?”


  “Ja.”


  “Nou, ik ben doodmoe en zou graag in een bed slapen. Als we onze kleren aanhouden en met het scheidingsbord tussen ons in liggen, zie ik niet in waarom we dit bed niet kunnen delen.”


  Een mondhoek krulde. “Dacht je dat ik er niet overheen kon klimmen?”


  “Dat doe je niet.”


  “Goed dan. Aan welke kant wil je liggen?”


  “Aan deze kant, naast het tafeltje.”


  Hij liep de kamer door en ging op de rand van het bed zitten, vlak bij het raam. Het bed kraakte onder zijn gewicht. “Kan ik mijn laarzen uittrekken?”


  “Ja, en ook je jas. En vergeet je hoed niet af te zetten,” voegde ze er met een ondeugend gezicht aan toe. Amelia keek om zich heen. De kleren van Beth hingen in een klerenkast zonder deuren. Haar garderobe bevatte minder kleren dan Amelia’s nieuwe garderobe, maar Beth bezat iets dat Amelia niet bezat.


  “O, is dit niet schitterend?” vroeg ze zacht toen ze de kamer doorliep en met haar vingers streek over het witte kant van een zijden japon.


  “Wit is niet zo praktisch,” antwoordde Houston. “Die japon is binnen de kortste keren vuil.”


  “Och, een vrouw draagt hem maar één keer.”


  “Dat is dan zonde van het geld,” was zijn nuchtere antwoord.


  “Dat zal wel, maar je betaalt voor alle herinneringen die het oproept.”


  “Herinneringen?”


  “Ja,” antwoordde ze, kijkend over haar schouder naar de man die op het bed zat. “Een vrouw draagt zo’n japon op haar trouwdag.”


  Fronsend keek hij naar haar. “Wat zul jij dragen wanneer je met Dallas trouwt?”


  Schouderophalend liep ze terug naar het bed. “Een van de jurken die we in Fort Worth hebben gekocht, denk ik.”


  “Je had me moeten vertellen dat je iets bijzonders nodig had.”


  Met de rug naar hem toe ging ze op het bed zitten en trok haar schoenen uit. “Ik heb niet iets bijzonders nodig.” Snel schoof ze onder de dekens en rolde op haar zij, met haar rug tegen het scheidingsbord.


  Het bed veerde toen hij zich aan de andere kant van het bord uitstrekte.


  “Vind je het erg als ik de lamp laat branden?” informeerde ze.


  “Helemaal niet.”


  “Houdt het licht je niet wakker?”


  “Nee, hoor. Ik slaap altijd met licht.”


  Amelia rolde op haar rug. “Echt waar?”


  “Ja. Met het licht van een kampvuur of met de lamp naast mijn bed.”


  De norse klank van zijn stem verried duidelijker dan zijn woorden dat het hem erg veel moeite kostte om dat toe te geven; om een deel van hemzelf te onthullen dat niemand anders kende, nam ze aan. Ze sloeg haar armen om haar heen en was blij met de informatie die hij met haar had willen delen.


  “Heeft Dallas ook een huis zoals dit?”


  “Nee.”


  “Hoe ziet het er dan uit?” vroeg ze.


  Het duurde even voor hij antwoordde. “Het is groot.”


  “En mooi?”


  “Dallas vindt van wel.”


  “Maar jij niet?”


  Hij slaakte een diepe zucht. “Je kunt er pas over oordelen wanneer je het ziet.”


  “Woon jij daar ook?”


  “Nee, ik heb mijn eigen huis, op een afstand van ongeveer een uur rijden.”


  “Is het ook groot?”


  “Nee. Het is kleiner dan dit huis. Er zit maar één kamer in, maar ik vind het een fijn huis.”


  Ze trok de deken op tot haar kin en keek naar de schaduwen die over de muur speelden toen de vlam in de lamp flakkerde. Goed kon ze zich Houston voorstellen in een huis met maar één kamer. Overdag zorgend voor zijn paarden en ’s nachts kijkend naar de sterren.


  “Welterusten,” zei ze, waarna ze weer op haar zij ging liggen.


  “Amelia?”


  “Ja?”


  “Als je weer dat beest hoort janken, zoals een tijdje geleden... negeer het dan.”


  Al heel lang vermoedde ze dat hij het was geweest die een angstkreet had uitgeschreeuwd. Maar het geluid had niet geleken op dat van een dier; eerder het geschreeuw van iemand die een afschuwelijke nachtmerrie had.


  “Soms schreeuw ik ’s nachts ook,” zei ze zacht.


  Hij antwoordde niet, maar dat had ze eigenlijk ook niet verwacht. Ze deed haar ogen dicht.


  “Amelia?”


  Ze rolde zich om en leunde op een elleboog. Houston deed hetzelfde, merkte ze. Ze keken elkaar aan.


  “Ik, eh... Ik wilde je bedanken voor het scheren. Ik heb het heel fijn gevonden.”


  “Ik heb het met plezier gedaan,” antwoordde ze. “Ik... Ik ga Dallas scheren nadat we getrouwd zijn,” voegde ze er aan toe.


  Hij knikte bruusk. “Dat zal hij plezierig vinden. Welterusten.”


  “Slaap lekker.” Ze trok de dekens ver over haar heen. Met wat ze had gedaan was niets mis. Ze had alleen de broer van haar verloofde geschoren. Dat had ze enkel gedaan om hem iets terug te geven voor zijn vriendelijkheid. Maar die redenering kon haar schuldige geweten niet sussen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  Bij het aanbreken van de dageraad omhelsde Amelia Beth hartelijk.


  “We zullen proberen om in het voorjaar naar jullie toe te komen, wanneer het vee bij elkaar gedreven moet worden,” beloofde Beth.


  “Daar zie ik nu al naar uit,” verzekerde Amelia haar voor ze door Houston op de wagen werd getild. Ze maakte de linten vast van de slappe hoed die Beth haar had gegeven. En terwijl de wagen in beweging kwam, draaide ze zich om en wuifde naar het gezin dat achterbleef.


  Nog net zag Amelia dat John zijn arm om zijn vrouw heen sloeg. Ze glimlachte. Weldra had ze een echtgenoot, die hetzelfde bij haar zou doen. O, kon hij maar zoveel van háár houden als John van Beth hield. Amelia keek voor zich uit. “Was het niet erg aardig van Beth om me die hoed te geven?”


  Maar Houston hield zijn mening voor zich. Het enige dat hij zien kon was het puntje van haar neus, en hoe grappig dat neusje ook was, het was niet genoeg. Hij begreep dat de hoed haar beschermde tegen de zon en de wind. Hij zou de huid van haar gezicht zacht houden en bleek, maar dat hoefde nog niet te betekenen dat hij dat leuk vond.


  “Gaan we nog bij andere buren langs?” wilde ze weten.


  “Niet dat ik weet.”


  “Hoe lang moeten we nog reizen voor we op de ranch aankomen?”


  “Nog een goeie vijftien dagen.”


  Of een slechte vijftien dagen, dat hing er vanaf hoe hij het bekeek. Hij zou haar afzetten bij Dallas’ deur en naar zijn eigen huisje gaan, waar hij alleen moest eten, alleen moest slapen en alleen droomde.


  Als hij durfde te dromen, tenminste. Hij had vanaf het begin gelijk gehad. Met een vrouw om je heen, kreeg een man zin in dingen die niet gepast waren. De hele nacht was hij wakker geweest en had hij geluisterd naar haar regelmatige ademhaling. Hij had naar haar gekeken hoe ze onder de dekens genesteld lag. Hij had gewenst dat dat verrekte scheidingsbord niet tussen de matrassen was geplaatst, zodat ze zich tegen hém aan had kunnen nestelen.


  Zijn maag verkrampte als hij dacht aan Dallas, die de hele nacht deze vrouw vast mocht houden om haar te beschermen tegen wat de reden ook was waarom ze met licht aan wilde slapen.


  Zelden hield het licht zijn eigen demonen op een afstand. En de hare kon hij zeker niet weghouden.


  


  Ze reisden vier dagen. Het land werd steeds vlakker en de bomen schaarser. Amelia kon zich voorstellen dat in de zomer, wanneer de zon de aarde bijna verschroeide, mannen verzot waren op de schaduw van de her en der verspreid staande bomen. Zoals Houston haar had beloofd was er nergens iets dat haar uitzicht op de zonsondergang belemmerde.


  


  Bij het invallen van de duisternis keek ze naar de bomen, de struiken en het verdorde gras dat danste in de wind.


  “Wat kan ik doen om je te helpen?” vroeg ze toen ze Houston volgde, die met armen vol voorraden bij de wagen vandaan liep, terwijl zij niets in haar handen hield.


  “Je kunt wat prairiekool verzamelen.”


  “Prairiekool? Wat is dat?”


  Een van zijn mondhoeken ging iets omhoog. “Koeienpoep,” antwoordde hij.


  “Wat ga je daarmee doen?” wilde ze weten.


  “Als er geen hout is, verbranden we koeienpoep.”


  Met een vies gezicht trok ze haar neus op. “Is dat niet smerig?”


  “Och, je went er wel aan.” Zijn mondhoek ging nog verder omhoog. “Maar ik zal het wel oprapen. Ga jij onderwijl maar in de wagen kijken welk blik ik moet openmaken voor onze avondmaaltijd.”


  “Sinds we vertrokken zijn uit Fort Worth heb jij alles gedaan. Ik zorg wel voor de prairiekool.” Ze liep terug naar de wagen, pakte haar handtas en haalde er een witte linnen zakdoek uit, met kant langs de randen. Vervolgens ging ze af op de eerste bruine hoop die ze tussen het lange prairiegras zag liggen. Heel voorzichtig legde ze de zakdoek over de hoop heen en tilde die van de grond. Angstvallig zorgde ze ervoor dat haar vingers niet in aanraking kwamen met de mest.


  Zo ver mogelijk hield ze het spul van zich af. En ook haar adem hield ze in toen ze terugliep naar het kamp. “Waar wil je het vuur maken?”


  Houston, die druk bezig was met het opzetten van de tent, keek over zijn schouder naar haar en kreeg een warm gevoel van binnen. Hij had Amelia nooit echt preuts en proper gevonden, maar nu zag ze er heel preuts en proper uit met dat kanten ding dat over de koeienhoop hing. “Gooi het maar neer waar je staat,” antwoordde hij.


  Ze boog zich al naar voren om te doen wat hij zei. “Nee, wacht,” riep hij. “Een beetje dichter bij de tent is misschien beter.”


  Ze kwam overeind en liep naar hem toe. “Hier dan?” vroeg ze.


  “Ja.”


  Amelia legde de hoop op de grond en begon haar zakdoek uit te slaan.


  “Bij nader inzien is dat misschien toch een beetje te dichtbij. Bij een sterke wind, zoals die hier vaak voorkomt, kan de tent in vlammen opgaan.”


  “Waar wil je het dan hebben?”


  Hij vroeg zich af waar hij in vredesnaam mee bezig was. Vaak had hij cowboys koeienvlaaien naar elkaar zien gooien. Maar zelf had hij er nooit mee gegooid of er een tegen zich aan gekregen. Hij was vergeten hoe het ging, dus iedereen had krom gelegen van het lachen.


  Houston wilde graag haar lach horen, maar spelen met mest was zeker niet de goede manier om dat doel te bereiken. Geërgerd door zijn eigen stompzinnigheid, liet hij de tent los, waarna het canvas in elkaar viel. Vervolgens pakte hij de koeienvlaai op en gooide hem een eindje verder weg. “Zo, daar ligt het wel goed, denk ik.”


  Vol afschuw keek ze naar hem. “Je hebt het aangeraakt.”


  “Dan gaat het sneller.”


  Ze huiverde zichtbaar. “Zal ik het aansteken of doe jij dat?”


  “We hebben er nog een paar meer nodig. Aangezien ik toch al vuile handen heb, zal ik ze wel gaan halen. Ga jij maar naar de blikken kijken.”


  Deze keer protesteerde Amelia niet. Haastig liep ze naar de wagen en bekeek hun voorraden. Eigenlijk was er niets bij wat ze lekker vond.


  Opeens voer er een huivering over haar rug toen ze zich realiseerde hoe stil het plots was geworden. Het leek wel alsof er een begrafenis plaatsvond. Zelfs de muildieren en Vos leken het te voelen. Ze hieven hun neuzen op en legden hun oren in de nek.


  Kijkend naar de lucht constateerde ze dat het steeds donkerder werd, terwijl het nog geen avond was. Er joegen zwarte wolken langs de zon, alsof die werden voortgeduwd door de machtige hand van een reus. Zonder enige waarschuwing begon de wind aan te wakkeren. Grote stofwolken dwarrelden om haar heen en deden haar schrikken. Een ogenblik later spetterde er een dikke regendruppel op haar neus.


  Toen ze een harde vloek hoorde, draaide ze zich om. Houston voerde een gevecht met de wind om de tent op te zetten, maar hij had weinig geluk. Zou hij bij haar in de tent blijven wanneer het regende, vroeg ze zich af.


  Ze hoorde een donderslag. Een bliksemschicht flitste en maakte de hemel zo helder, dat ze het gevoel had alsof de bliksem vlak bij haar was ingeslagen. Houston liet de tent de tent en beende naar haar toe. Weer kwam er een bliksemschicht. Vos hinnikte en boog haar hoofd tussen de benen. De donder rolde en nogmaals was een felle bliksemschicht te zien aan de inmiddels inktzwarte hemel.


  Houston greep haar vast. “Klim in de wagen,” beval hij, terwijl hij zijn gordel losmaakte.


  Amelia deed een stap achteruit en zei: “Ik vind het niet erg om nat te worden, hoor.”


  “Om de regen maak ik me geen zorgen.” Hij legde het pistool op de bodemplanken van de wagen. “Meer om de bliksem. Nou, ga er in.” Knielend deed hij zijn sporen af en gooide ook die in de wagen.


  Kom je ook in de wagen?” vroeg ze.


  “Nee, ik moet eerst alle metalen delen van de dieren afhalen.” Alsof hij het zat was nog langer op haar te wachten, kwam hij snel overeind, pakte haar om haar middel en zette haar achterin de wagen alsof ze een zak meel was.


  De wind gierde en achter elkaar bliksemde het en gromde de donder.


  “Ga liggen, verdorie! Ik heb niet veel tijd!”


  De wanhoop in zijn stem overtuigde haar. Ze ging op haar zij liggen en sloeg haar armen om haar opgetrokken knieën, terwijl hij het dekzeil over haar heen legde. De duisternis omsloot haar en opeens kwamen er herinneringen bij haar boven van een andere keer, toen ze opgerold in een houten kist had gelegen.


  De regen kletterde in staccato op het dekzeil. Het deed haar denken aan geweervuur en het getrappel van wel duizend hoeven... zo had het althans destijds geleken. De afschrikwekkende duisternis hield haar gevangen in zijn cocon, zwarter dan de nacht, zonder sterren en maan. Weer was ze dat kleine meisje van acht jaar oud. Te klein. Te bang. En de vijand kwam eraan.


  Steeds warmer kreeg ze het. Ademhalen ging bijna niet meer... net als toen. De herinneringen werden steeds levendiger.


  Weer hoorde ze haar moeders angstige stem. “Opschieten, Amelia. Schiet op!”


  “Nee, mama! Nee!”


  Haar moeders vingers priemden in de zachte huid van haar arm toen Amelia probeerde zich uit alle macht te verzetten. Haar moeder trok zo hard aan haar, dat ze dacht dat ze haar arm van haar lichaam zou scheuren. “Kom nou toch, kind. Je vader zal je beschermen. Bij hem ben je veilig.”


  “Nee, mama! Nee!”


  De kamer leek steeds kleiner te worden. De donkere kamer. De vlammen van de kaarsen flakkerden, en de geesten dansten over de muur.


  “Voortmaken, Amelia. Papa zal je redden.”


  “Nee, mama! Nee, alstublieft! Papa kán me niet redden. Hij is dood!”


  Amelia kon niet ademhalen. Ze stikte zowat, verdronk in de herinneringen. Hard trok ze aan de linten en rukte de hoed van haar hoofd. Nog steeds kreeg ze geen lucht in haar longen. Wanhopig trok ze aan het dekzeil.


  Net was Houston bezig met het weghalen van het gareel toen hij Amelia uit de wagen zag klimmen en hard hollen naar... de verre horizon. Hij had genoeg onweer meegemaakt om te kunnen weten hoe gevaarlijk het was in open vlakten. Vloekend ging hij achter haar aan.


  Ze struikelde en viel op haar knieën op de grond.


  Haastig krabbelde ze overeind en rende door. Onderwijl zwaaide ze wild met haar armen, alsof ze denkbeeldige demonen van zich af wilde slaan.


  Zijn benen waren langer en al gauw had hij haar ingehaald. Hij pakte haar vast en toen hij haar omdraaide was hij niet voorbereid op de doodsangst die hij in haar ogen zag. Nog steeds zwaaide ze met haar armen en raakte zijn gezicht, zijn schouders en borst.


  “Zet me niet terug in die wagen! Alsjeblieft, zet me er niet in terug, want dan ga ik dood! Ik zweer je dat ik doodga als je me in de wagen terugzet!”


  Houston sloeg zijn armen om haar heen en trok haar tegen zijn borst. “Dat zal ik niet doen,” beloofde hij. Zijn hart bonsde zo ontzettend wild, dat hij zeker wist dat ze het voelen kon. “Ik zal het niet doen.”


  Slap liet ze zich tegen hem aan vallen. Na zijn stofjas om haar heen te hebben geslagen, trok hij haar mee op de grond. Ze trilde hevig.


  “Rustig maar,” zei hij sussend, alsof ze een paard was dat hij mak wilde maken. “Het is goed.” Langzaam wiegde hij haar heen en weer terwijl de regen op zijn rug kletterde en langzaam van zijn hoed droop. De bliksemschichten waren zo fel en zo dichtbij, dat hij even dacht dat ze hem verblinden zouden. De rechterkant van zijn hoed trok hij een stukje naar beneden en boog zijn hoofd iets in de hoop haar wat meer te beschermen.


  Een klein eindje bij hen vandaan werd de grond getroffen door de bliksem en er ontstond brand die al snel door de regen sissend werd geblust. Rookflarden dansten over de grond.


  “Als we erdoor getroffen worden, zullen we doodgaan, hè?” vroeg ze zacht en kalm. Té kalm en té zacht.


  “Waarschijnlijk wel, ja.”


  “Denk je dat het pijn doet?”


  “Nee,” antwoordde hij. “We zien alleen een fel licht en daarna wordt alles donker.”


  Ze hief haar gezicht naar hem op en zei: “Je hoeft hier niet bij me te blijven wachten.”


  “Je zult drijfnat worden.”


  Toen ze glimlachte, kon het hem niets meer schelen als hij door de bliksem zou worden getroffen. Sterven met haar in zijn armen kon niet erger zijn dan alleen door het leven te gaan.


  Zijn zitvlak was drijfnat, zijn broek zat onder de modder, stroompjes water sijpelden in zijn laarzen en er droop water van de rand van zijn hoed op zijn schouders. Door de krampachtige houding deden al zijn spieren pijn, maar hij wilde haar koste wat kost beschermen tegen de storm.


  Met zijn knokkels wreef hij zacht over haar betraande gezicht en hij boog zijn hoofd tot zijn mond vlak bij haar oor was. “Vertel het me,” zei hij eenvoudigweg.


  Boven haar hoofd rolde de donder. De glimlach verdween van haar gezicht en haar ogen stonden bedroefd. O, kon hij er maar voor zorgen dat ze niet meer bedroefd was... Nooit meer in haar leven.


  De regen werd minder. Het gespetter klonk als een melodie die haar woorden begeleidden.


  “Ik heb je al verteld dat mijn vader tijdens de oorlog is gestorven. De dag waarop we hem zouden begraven...” Ze slikte een paar keer en keek op naar de donkere hemel. “Er kwamen een paar mannen. Of het soldaten waren of deserteurs weet ik niet. Ze droegen blauwe uniformen, maar niemand scheen de leiding te hebben. Mijn moeder was doodsbang, dus verborg ze me.” Haar hele lichaam begon te trillen.


  Houston herinnerde zich dat ze hem had verteld dat ze niet in het donker wilde zijn. De angst sloeg hem om het hart. “Waar verborg ze je?”


  “Bij mijn vader.” Met tranen in de ogen keek ze hem aan. “In zijn kist. Het was er zo verschrikkelijk donker. En ik was bang dat niemand me zou vinden; dat ze me met mijn vader zouden begraven. Ik heb net zo lang gehuild tot ik van uitputting in slaap viel.”


  “In het hotel zei je dat je wel met erger had geslapen. Dat weet ik nog.”


  Ze knikte. Haar stem klonk een beetje schor toen ze verder vertelde. “Hij was vreselijk koud. Toen ik wakker werd, hield mama me vast, maar ze was veranderd. Ik weet niet wat ze met haar hebben gedaan. Haar gezicht en hals zaten onder de blauwe plekken en haar jurk was gescheurd. Ik heb steeds gedacht dat ze zou gaan huilen, maar dat deed ze niet. Ze deed niets anders dan staren zonder volgens mij iets te zien. Het was alsof ze in zichzelf staarde, alsof ze geen verstand en geen hart meer had. Alleen haar lichaam leek te zijn overgebleven, om mij vast te houden.”


  “En je zusters?” vroeg hij met een prop in zijn keel. Zo hard drukte ze haar gezicht tegen zijn schouder, dat hij dacht dat ze zijn botten zou breken.


  Wild schudde ze haar hoofd heen en weer. De warmte van haar tranen drong door de flanellen stof van zijn shirt heen. “Zij staarden ook,” antwoordde ze met schorre stem. “Ze staarden naar de hemel. Ze lagen naast elkaar en hielden eikaars hand vast... en er was niet veel meer over van hun kleren. Het was afgrijselijk.” Ze klampte zich aan hem vast.


  “Denk er niet meer aan,” beval hij. O, wat haatte hij de oorlog. Die had het beste naar boven gebracht bij mannen zoals zijn broer, en het slechtste bij mannen zoals hij. De oorlog had de rest veranderd in beesten.


  Ze snikte het uit. “Eigenlijk wilde ik helemaal niet naar mijn zusters kijken, maar toch deed ik het. Ik wilde het bloed niet zien, maar zag het toch. Zo veel bloed. Ik denk dat die mannen...”


  “Dat waren geen mannen,” onderbrak hij haar. “Beesten misschien, maar geen mannen. Mannen doen onschuldigen geen kwaad.” Hij legde een hand om haar gezicht en drukte het tegen zijn borst. “Hebben ze jou niks gedaan?”


  “Niet met mijn lichaam; wel met mijn hart. Ik wilde de plantage toen verlaten, maar ik was pas acht jaar en mama was niet in staat om te reizen. Dus zijn we gebleven en probeerden zo goed en zo kwaad als het ging te overleven.”


  Een stukje hield ze haar hoofd achterover. Haar ogen waren net zo donker als de wolken. “Toen ben ik op zoek gegaan naar dingen, kleine dingen, waarvoor ik dankbaar kon zijn. Het maakte niet uit hoe onbenullig, hoe dwaas. Ik had gewoon elke dag iets nodig om de volgende dag aan te kunnen.”


  Ja, hij kende dat gevoel. Verdraaid, hij wist maar al te goed waar ze het over had.


  “Toen mama was overleden, plaatste ik een advertentie, met het doel naar het westen te reizen en daar te trouwen. Ik móest weg, weg van de grond die doordrengd was van het bloed van mijn zusters, weg van de herinneringen. Ik had nieuwe herinneringen nodig om de andere, die me achtervolgen wanneer ik in het donker ben te verdrijven.”


  De donder echode om hen heen. Nog steeds waren er bliksemschichten in de lucht zichtbaar. En weer begon het te regenen, harder dan tevoren. Amelia nestelde zich tegen zijn schouder.


  Houston zette zijn hoed af. Daarmee gaf hij de regen de vrijheid haar tranen van haar gezicht te wassen en de pijn in haar hart te verzachten.


  Het geraas van de storm om hen heen verhinderde dat hij haar stem kon horen, maar hij zag duidelijk dat haar lippen de woorden ‘dank je’ vormden.


  Het enige wat hij doen kon was knikken en bidden dat wanneer de storm ging liggen, hij de kracht zou vinden haar los te laten.
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  Houston keek naar de golvende bruine rivier en vervloekte het noodweer van de vorige avond. Te oordelen naar de lucht met de donkergrijze wolken en de harde wind, was het slechte weer nog lang niet voorbij. Als het weer hard ging regenen, zou het oversteken van de rivier dagenlang niet mogelijk zijn. Dus had Houston weinig keus.


  Natuurlijk konden ze wachten tot het water was gezakt en hopen dat de storm voorbij raasde en het droog bleef. Maar ze waren al behoorlijk achterop geraakt op het schema. Zoals het er nu naar uitzag zouden ze niet op tijd op de ranch arriveren. Houston kende zijn broer goed genoeg om te weten dat hij er geen mannen op uit zou sturen om hen te zoeken. Dat zou ook gekkenwerk zijn. Nee, in plaats daarvan liep hij natuurlijk te ijsberen en naar de opkomende zon te staren. Zijn humeur zou er niet beter op worden.


  Houston kon Amelia en de wagen de rivier door trekken en hopen dat hij dan wel het geluk had dat hij al tijden lang kwijt was. Tijdens zijn rit naar Fort Worth was er geen enkele vertraging geweest. En eigenlijk mocht hij nu ook geen vertragingen oplopen.


  Hij stuurde Vos voorwaarts. Het paard liep voorzichtig door het kolkende water, maar aarzelde geen moment. Houston vertrouwde blindelings op het instinct van de dieren. Als het paard had tegengestribbeld, zou hij geen druk op haar hebben uitgeoefend.


  Het koude water klotste tegen Houstons kuiten. Altijd al had hij er een hekel aan gehad om met vee rivieren over te steken.


  Inmiddels waren ze aangekomen in het midden van de rivier. De golfjes sloegen tegen de flanken van Vos, maar het water was niet zo diep als Houston had gedacht. Hij keek over zijn schouder en zag Amelia met een bezorgd gezicht in de wagen zitten.


  Ondanks het koude water, verwarmde haar bezorgdheid hem. Door het huwelijk met zijn broer werd ze weldra zijn schoonzuster, maar broederlijke gevoelens koesterde hij niet bepaald voor haar. Nee, wat hij voor haar voelde, ging veel dieper. Hij trok de teugels naar rechts en leidde het paard terug naar de oever van waar ze waren gekomen.


  “Wat denk je?” vroeg Amelia.


  “Ik denk dat het wel veilig is, maar ik wil jou op het paard laten oversteken. Daarna ga ik terug om de wagen te halen.”


  “Waarom staan er allemaal houten kruizen langs de oever?” vroeg ze.


  Hij keek naar de ruwe gedenktekens, die gemaakt waren van boomtakken. “Het komt nogal eens voor dat je een man verliest wanneer het vee door een rivier moet worden gedreven. Paarden en koeien worden opgejaagd. Soms raakt een man die niet kan zwemmen onder water en kan niet meer boven komen omdat de koeien hem vertrappen.”


  “Dan mag ik zeker wel erg dankbaar zijn dat we geen koeien bij ons hebben.”


  “Nou en of.”


  Even beet ze op haar onderlip. “Kun jij zwemmen?” informeerde ze.


  “Ja.”


  Opluchting straalde uit haar ogen, direct gevolgd door vertrouwen. Het vertrouwen van Dallas was al zwaar genoeg voor Houston, maar dat van haar leek bijna ondraaglijk.


  Hij ging iets scheef zitten en stak zijn hand naar haar uit. Haar hand voelde warm aan in de zijne en met een elegante beweging ging ze op de rug van het paard zitten en sloeg haar armen om Houston heen.


  “Het water is koud,” zei hij terwijl het paard de oever af liep en de rivier in.


  Toen het water tot aan hun kuiten kwam, slaakte ze een kreetje en hield zich steviger aan hem vast. “Hoeveel rivieren moeten we nog meer oversteken?” vroeg ze.


  “Niet veel, maar deze is het breedst en het diepst. Het was beter geweest als we deze rivier hadden kunnen oversteken vóór de storm.”


  Vos raakte de grond onder haar voeten kwijt. Het hart van Houston klopte in zijn keel en hij stikte bijna bij de gedachte dat Amelia van het paard zou vallen. Maar ze klampte zich stevig aan hem vast, terwijl hij de nop van het zadel goed vasthield. Met de druk van zijn dijbenen en met behulp van de teugels kalmeerde hij het paard.


  Hij wist precies wanneer het paard weer grond onder haar voeten voelde. Houston stuurde Vos vooruit en slaakte een zucht van verlichting toen ze in ondieper water terecht kwamen. Even later liep Vos de modderige, met bomen begroeide oever op.


  Nadat hij Amelia van het paard had geholpen, trok hij zijn stofjas uit en drapeerde die over haar schouders. “Waarom ga je niet op zoek naar wat droog hout, zodat we ons kunnen verwarmen voor we verdergaan?”


  Met een bezorgd gezicht legde ze haar hand op zijn dijbeen en het leek wel alsof ze zijn hart beroerde. “Wees voorzichtig,” zei ze zacht.


  Hij probeerde tegen haar te glimlachen. Wanneer hij dat voor het laatst had geprobeerd wist hij zich niet meer te herinneren. De spieren voelden stijf aan. Ze waren er niet aan gewend te bewegen. Hopelijk zag hij er niet al te belachelijk uit.


  “Ik heb geen andere keus. Dallas zou me er flink van langs geven als ik je hier alleen achter zou laten.”


  Met een stralende glimlach, die haar groene ogen deden glinsteren keek ze hem aan. De frons was van haar voorhoofd verdwenen. In zijn borst verkrampte iets toen hij naar haar keek.


  Hij leidde Vos terug over de rivier. Eenmaal aan de andere kant, bond hij een touw om de zadelknop, met de bedoeling Vos weer terug de rivier te laten oversteken. Het andere uiteinde van het touw maakte hij niet vast maar liet het door zijn hand glijden. Houston wilde het paard niet aan de wagen vastbinden voor het geval er iets gebeurde. Af en toe had een sterke stroom hen bijna meegesleurd bij de oversteek.


  Zijn verstand vertelde hem dat hij beter kon wachten. Maar zijn hart dwong hem de wagen de oversteek te laten maken en ervoor te zorgen dat Amelia zo spoedig mogelijk op de ranch arriveerde.


  Hij keek naar de overkant van de rivier, waar Amelia naar hem stond te kijken. Ze was niet bezig met het sprokkelen van hout, zoals hij haar voorgesteld had. Om de een of andere reden, waarvoor hij geen verklaring wist, deed het hem goed dat ze naar hem keek en op hem wachtte.


  Een ogenblik stelde hij zich voor dat ze in de deuropening van zijn huisje stond, terwijl ze die groene japon droeg die ze in Fort Worth hadden gekocht. Haar goudkleurige haren hingen los en achter haar kwam de geur van versgebakken brood hem tegemoet...


  Snel zette hij dat beeld uit zijn hoofd. Ze zou niet op zijn veranda staan, maar op die van Dallas. Houston Leigh zou niets meer voor haar zijn dan alleen een zwager, en zo hoorde het ook. Want vrouwen zoals Amelia hoorden bij mannen zoals Dallas. En Dallas had haar al gebrandmerkt als de zijne lang voor Houston wist hoe ze heette.


  Met een klap van de teugels en een korte schreeuw stuurde hij de muildieren naar de rand van de rivier. De wagen kraakte toen hij over de oneffen, modderige grond reed.


  Houston sloeg met de teugels op de achterhand van de muildieren en schreeuwde luider om de dieren te dwingen vooruit te lopen, het kolkende water in. De vier muildieren trokken traag de wagen door de rivier. Takken en houtblokken werden door de rivier meegesleurd.


  Opeens bleef de wagen stilstaan. Houston sloeg met de teugels op de dieren en schreeuwde. Maar de dieren kwamen geen meter meer vooruit. Net op het moment dat Houston in het water wilde springen om de wielen vrij te maken, kiepte de wagen naar voren. Er klonk een luid gekraak en de hel brak los.


  Een van de muildieren balkte en de anderen werkten niet langer als een team. Het kwam bij Houston op dat er iets, mogelijk een slang, ze aan het schrikken had gemaakt.


  Paniek maakte zich van Houston meester toen de wagen nog verder overhelde en dreigde mee te worden gesleurd door de kolkende stroom. Hij liet het touw dat hij aan Vos had vastgebonden los en hoopte vurig dat het paard zo verstandig was om naar de andere kant van de rivier te gaan. Vervolgens bad hij in stilte dat Amelia dan net zo verstandig was om met het paard naar het westen te rijden.


  Een groot houtblok dat werd meegevoerd door de stroom ramde de wagen. De muildieren balkten nu allemaal keihard. Houston verloor de controle over het team muildieren en over de wagen. Hij sprong in de rivier met de bedoeling het leidende muildier bij de teugel te pakken, maar de stroom was te sterk en de bodem van de rivier glibberiger dan hij had gedacht. Zijn voet gleed uit en hij ging kopje onder.


  Vol afschuw keek Amelia toe toen Houston in het kolkende water verdween. Toen hij weer bovenkwam, ploegde hij door het water tot hij de achterkant van de wagen had bereikt. Een hand sloeg hij om het wiel, hij boog zich en zijn andere hand verdween onder water. Amelia vroeg zich af of hij dacht de wagen op te kunnen tillen en hem door het water te duwen.


  Opeens kraakte de wagen en werd een stukje opgetild tot het er naar uitzag dat hij boven op Houston terecht zou komen. Met gebalde vuisten smeekte ze hem in stilte om bij de wagen weg te gaan en uit de rivier te komen. Alsof hij haar smeekbede had gehoord, begon hij te zwemmen. Amper had ze de tijd om een keer adem te halen voor ze besefte dat hij niet naar de oever zwom, maar naar de muildieren. Hulpeloos keek ze toe toen hij vocht om de dieren los te maken. Het duurde een eeuwigheid voor een muildier naar de oever ging, waar zij stond.


  Haar hart bonsde in haar keel toen ze zag dat er een groot blok hout aan kwam drijven met een enorme snelheid. Ze schreeuwde een waarschuwing op het zelfde moment dat een van de overgebleven muildieren opzij stapte en met zijn schouder tegen Houston botste. Houston wankelde naar achteren, het houtblok ramde tegen zijn schedel en nogmaals ging hij kopje onder.


  Zonder erbij na te denken trok Amelia de stofjas uit en sprong in de rivier.


  Een fel licht explodeerde in Houstons hoofd voor het bruine water hem opslokte. Hij höorde Amelia’s schreeuw, en grote genade, hij dacht dat hij haar in de rivier zag springen.


  Hij negeerde de pijn en vocht om bij bewustzijn te blijven. Toen hij boven water kwam, zag hij haar ploeteren in het water. Ondertussen schreeuwde ze zijn naam.


  Met lange, snelle slagen zwom hij wanhopig naar haar toe, terwijl hij vocht tegen de stroming, vocht tegen de angst. Als ze geen grond meer onder haar voeten had, zou ze worden opgeslokt door het modderige water en worden omringd door de duisternis, waarvoor ze zo doodsbang was. Er zou geen zonlicht door het kolkende water filteren, zodat ze niet wist waar de oppervlakte was. Houston wilde per se dat ze nog een zonsopkomst zou meemaken, een nieuwe dageraad.


  Bij het naderen van haar zag hij de angst in haar ogen. Zodra hij weer grond onder zijn voeten voelde, stak hij zijn arm naar haar uit, sloeg ze om haar middel en trok haar trillende lichaam tegen zich aan. De modder zoog aan zijn laarzen toen hij haar naar de oever van de rivier bracht en languit naast haar in de modder viel. Beiden hijgden als paarden. Hoewel hij sterretjes voor zijn oog zag, leunde hij op een elleboog en keek boos neer op de trillende vrouw naast hem. Haar lippen waren donkerblauw en haar gezicht opvallend bleek. Hij drukte zijn natte lichaam op het hare, in een poging haar te verwarmen.


  Amelia drukte haar handpalm tegen zijn stoppelige wang. “Je bent veilig,” fluisterde ze.


  “Wat dacht je, verdorie, dat je aan het doen was?” gromde hij. Zijn hart bonsde als een bezetene tegen zijn ribben.


  “Ik wilde je redden.”


  Met zijn vingers streek hij door haar verwarde haren. Ze was haar hoed kwijtgeraakt. Amelia mocht van geluk spreken dat ze niet ook haar leven had verloren.


  “Jij kleine dwaas.” Zijn stem klonk schor van emotie. “Jij dappere, kleine dwaas van me.”


  Hij boog zijn hoofd en bedekte haar mond met zijn lippen. Haar koude, trillende lippen gingen iets vaneen en hij duwde zijn tong door de verwelkomende opening als een man, die wanhopig op zoek was naar een schat.


  En hij vond een schat.


  Hij kuste haar voorzichtig, want ze was geen hoer wier lichaam hij wilde gebruiken om zijn lusten op bot te vieren. Ze was een vrouw wier warmte hij wilde koesteren. Een warmte die zijn hart beroerde als nooit tevoren. Hij wilde de zachte rondingen voelen die tegen zijn harde lichaam drukten. Hij wilde, al was het maar één ogenblikje, weer jong zijn en onschuldig. Iemand die niet bekend was met verraad en bedrog. Haar mond was warm en zoet, zo ongelooflijk zoet. En klein ook, net als de rest van haar. Ze smaakte zo verrukkelijk. Hij genoot van de smaak op een manier zoals een man wist te genieten van een glas dure whisky. Daar dronk hij dan heel kleine slokjes van en hield de drank een poosje in zijn mond voor het door te slikken.


  Toen zijn tong de hare raakte, hoorde hij haar zuchten. Haar hand liet ze over zijn ruige wang gaan en zacht woelde ze door zijn haar. Ook hij had zijn hoed verloren, en voor de eerste keer sinds hij gewond was geraakt, verwelkomde hij de afwezigheid van de schaduwen.


  Ze rook naar de rivier, maar toch rook hij ook nog vaag de lucht van haarzelf, van haar alleen. Hij verlangde ernaar haar overal te verwarmen met zijn mond. Elke vierkante centimeter van haar lichaam wilde hij bedekken met kusjes.


  Op een gegeven moment hield ze op met het rillen van de kou, en hij voelde de bedwelmende warmte nu hun lichamen tegen elkaar gedrukt waren. Er voer weer een huivering door haar heen. Een huivering, die niets had te maken met de kou. Hij verdiepte de kus en draaide haar hoofd zo, dat hij haar nog intiemer kon kussen.


  Zoals hij haar kuste, had hij nog nooit een andere vrouw gekust. Hij kuste haar op een manier waarop hij geen recht had.


  Na zijn hoofd iets te hebben teruggetrokken keek hij haar aan. Haar ogen waren donker van de passie, haar lippen niet langer blauw maar rood, donkerrood en gezwollen door zijn kus.


  “Dat had ik niet moeten doen,” zei hij met zachte stem. In de diepten van haar groene ogen zag hij pijn. Voorzichtig streek hij met zijn vingers door haar verwarde haren. “Ik ga een vuurtje maken.”


  Hij krabbelde overeind en liep naar de plek waar ze zijn stofjas had achtergelaten. Na het kledingstuk van de grond te hebben gegrist, liep hij naar haar terug. Hij spreidde de jas over haar heen, terwijl ze naar hem lag te staren. Koude rillingen voeren over zijn rug. Snel ging hij op zoek naar iets, wat dan ook, waarmee hij een vuurtje kon maken.


  Amelia ging rechtop zitten en trok de stofjas aan, die ze stevig om zich heen trok. De jas droeg de geur bij zich van paarden en leer.


  Met haar vingertoppen streek ze zacht over haar trillende lippen. Altijd had ze zich voorgesteld dat Dallas Leigh de eerste man zou zijn die haar zou kussen. Maar nooit had ze zich een voorstelling van de kus kunnen maken. Ze had nimmer gedacht dat een kus haar zo kon verwarmen, maar tegelijkertijd bang kon maken. Met de gevoelens die ze had wist ze niet goed raad.


  Ze keek toe terwijl Houston vlak bij haar een vuurtje maakte. Toen hij daarmee klaar was, stond ze op, liep naar het vuur en knielde naast hem neer. “Ik had je kus niet moeten beantwoorden,” zei ze met een bedeesd stemmetje.


  “Nee, dat had je niet moeten doen,” zei hij een tikje nors, terwijl hij bleef kijken naar het smeulende vuur. “Maar ik denk dat je waarschijnlijk bang was en er niet bij nadacht.”


  “Was jij bang?”


  Zijn maag verkrampte. Nou en of hij bang was. Nu nog erger dan toen hij haar in de rivier had zien springen. Die kus...


  Dat ze zoet zou smaken had hij wel verwacht. Maar wat hij niet had verwacht was dat zij alles in zich had waarvan hij had gedroomd toen hij jonger was en het nog verdiende om dromen te hebben.


  Die verrekte Dallas! Had hij dan nooit genoeg?


  Behalve vee, land en rijkdom wilde hij ook nog een vrouw hebben. En dat hij nu uitgerekend déze vrouw wilde en recht op haar had!


  “Ik moet de muildieren ophalen.” Hij stond op. “Blijf jij maar hier om te drogen.”


  Zijn grote stappen konden hem niet ver genoeg brengen, niet snel genoeg. Als een schaduw volgde haar frisse bloemengeur hem. De smaak van haar lippen kwelde hem, maakte hem hongerig naar meer. Nog kon hij de zachte rondingen van haar boezem voelen, die tegen zijn borst waren gedrukt. Zijn vingers jeukten om ze te strelen en te masseren, met een tederheid waarvan hij nooit had gedacht dat die bestond.


  Huiverend liep hij over de modderige oever. Hij had een hoer nodig. Te lang had hij het zonder een vrouw moeten doen. Dat was de reden waarom hij deze reis zo verdomd moeilijk vond, de reden waarom hij Amelia in zijn armen wilde hebben.


  Maria zou hem wel helpen; dat had ze altijd gedaan. Ze zou alle vlammen doven en in totale duisternis zou hij haar nemen zonder passie, zonder liefde en zonder hoop. En in het donker zag ze niet hoe lelijk hij was. Ook wilde hij niet dat Amelia het zag, máar ze zou het doen. Vroeg of laat gebeurde het.


  


  Toen de avond viel, ging Amelia zo dicht mogelijk bij het vuur zitten en sloeg de paardendeken om zich heen. De wind kwam vanaf de rivier en was vochtig en kil. Ze huiverde.


  “Heb je het koud?”


  Ze keek naar de man, die aan de andere kant van het vuur zat. Het paard en drie van de muildieren had hij in veiligheid kunnen brengen. Amelia had het idee dat hij ook het vierde muildier had gevonden. Ze had een schot gehoord, maar hij was niet met een konijn of iets anders eetbaars teruggekeerd in het kamp. Morgen zouden ze de oevers van de rivier uitkammen om te kijken wat ze nog konden terugvinden.


  “Een beetje,” antwoordde ze. Ze vond het vervelend dat haar tanden klapperden terwijl ze sprak. Sinds er een eind was gekomen aan de kus, had ze het niet meer warm kunnen krijgen.


  Ze keek naar hem, en als ze niet beter had geweten zou ze hebben gedacht dat hij ruzie maakte met iemand. Op zijn voorhoofd was een diepe frons, zijn kaakspieren waren gespannen en met zijn vinger tekende hij iets in de modder. Toen, als een man die de strijd had verloren, stond hij op en liep naar haar kant van het vuur.


  Omdat ze haar nieuwsgierigheid niet kon bedwingen, ging ze op haar knieën zitten, zodat ze kon zien wat hij had getekend. Het licht van de vlammen danste over Dallas’ brandmerk.


  Toen Houston naast haar ging zitten, keek ze hem aan en vroeg: “Waarom heb je dat getekend?”


  “Als een herinnering dat hij een claim op jou heeft,” antwoordde hij. Languit ging hij op de grond liggen en hield zijn stofjas open. “Kom hier.”


  Haar hart begon te bonzen en ze aarzelde. Als ongetrouwde vrouw, verloofd met zijn broer wist ze dat ze gewoon kou moest lijden, en niet de warmte mocht verwelkomen die zijn lichaam haar kon bieden. Ze sloot haar hand om het horloge, haar geschenk voor Dallas dat nog steeds in haar zak verborgen zat, en ging naast Houston liggen.


  Hij sloeg de stofjas en een arm om haar heen en boog zijn andere arm. “Hier, gebruik mijn arm maar als een kussen,” zei hij zacht.


  Met haar rug nestelde ze zich tegen zijn maag en legde haar hoofd op zijn arm.


  “Zo beter?” vroeg hij.


  “Warmer.” Ze keek naar zijn gekromde hand en de lange, bruine vingers. Ze wist hoeveel kracht hij in die vingers had. Dat had ze die middag gevoeld toen hij ze om haar gezicht had gelegd en haar hoofd naar het zijne had getrokken voor een kus. Zijn handpalmen waren eeltig. Ze bedwong haar neiging om haar hand op de zijne te leggen, haar handpalm op die van hem te drukken en haar vingertoppen tegen zijn vingertoppen.


  “Wat gaan we morgen doen?” vroeg ze.


  “Kijken wat we kunnen redden. De muildieren kunnen we als lastdieren gebruiken.”


  “We hadden moeten wachten met het oversteken van de rivier.”


  “Ja.”


  Ze hoorde zijn zucht beter dan het woord.


  “Waarom hebben we dat eigenlijk niet gedaan?” vroeg ze.


  Er volgde een zware stilte. Amelia draaide zich in zijn armen om en voelde hem verstijven. “Waarom hebben we niet gewacht?”


  “Omdat we al te veel tijd hadden verloren,” verklaarde hij.


  “Waarom kuste je me?”


  “Omdat ik gek ben.”


  Met haar vingertoppen streek ze over zijn lippen.


  Hij pakte haar pols vast en trok haar hand weg. “Niet doen,” zei hij nors.


  “We hadden de rivier niet moeten oversteken en je had me niet moeten kussen. Toch heb je het allebei gedaan. Waarom?”


  “Omdat het te lang geleden is dat ik voor het laatst bij een vrouw was. Je moet vooral geen gevoelens hebben bij wat er vanmiddag is gebeurd. Ik ben nu eenmaal een man en ik heb behoeften. Behoeften die door elke vrouw, welke dan ook, bevredigd kunnen worden. Op dit moment ben jij de enige vrouw binnen een straal van tweehonderd mijl.”


  “Dus het gaat niet om mij in het bijzonder. Het is alleen gebeurd omdat ik nu eenmaal een vrouw ben.”


  “Zo is het,” was zijn korte antwoord.


  “En waarom beantwoordde ik jouw kus?”


  “Ik denk dat vrouwen ook behoeften hebben.”


  “En iedere man is goed om die te bevredigen? Dan ben ik niet beter dan een hoer.”


  Hij liet haar pols los. “Dat bedoelde ik niet.”


  “Ik weet het,” zei ze zacht. “Jij denkt dat het door de omstandigheden en niet door onszelf komt wat er vanmiddag is gebeurd.”


  “Dat is juist. Zodra we op de ranch zijn gebeurt dat niet meer, want dan heb je Dallas. Ga nu maar slapen.” Ze rolde op haar zij, met haar rug naar hem toe. Starend naar de vlammetjes van het kampvuur vroeg ze zich af of hij gelijk had. Had ze hem gekust alleen omdat hij er nu toevallig was? Omdat ze doodsbang was geweest?


  “Houston?”


  Ze was zo lang stil geweest dat Houston er zeker van was dat ze in slaap was gevallen. Maar toen ze zijn naam riep, kostte het hem moeite haar niet dichter tegen zich aan te trekken. “Ja?”


  “Wat voor soort man is Dallas?” vroeg ze.


  Een heel wat betere man dan ik. Hij zocht naar woorden die zijn broer eer aan zouden doen. De waarheid, die haar twijfels zou doen verminderen. “Hij is het soort man dat een lange schaduw teweegbrengt... een schaduw die iedereen en alles aanraakt. Over tientallen jaren zullen mensen die hem niet goed gekend hebben, hem nog heel goed kunnen herinneren. Dat soort man is hij.”


  Ze rolde zich om en drukte haar wang tegen zijn schouder. “En mijn schaduw is kort. Ik maak me er zorgen over dat de man die ik me via die brieven voorstelde, niet echt bestaat. Hij lijkt bijna volmaakt.”


  “Het enige wat ik je kan vertellen is dat ik me geen fijnere broer kan wensen. En ik kan me niet voorstellen dat jij je een betere echtgenoot zult wensen.”


  “Maar stel dat hij teleurgesteld is wanneer hij me ontmoet. Wat dan?”


  Haar onzekerheid vervulde hem met tederheid. “Hij zal zeker niet teleurgesteld zijn,” stelde hij haar gerust. “Ik geef je mijn woord van eer.” Hij reikte over haar heen om zijn stofjas beter over haar heen te leggen. “Je kunt nu maar het beste gaan slapen. Want morgen wordt het weer een lange dag.”


  “Ik ben heel blij dat je vandaag bij me was,” zei ze zacht, waarna ze haar ogen sloot.


  Houston kon zich niet herinneren of er hiervoor iemand was geweest die blij was met zijn aanwezigheid. Ja, zijn moeder waarschijnlijk. Zijn vader zeker niet.


  Anders dan Dallas had Houston nooit voldaan aan zijn vaders verwachtingen. Hij was nooit sterk, slim en snel genoeg.


  “Allemachtig, eigenlijk moesten we je meisjeskleren laten dragen!” had zijn vader getierd op de dag dat hij had ontdekt dat Houston een lappenpop vasthield in een winkel.


  De pop had zo’n eenzame indruk gemaakt, liggend op de toonbank terwijl het kleine meisje haar daar had achtergelaten omdat ze snoepjes uit mocht kiezen. Hij had willen voelen of die pop net zo zacht was als ze eruitzag.


  Dat was zo. Er lag een blijvende glimlach op haar geborduurde gezicht, een glimlach waarom Houston had moeten grijnzen.


  Inmiddels besefte hij dat zijn vader boos was geworden om die grijns en minder om die pop. Of misschien wel om allebei. Hoe dan ook, toen ze weer thuis waren had zijn vader hem met een rijzweep een pak slaag gegeven.


  Toen de straf voorbij was, had Houston zo waardig mogelijk zijn broek omhoog getrokken. En toen hij zich had omgedraaid en zijn vader de tranen zag die over zijn wangen rolden, had hij Houston met de zweep in het gezicht geslagen. Dat had geresulteerd in een litteken dat over zijn hele wang liep.


  O, wat had hij een hekel gehad aan dat litteken en gewenst dat het weg was.


  Op zijn vijftiende jaar was zijn wens in vervulling gegaan. Artillerievuur van een Yankee had het litteken weggevaagd om plaats te maken voor veel zwaardere littekens. Sindsdien had hij nooit meer een wens gedaan.


  Maar nu deed hij dat wel. Hij wenste dat zijn arm waarop Amelia’s hoofd rustte niet net zo gevoelloos was geworden als de linkerkant van zijn gezicht. Want nu kon hij de warmte van haar lichaam niet voelen. Verdraaid, dit was zijn enige kans om de hele nacht een fatsoenlijke vrouw in zijn armen te houden, en uitgerekend nu was zijn arm gevoelloos geworden.


  Even overwoog hij te verliggen, maar hij wilde haar niet wakker maken. Heel voorzichtig veegde hij het haar van haar wang, die net zo zacht was als de lappenpop die hij lang geleden had vastgehouden.


  Zij was echter geen pop. Ze was een vrouw van vlees en bloed, een vrouw die Dallas aan zijn zorgen had toevertrouwd.


  Een vrouw met ogen die de kleur hadden van klaver, en haar met de kleur van de maan in de herfst.


  En met een moed die net zo oneindig was als de prairie in West Texas.


  Hoofdstuk 11


  


  


  Alles, alles was verdwenen.


  Starend naar de bruine, stromende rivier vroeg Amelia zich af waarom ze eigenlijk nog de moeite namen om te zoeken. Haar brieven van Dallas waren weg, evenals een miniatuurtje van haar moeder. Alles wat iets voor haar betekende had ze meegenomen en nu was ze alles kwijt.


  Alles, behalve het zakhorloge dat ze voor Dallas had gekocht.


  Het kostte haar moeite te vechten tegen de tranen die opwelden in haar ogen. Al eens eerder was ze alles kwijtgeraakt en op de een of andere manier toch weten te overleven. Dat zou ze weer doen.


  Uit een ooghoek zag ze het zonlicht glinsteren tussen de modder. Met opgetrokken rokken liep ze voorzichtig naar de waterkant.


  Daar lag haar spiegel, de spiegel die haar moeder haar had gegeven, te glinsteren in de zon. Ze bukte zich om de spiegel op te rapen en het modder er in het water van af te wassen. Het was een zoete herinnering aan een ver verleden.


  Na de spiegel met haar rok te hebben afgedroogd, keek ze naar haar spiegelbeeld. Het was een puinhoop, zoals ze eruitzag. Haar haren zaten in de war, er zat een veeg op haar wang en er miste een knoopje van haar bovenlijfje. Kijkend in de spiegel zag ze op de achtergrond een groene wolk opbollen in de wind. Ze keek over haar schouder een eindje stroomafwaarts. Langs de kant van het water liep ze naar de groene jurk, waarvan het bovenlijfje verward zat in de stekelige takken van een struik. De rok flapperde in de wind. Ze pakte de rok vast, begroef haar gezicht in de zachte stof en liet haar tranen de vrije loop.


  En zo trof Houston haar aan. Zittend in de modder, met opgetrokken knieën en haar gezicht verborgen in de groene zijde. Het water kabbelde om haar voeten. Het liefst had hij haar deze reis bespaard, haar ergens opgepikt en meteen naar Dallas’ huis gebracht zonder haar te vragen hartzeer, stormen en kolkende rivieren te trotseren.


  Hij stelde zich voor dat hij over een aantal jaren op de veranda van zijn huis zat met zijn neefjes en nichtjes om hem heen. En dat hij het verhaal vertelde van de reis die hij met hun moeder had gemaakt. Een moedige vrouw zou hij hun moeder noemen.


  En hij hoopte maar dat niemand aan zijn stem kon horen of aan zijn gezicht kon zien dat hij toen verliefd op haar was geworden.


  Hij liep over de modderige oever en wist maar net zijn evenwicht te bewaren voor hij een stukje de rivier in stapte. Even later knielde hij naast haar.


  “Amelia?”


  Ze hief haar betraande gezicht naar hem op. “Dit was de eerste jurk die ik in meer dan tien jaar heb gehad, en die niet eerst een ander heeft gedragen. Ik had hem graag willen bewaren voor de dag waarop ik met Dallas trouwde.” Ze frommelde de rok tegen haar borst. “Hij zit helemaal verward in de takken.”


  Ook Houston wist nog goed hoe het was om tweedehands kleren te dragen. Tot de oorlog had hij altijd Dallas’ afgedankte kleren moeten dragen. Het eerste nieuwe kledingstuk dat hij had gekregen, en dat door niemand anders dan door hem was gedragen, was het grijze jasje dat zijn moeder voor hem had genaaid. Op die manier kon hij met trots zijn vader en oudere broer vergezellen.


  Alleen... hij had geen trots gevoeld, maar enkel doodsangst. Het was net zo’n soort angst geweest als die hij nu voelde. Hij wilde deze vrouw veilig in de armen van zijn broer brengen, waar Houston haar niet kon aanraken, waar hij haar niet mee kon nemen naar de hel die zijn leven was.


  “Ik zal de takken doorsnijden,” zei hij, waarna hij zijn mes te voorschijn haalde. “Dan kun jij de jurk losmaken. Misschien kun je hem nog repareren.”


  Hij liep om haar heen en begon de takken weg te hakken.


  “Ik heb mijn moeders spiegel gevonden,” zei ze zacht, terwijl ze de rand van zijn hoed aanraakte. “En jij je hoed.”


  “Ja, dat was dan ook het enige; meer geluk had ik niet. De stroming is veel te sterk.”


  “Gaan we nu terug naar John en Beth?” informeerde ze.


  “Die hadden zo te zien niet veel spullen over. Nee, ik denk dat we alleen maar tijd zouden verspillen door naar hen terug te gaan.”


  “Wat doen we dan?”


  Na de laatste tak te hebben afgesneden borg hij het mes weer op. “We zullen het wel overleven. We hebben nog alles wat ik in de zadeltassen had gestopt. Dat is niet veel, maar wel genoeg. Ik ben wel op reis geweest met heel wat minder.”


  Ze maakte een prop van de groene japon en stond op. Ook Houston kwam overeind, zette zijn hoed af en stak hem haar toe. “Die zul je nodig hebben.”


  Haar ogen werden groot. “Maar dat is jóuw hoed.”


  “Dat weet ik, maar ik kan die van jou en Austin nergens vinden. Als je niet oppast zal de zon je huid te veel uitdrogen, zodat die op leer gaat lijken. Aan mijn huid is toch niets meer te verknallen.” Hij trok een grimas toen hij een traan over haar wang zal rollen. “Je hoeft om mij niet te huilen, hoor.”


  “Maar ik weet hoeveel die hoed voor je betekent.” Bijna had hij haar verteld dat zij veel meer voor hem betekende, maar hij bedacht dat hij het recht niet had om haar dat te vertellen.


  “Zorg er dan goed voor, want ik wil hem terug hebben zodra we op de ranch zijn aangekomen.”


  


  Koude winden woeien door het intieme kamp. Amelia trok de deken dichter om zich heen, zorgde ervoor dat de rand van Houstons hoed haar nek beschermde en schoof iets verder naar het vuur toe. Het grootste deel van de dag hadden ze gereisd; zij op Vos en Houston op een muildier. Ze hadden alleen de paardendeken en de nabij gelegen struiken om zich tegen de wind te beschermen.


  “Denk je dat het zal gaan sneeuwen?” vroeg ze. Opkijkend antwoordde hij: “Nee. Ik denk dat het over een paar dagen weer warm zal zijn.”


  “Is het hier dan geen winter?”


  Ontkennend schudde hij zijn hoofd. Ze staarde weer naar het vuur en wenste dat ze Dallas’ brieven nog had. Na die talloze keren dat ze ze had gelezen, zou ze zich zo langzamerhand elk woord hebben moeten herinneren. Het gekke was dat ze niet meer wist wat hij haar allemaal geschreven had.


  Het enige dat ze zich nog goed wist te herinneren was de manier waarop Houston haar de vorige avond had gekust en hoe zijn lichaam had aangevoeld tegen het hare. Ze had de warmte van zijn adem tegen haar wang gevoeld.


  Zou Dallas haar ook zo tegen zich aan nestelen wanneer ze getrouwd waren, vroeg ze zich af. Zou hij ook voorzichtig haar haren uit haar gezicht strijken wanneer hij dacht dat ze sliep? Kon hij haar ook in vuur en vlam zetten?


  Ze stond op, liep om het vuur heen en knielde naast Houston neer. “Ik heb eens zitten denken,” zei ze.


  “Ja, dat dacht ik al.”


  Zijn woorden verbaasden haar, hoewel ze veronderstelde dat hij haar net zo goed begon te kennen als zij hem. “Hoe wist je dat?”


  “Wanneer je nadenkt, krijg je een diepe rimpel in je voorhoofd.”


  “Wat weet je nog meer over me?”


  “Dat je op het punt staat me allerlei vragen te stellen,” antwoordde hij grinnikend.


  “Nee, hoor.” Ze schoof een stukje dichter naar hem toe. “Je zei dat je behoeften had...”


  “Dat had ik niet moeten zeggen.”


  “Heb je dan geen behoeften?”


  “Jawel. Ik heb wel behoeften, maar daar had ik niet met een dame over horen te praten.”


  “Waarom niet?”


  “Het hoort niet; dat is alles.”


  Even beet ze op haar lip. “Dus ik hoor jou ook niet te vertellen dat ik ook behoeften heb?”


  “Zo is het.”


  Terwijl ze de deken dichter om zich heen trok, staarde ze naar het vuur. Ondertussen probeerde ze zich Dallas voor te stellen, wanneer hij naar het vuur keek. Ze probeerde hem voor de geest te halen zoals ze hem zich al die maanden had voorgesteld, zonder snor en met blauwe ogen. Ze trachtte zich te concentreren op het beeld dat ze nu van hem had: met bruine ogen en een flinke snor. De droom van een vrouw. Een droom, die ze nog niet kon aanraken...


  “Ik heb ook behoeften,” merkte ze zacht op. Langzaam draaide ze haar hoofd om. “Ik zat er aan te denken wat jij had gezegd... dat elke vrouw goed genoeg was. Nu vraag ik me af of datzelfde ook voor mij geldt. Of elke man, welke dan ook, de gevoelens die ik nu heb kan bevredigen.”


  “Wat voel je dan precies?” wilde hij weten.


  “Dat ik gekust wil worden. Als jij wil worden gekust, en elke vrouw goed is, waarom kus je mij dan niet? Dan worden onze behoeften bevredigd en kunnen we misschien gaan slapen in plaats van hier naar het vuur te zitten staren.”


  “Ik staar toch liever naar het vuur,” antwoordde hij op norse toon.


  Ze voelde een pijn alsof hij net een horde paarden over haar hart had laten lopen. Eigenlijk zou het haar niets moeten doen wat hij zei. Per slot van rekening was hij niet de man met wie ze ging trouwen.


  “Doe dat niet,” beval hij. “Krijg nou geen tranen in je ogen.”


  Met haar rug ging ze naar hem toe zitten en vocht met het verdriet, de boosheid en de pijn.


  “Het is niet eerlijk,” zei ze. “Tot we die rivier zijn overgestoken was ik nog nooit gekust.” Ze stond op en draaide zich naar hem toe. “Het was niet eerlijk om ervoor te zorgen dat ik die behoefte kreeg, en me daarna aan mijn lot over te laten. Zoals ik me nu voel, heb ik me nooit eerder gevoeld... alsof ik zal sterven als je me niet kust.”


  Abrupt draaide ze zich om en liep de duisternis in, weg bij het vuur. Meteen had ze spijt van haar dwaasheid maar ze was te trots om terug te keren naar de warmte en het licht. Dallas zou haar natuurlijk wel willen kussen en haar behoeften bevredigen wanneer ze dat maar wilde.


  Opeens voelde ze een grote hand op haar schouder.


  “Het spijt me,” fluisterde ze. “Ik heb me dwaas aangesteld. Ik kan me niet meer herinneren wat Dallas me in zijn brieven schreef. Ik voel me verloren... net als al onze bezittingen. En bang. En...”


  “Hij zei dat hij niet eenzaam was.” Voorzichtig draaide Houston haar om en zette zijn hoed een stukje verder achterover op haar hoofd. Het licht van het vuur kroop over zijn schouder en streelde de ooglap en de littekens.


  Eens had ze zich willen voorstellen hoe hij eruit zou hebben gezien als hij niet had deelgenomen aan de oorlog. Inmiddels had ze gewoon geaccepteerd dat zijn gezicht verminkt was.


  “Hij zei dat een vrouw en zoons zijn leven zouden verrijken.” Hij haalde zijn hand van haar schouder en tilde haar gezicht naar hem op. “Hij heeft je gevraagd zijn vrouw te worden.”


  “En ik heb ja gezegd, maar een enkel kusje...” Haar stem stierf weg toen hij met zijn duim over haar onderlip streek. Sinds de oorlog was ze altijd bang geweest voor het donker, en het leek alsof de duisternis hen beiden opslokte toen hij zijn lippen op haar mond drukte.


  Terwijl ze zich tegen hem aan drukte, legde ze haar armen om zijn nek. Dicht wilde ze hem tegen zich aan voelen en genieten van zijn warmte.


  Zacht kreunde hij. En terwijl hij met een hand door haar haren woelde, verdiepte hij zijn kus tot ook zij zacht begon te kreunen.


  Vervolgens legde hij een arm achter haar, tilde haar op en drukte haar tegen zijn borst. Hij droeg haar naar het vuur, en onderwijl drukte zij kusjes op zijn hals en zijn kaak. Ze klampte zich aan zijn shirt vast toen hij haar op de grond legde. Daarna ging hij op haar liggen en kuste haar weer.


  Ze hoorde het gehuil van de wind en het gebons van haar eigen hart ging net zo wild als het zijne. In de verte huilde een wolf. Allerlei behoeften welden in haar op; behoeften waarvan ze nooit eerder het bestaan had gekend. Zijn harde lichaam drukte hij tegen haar zachte welvingen.


  Een van zijn handen gleed over de versleten stof van haar bovenlijfje. Zacht masseerde en kneedde hij een van haar borsten. Ze kon niet voorkomen dat ze weer kreunde; ze kon niets doen tegen het verlangen dat binnenin haar explodeerde. Amelia kromde haar rug, omdat ze hem nog dichter bij zich wilde hebben.


  Op haar hele hals drukte hij kusjes.


  “Het is niet goed,” zei ze met schorre stem.


  “Weet ik.” Hij hief zijn hoofd op en keek op haar neer.


  Ondertussen streek hij de lokken haar uit haar gezicht. “Je wist dat het niet goed was. Wat ik voorstelde was dwaas...”


  “Niet dwaas.” Zijn oog straalde tederheid uit. “Zeker niet dwaas.”


  “Ik heb meer nodig.”


  Hij bracht haar hand naar zijn lippen en drukte een kusje in haar handpalm. “Het is niet aan mij om je dat te geven.”


  “Zal Dallas me geven wat ik nodig heb?”


  “En nog veel meer. Van hem krijg je alleen het allerbeste. Hoeren beleven zoveel plezier van zijn gezelschap, dat hij ze geen cent hoeft te betalen.”


  “Moet jij ze wel betalen?”


  “Het dubbele.” Even beet hij op zijn lip. “Onthou dat goed. Je krijgt het allerbeste als je met Dallas trouwt. Voor die tijd hoef je met minder geen genoegen te nemen.”


  Hij ging iets verliggen en sloeg de stofjas om haar heen. Daarna pakte hij de deken, drapeerde die over haar heen en trok haar tegen zich aan. “Ga nu maar slapen,” stelde hij voor.


  Maar ze kon niet slapen. Onvervulde verlangens kwelden haar lichaam. Ze keek toe toen het licht van het vuur gouden schaduwen op zijn gezicht toverde. Ze merkte dat hij nog erger gespannen was dan zij. Hoe kon hij van haar verwachten dat ze kon slapen, nu haar huid nog tintelde van zijn aanrakingen en haar borst ernaar hunkerde weer door hem gemasseerd te worden?


  “Het zou beter zijn geweest als Dallas me was komen afhalen,” zei ze.


  “Ja.”


  Ze draaide zich naar hem toe. “Wrijf over mijn rug, net zoals je deed toen ik ziek was.”


  Met gespreide vingers streek hij heen en weer over haar rug.


  “Wat ik voel wanneer je me kust...”


  “Is lust; niets anders dan lust,” onderbrak hij haar. “Daarom zei je dat elke vrouw, wie dan ook, goed genoeg was.”


  “Precies.”


  Ze nestelde zich tegen hem aan en concentreerde zich op de bewegingen van zijn hand. Ondertussen stelde ze zich voor dat ze in Dallas’ armen lag, en dat ze genoot van zijn warmte, zijn strelingen.


  Maar toen ze eindelijk in slaap viel, droomde ze van Houston.


  


  Amelia werd wakker door het geluid van de donder en kreunde. “Het gaat toch niet weer onweren, hè?”


  “Nee, dat is geen onweer. Het is een horde paarden,” zei Houston, die bij haar vandaan rolde. “Sta op.”


  Dat deed ze. De volle maan speelde verstoppertje met de wolken. Hij pakte haar hand vast en trok haar naar een boom.


  “Wat doe je?” vroeg ze.


  “We moeten je van de grond zien te krijgen. Grijp die dikke tak vast,” beval hij, terwijl hij haar optilde.


  Ze deed wat hij van haar vroeg en klom in de boom. “Kom jij niet?” schreeuwde ze toen het donderende geraas steeds luider werd.


  Of hij haar had gehoord, wist ze niet. Maar ze zag hem naar de muildieren hollen om ze los te maken. Vervolgens maakte hij zijn paard los en rende terug naar de boom.


  Angst maakte zich van haar meester toen de boom begon te schudden en de lucht trilde. “Schiet op!” schreeuwde ze hem toe.


  Snel pakte hij een dikke tak vast en bracht zich in veiligheid. Net op dat moment had de horde paarden bijna hun kleine kamp bereikt.


  Stevig hield Amelia zich aan de tak vast toen de paarden onder haar door holden. Het bleke maanlicht scheen op hun ruggen en hun spierbundels waren goed zichtbaar. Hun manen wapperden in de wind. Hun galopperende hoeven stampten op de aarde en maakten het kampvuur uit.


  Geboeid door hun schoonheid keek Amelia toe. Het paard dat helemaal achteraan kwam, glansde het mooist. Het had de kleur van de maan. Opeens bleef het stilstaan, steigerde, gooide zijn hoofd achterover en hinnikte een paar keer voor het dier de horde achterna ging.


  Zodra het hoefgetrappel was veranderd in een griezelige stilte, kwam Houston de boom uit. Hij stak zijn hand omhoog en wachtte. Zijn hele houding wees erop dat hij enorm gespannen was. Langzaam stak hij zijn armen naar haar uit. “Kom,” zei hij.


  Toen hij haar beetpakte bij haar middel, merkte ze hoezeer zijn vingers trilden. Even later liet ze zich tegen hem aan vallen en luisterde naar het wilde bonzen van zijn hart.


  “Dat was ongelooflijk,” zei ze.


  “Ja, dat was het zeker.” Hij leidde haar terug naar de overblijfselen van hun kampvuur.


  Amelia ging op de grond zitten en keek toe hoe hij zijn best deed om het vuur weer tot leven te brengen. “Dat laatste paard... Ik heb nog nooit een paard gezien dat de kleur had van de maan,” zei ze vol respect. “Palomino. Die kleur heet palomino.”


  “Ze was prachtig.”


  “Hij,” corrigeerde hij.


  Verbaasd keek ze hem aan. “Was het een hij? Hoe kon je dat nou zien?”


  “Aan zijn trotse houding. En het feit dat hij de laatste was. Dat waren zijn merries.”


  “Ik heb altijd gedacht dat de hengst het snelste was. Maar hij kon de anderen niet eens bijhouden.”


  Daar moest Houston om grinniken. “Hij is wel degelijk snel. Maar hij wilde zichzelf tussen de merries en het gevaar plaatsen. Het voorste paard moet zijn favoriete merrie zijn. Zij is de snelste, de sterkste en waarschijnlijk ook de slimste van het hele stel.”


  


  Terwijl het vuurtje begon te knetteren, staarde hij in de duisternis, waar de mustangs waren verdwenen. Ze bespeurde een zekere weemoedigheid bij hem, alsof hij wenste dat hij met de wilde paarden mee had kunnen rijden.


  De muildieren en Vos hadden zich in veiligheid gesteld en kwamen nu terug naar het kamp, waar Houston ze vastbond voor de nacht. Hij was heel kalm en bedachtzaam toen hij bij haar terugkwam, naast haar ging liggen en haar in zijn armen nam.


  “Waar denk je aan?” informeerde ze.


  Stevig hield hij haar vast. “Aan de schoonheid van die mustangs.”


  “Van wie denk je dat ze zijn?” vroeg ze.


  “Van het land. Op dit moment behoren ze het land toe. Ze zijn wild en vrij.”


  “Ga je niet proberen er een paar te vangen?”


  “Nee, ik moet je naar Dallas brengen,” antwoordde hij. Zijn stem klonk bedroefd.


  “Kom je hier terug voor ze?”


  “Misschien wel, want mustangs blijven gewoonlijk een tijdje in het zelfde gebied.”


  “En als ze weg zijn gegaan voor jij hier terugkomt, wat dan?”


  Voor zover dat mogelijk was met haar in zijn armen haalde hij zijn schouders op. “Dan komen er wel weer andere.”


  Ze ging op een elleboog leunen en keek hem aan. “Je hebt me eens verteld dat wilde mustangs steeds zeldzamer werden, en dat je ze daarom fokte. Als ik hier niet was geweest, zou je dan de tijd hebben genomen om ze te vangen?”


  “Als jij hier niet was, was ik hier ook niet. Ik zou nooit weg zijn gegaan, ze nooit hebben gezien en niet geweten hebben dat ze nog bestonden. Dus dan had ik ze toch niet gehad.”


  Glimlachend gaf ze een aai over zijn verminkte wang. “Maar nu ben ik wel hier en je weet dat ze nog bestaan. Toen je de ranch verliet om naar Fort Worth te gaan, ben je toen door iets opgehouden?”


  Fronsend keek hij haar aan. “Nee.”


  “En nu hebben we het ene incident na...”


  Hij grinnikte. “Incident?”


  “Goed dan. We hadden te maken met de ene katastrofe na de andere. Misschien horen deze paarden bij je lot, en komt het daarom dat deze reis zo moeilijk verloopt. Het zijn prachtige paarden om mee te fokken. Hoe kun je hier weggaan zonder tenminste één poging te doen er een paar te vangen?”


  


  Ze had het idee dat hij haar opzij zou hebben geschoven als zijn stofjas niet zo stevig om haar heen was geslagen.


  “We hebben al te veel tijd verloren.” Hij drukte haar gezicht tegen zijn schouder. “Ga slapen.”


  “Dan ben ik dankbaar voor elk incident dat ons heeft opgehouden. Het zien van die schitterende paarden was het waard. Vind je ook niet?”


  Stilte was zijn antwoord. Opeens verbrak gehinnik die stilte. Onder haar wang voelde ze dat Houstons hart begon te bonzen.


  “Denk je dat hij dat is?” fluisterde ze.


  “Ja.”


  “En laat je hem gaan?”


  “Amelia...” Ze hoorde de frustratie in zijn stem. “Je moet niet denken dat ik maar met een lasso naar hem toe hoef te gaan om hem te vangen. Het gaat heel langzaam, op de manier zoals ik ze vang.”


  “Hoe dan?”


  “Ik word eerst een van hen,” antwoordde hij met een zucht.


  Er kwam een warme glimlach op haar gezicht. “Dat zou ik graag willen zien.”


  “Nou, dat gebeurt niet. Ik moet je naar Dallas brengen. Ga nu slapen.”


  Ze nestelde zich weer tegen hem aan. “Wat voor kleur had hij, zei je?”


  “Palomino.”


  “En het voorste paard, zijn favoriete merrie, had dezelfde kleur, hè?”


  “Klopt.”


  “En hun manen leken net van zilver te zijn in het maanlicht.”


  “Ja.”


  “Wat galoppeerden ze hard. Heb je ooit paarden gezien die zo hard galoppeerden?”


  Houston zei niets.


  “De manier waarop hij zijn hoofd achterover gooide, vond ik prachtig.”


  “Je bent ergerlijk, weet je dat? Ik probeer te vergeten wat ik heb gezien, en jij houdt maar niet op erover te praten.”


  “Als je ze nu niet vangt, zul je ze misschien voor altijd verliezen.” Ze leunde weer op haar elleboog en streek met haar hand over zijn ongeschoren wang. “Soms krijgen we maar één kans om onze dromen te verwezenlijken.”


  Met zijn vingers streek hij door haar haren en hield haar hoofd vast. “Ik verdien geen dromen,” gromde hij.


  “Iedereen verdient een droom. Dallas wil een zoon. Als we hier nog een paar dagen langer blijven zal dat geen afbreuk doen aan zijn verlangens. Jouw droom is het fokken van paarden. Laat Dallas’ dromen de jouwe niet overschaduwen, want die van jou is net zo belangrijk als de zijne.”


  Ze legde haar hand op de zijne, waarna hij zijn hand omdraaide en haar vingers met die van hem verstrengelde. Daarna bracht hij haar hand naar zijn lippen en drukte een kusje op de rug ervan.


  “Je weet niet wat je zegt,” zei hij met schorre stem.


  In de verte hoorde ze de palomino hengst hinniken. “Ik heb je broer beloofd met hem te trouwen, maar dat betekent nog niet dat ik mijn hart heb afgesloten voor andere dromen. Als ik bij jou ben terwijl jij de paarden vangt, dan maak ik ook deel uit van jouw droom. Over een aantal jaren zal er iemand op een prachtige palomino rijden, omdat we het hebben aangedurfd te proberen een droom in vervulling te laten gaan... en dan zullen we nooit meer worden vergeten.”


  Hoofdstuk 12


  


  


  Nooit had Houston zijn verlangen om paarden te fokken als een droom beschouwd, maar hij nam aan dat je het wel zo kon noemen. Het werken met de mustangs gaf hem een zekere rust. Misschien kwam dat omdat hij wist hoe het was om murw geslagen te worden en je op een gegeven moment waardeloos te voelen. Als gevolg daarvan deed hij altijd zijn uiterste best een paard in zijn waarde te laten.


  Er waren paarden bij, zoals de zwarte mustang die Dallas had geprobeerd klein te krijgen, die zich niet lieten ringeloren. Zij waren gewoonweg te trots of te koppig om zich dat te laten welgevallen, net zoals zijn oudere broer dat was. Hij nam aan dat zijn vader had ingezien dat er met Dallas niet te sollen viel, dus had hij nooit geprobeerd zijn oudste zoon aan zijn wil te onderwerpen. Nee, hij had hem geaccepteerd zoals hij was. Met Houston was dat anders gegaan. O, hij had er graag zijn leven voor over gehad als zijn vader maar één keer met trots naar hem had gekeken. Maar Houston moest toegeven dat hij zijn vader waarschijnlijk nooit een aanleiding had gegeven om trots op hem te zijn.


  Hij keek om zich heen op het smalle pad tussen de beide rotswanden. De mustangs konden drinken in het kleine meer en uitrusten tot hij klaar was om ze mee te nemen. Hij had niet genoeg touw bij zich om ze allemaal te vangen, maar hij zou alleen de beste uitkiezen. De hengst, zijn favoriete merrie en nog een paar andere die hij de moeite waard vond. De rest van de paarden zou hij vrijlaten.


  Terwijl hij over zijn voorhoofd streek, keek hij naar de vrouw, die deel wilde uitmaken van zijn droom. Ze was bezig een dik touw te ontrafelen, zodat hij de strengen kon wikkelen om de drie takken die hij had vergaard. Houston durfde haar niet te vertellen dat ze al deel uitmaakte van zijn dromen. De dromen die hij ’s nachts had, wanneer hij haar in zijn armen hield. Het waren dromen die nooit werkelijkheid zouden worden. Nooit zou hij met haar in zijn bed wakker worden of hand in hand met haar oud worden. Evenmin zou hij haar ogen donker zien worden van de passie, noch zou hij haar ooit vertellen dat hij van haar hield.


  Het was maar te hopen dat Dallas’ dromen veelvuldiger zouden worden wanneer hij Amelia eenmaal had ontmoet. En dat hij haar zou koesteren, zoals Houston dat zo graag wilde.


  Dallas kon er niet aan ontkomen verliefd op Amelia te worden. Haar flinkheid zou zijn broer zeer aanspreken. Drie weken lang had Houston haar meegesleurd door de hel, en ze had niet één keer geklaagd. Nee, Dallas kon zich geen betere vrouw wensen.


  Hij begon de dikke boomtakken kruiselings over elkaar te leggen, tot ze begonnen te lijken op een dambord. Wanneer Amelia klaar was met haar werkje, zou hij de takken stevig aan elkaar vastbinden. De opening naar de kloof was smal genoeg om zijn noodhek goed te laten functioneren. Een kant van het hek zou hij stevig vastmaken aan een kant van de opening, zodat Amelia het gemakkelijk dicht kon doen wanneer hij de paarden hierheen had gebracht.


  Eigenlijk was hij stapelgek om te proberen de paarden te vangen nu hij maar zo weinig hulpmiddelen had en er ook nog een vrouw bij hem was. Toen hij eerder wilde mustangs had gevangen, had hij Austin bij zich gehad om hem te helpen. Nu moest hij het zonder die luxe stellen. Het was niet goed om Amelia een tijdje voor zichzelf te laten zorgen, ook al had hij het idee dat ze dat best kon. Maar ja, hij had nog maar weinig tijd. Nog maar een klein poosje zou hij haar voor zichzelf hebben. Daarna helemaal niet meer.


  


  De dageraad brak aan. Geslapen had ze bijna niet, omdat het vooruitzicht te kijken hoe de paarden de omheining binnenrenden erg opwindend was.


  Zodra ze hadden ontbeten had Houston het vuur gedoofd. Ze keek nu naar hem, terwijl hij het kamp in gereedheid maakte voor zijn vertrek. Hij haalde de halster van touw van Vos’ nek. Vervolgens ging hij op de grond zitten en trok zijn laarzen en sokken uit, alvorens zijn shirt over zijn hoofd uit te trekken en het bovenop zijn stofjas te gooien.


  Toen hij zich naar haar omdraaide, balde ze haar vuisten om te voorkomen dat ze over de harde contouren van zijn lichaam zou strijken.


  “Hoe lang denk je weg te blijven?” vroeg ze.


  “Niet zo lang. Vandaag hoef ik alleen maar te zoeken waar ze zijn.” Hij liep naar haar toe en nam haar hand in de zijne. “We moeten praten.”


  De adem bleef in haar keel steken. Op dat moment verlangde ze naar een kus. Grote genade, wat werd ze graag door hem gekust. Het kostte haar moeite haar handen niet over de littekens op zijn schouder en borst te laten dwalen. Met het puntje van haar tong streek ze over haar lippen.


  “Ik wil dat je met me meegaat, maar ik wil dat je begrijpt wat ik van je vraag. Ik laat hier alles achter behalve mijn revolver, mijn broek en een veldfles. Ik wil dat de mustangs gewend raken aan mijn geur. Ik blijf bij ze tot ze genoeg vertrouwen in me hebben om me te volgen, ’s Nachts sluip ik weg om voedsel en water te halen. Ik zal slapen waar zij slapen. Maar als ze het in hun hoofd halen om op hol te slaan...” Hij slaakte een diepe zucht. “Ik zal er alles aan doen om je te beschermen, maar misschien is dat niet genoeg.” Hij liet haar hand los en begon te ijsberen. “Gut, wat een stom idee van me. Ik kan je niet achterlaten en ik kan ie niet meenemen. Ik weet niet wat ik dacht, maar als Dallas het wist, zou hij me een flink pak slaag geven.”


  “Ik wil met je mee,” verklaarde ze.


  Hij hield op met ijsberen en keek naar haar. “Dit is geen plezierritje, hoor,” waarschuwde hij.


  Haar opwinding was groot en ze sloeg haar armen om zich heen. “Rijden we mee met de horde en maken we er deel van uit? Wat geweldig! Dat is iets om aan mijn kleinkinderen te vertellen.” Ze ging op de grond zitten om haar schoenen uit te trekken. Houston knielde naast haar neer, legde haar voet op zijn schoot en trok haar schoen uit.


  “Als er iets gebeurt...”


  “Er zal niets gebeuren.” Ze krabbelde overeind en legde haar schoenen naast zijn laarzen; die handeling had niet intiemer kunnen zijn als ze die in een slaapkamer had verricht, waar alleen zij tweeën waren. Amelia zette zijn hoed af.


  “Hou die hoed op,” beval hij.


  Ze draaide zich om. Hij zat al op Vos. “Veel schaduw zullen we niet tegenkomen,” zei hij.


  Gehoorzaam zette ze de hoed weer op, dankbaar dat hij die niet ook achter wilde laten. Want ze zou het vreselijk hebben gevonden als die werd weggenomen door een wasbeer.


  “Klim op die rots,” stelde hij voor.


  Hij stuurde het paard ernaar toe en stak zijn hand naar haar uit. Met zijn hulp lukte het haar achter hem op het paard te gaan zitten.


  Ze sloeg haar armen om Houstons blote borst en drukte haar gezicht tegen zijn brede rug. De wereld scheen er mooier uit te zien dan de vorige dag; de bladeren begonnen een goudbruine kleur te krijgen en het windje kondigde de komst van koeler weer aan.


  Urenlang reden ze in stilte. Ondertussen bestudeerde Houston de grond en het terrein. Het zou voor haar heel gemakkelijk zijn geweest om in slaap te vallen, met hem als haar kussen. Ze vroeg zich af of de rug van Dallas ook zo breed, glad en warm was.


  Opeens merkte ze dat Houstons spieren zich spanden. Hij liet het paard stilhouden en zei: “Daar zijn ze.”


  Opzij leunend, gluurde ze langs hem heen. De mustangs graasden op de vlakte.


  Houston spoorde Vos aan door te lopen, en Amelia was er zeker van dat ze met haar wild bonzende hart de paarden zou verjagen. Langzaam naderden ze de horde. De hengst hief zijn hoofd op, keek argwanend naar hen, liet een luid gehinnik horen en ging er in galop vandoor. De merries haalden hem in en passeerden hem, terwijl zijn zilveren manen wapperden in de wind.


  Amelia kon wel in huilen uitbarsten. “Ze zijn weggehold.”


  Houston zwaaide een been over het hoofd van zijn paard en sprong op de grond. Daarna tilde hij haar op de grond. “Dat verwachtte ik deze eerste keer ook. Daarom zei ik dat ik vandaag niet lang weg zou blijven.”


  “Waarom ben je ze niet achterna gegaan?”


  “Dan waren ze nog harder gaan rennen. Dit hier is hun range; ze komen wel terug. En wanneer ze dat doen, staan wij te wachten.”


  “Hoe lang zal het duren voor ze ons accepteren?”


  “Dat is moeilijk te zeggen.”


  Hij sloeg zijn arm om haar heen en ze leunde tegen hem aan alsof dat de gewoonste zaak van de wereld was. En nu maar wachten op de belofte van zijn droom.


  


  Al een paar dagen bevonden ze zich te midden van de horde en keken toe toen de paarden weggaloppeerden. Maar op elke dag die volgde galoppeerden de mustangs minder ver weg en minder hard. Op de vierde dag gingen ze er helemaal niet meer vandoor. Houston voelde Amelia’s greep om hem verstevigen toen hij Vos naar het midden van de horde stuurde. De palomino hengst keek behoedzaam naar hen, maar kwam toen langzaam op hen af. Hij snuffelde aan Vos en aan Houstons been.


  Op dat moment had Houston het idee dat Amelia haar adem inhield. Wat had hij zich graag omgedraaid om naar haar te kijken. Hij stelde zich voor dat haar groene ogen straalden en dat haar lippen waren gekruld in een glimlach.


  Toen de hengst had vastgesteld dat ze geen bedreiging vormden, schudde hij zijn hoofd, gooide zijn lange manen over zijn nek en slenterde weg alsof hij zeggen wilde: “Doe maar waar je zin in hebt.”


  En dat deed Houston. Hij liet zijn paard door de horde lopen en beoordeelde elk paard op zijn verdienste. Hij zou ze allemaal vangen, maar hij wilde alleen de beste houden. Hij had niet genoeg touw om ze allemaal mee te nemen.


  Het enige dat hij die hele dag had gemist waren Amelia’s vragen. Ze was zo stil, en hij verlangde ernaar haar stem te horen. Houston had het gevoel dat hij zich in zijn huis nu nog eenzamer zou voelen, nu hij haar had leren kennen.


  


  Amelia verloor de tijd uit het oog toen ze met de mustangs verder reisden. Ze vond het fijn het paard onder haar te voelen, en was blij met de man die voor haar zat. Hij kon haar beschermen wanneer de horde gevaar bespeurde en op hol sloeg.


  Ze hield van de nachtelijke geluiden, wanneer de mustangs om hen heen een slaapplaats zochten. Dan trok Houston haar dicht tegen zich aan en sliep ze in zijn armen.


  Soms spraken ze zachtjes over de paarden, aan welke ze de voorkeur gaven. Of ze spraken over de momenten van de dag, waarop ze niets tegen elkaar hadden gezegd maar waarop elk van de twee aanvoelde waar de ander in gedachten mee bezig was.


  Al voor hij er iets over zei, wist ze dat hij aan de favoriete merrie van de hengst de voorkeur gaf boven de andere. Ook begreep ze dat hij haar wilde gebruiken als de basis voor zijn eigen horde.


  En in de uren voor de dageraad aanbrak, toen hij Vos voorzichtig wegleidde van de horde en naar de smalle kloof tussen de rotsen bracht, wist ze dat ze verliefd op hem was geworden.


  “Ik begrijp niet waarom ik niet bij je kan blijven,” zei ze.


  Met zijn handen vormde hij kommetjes, bracht het water uit het meertje naar zijn lippen en dronk ervan. “Omdat ik hard moet rijden en ik iemand nodig heb die het hek achter ons sluit wanneer ik ze hier heb gebracht.”


  “Stel dat ze je niet volgen. Wat dan?”


  Hij kwam overeind en droogde zijn handen af aan zijn broek. “Dan zal ik achter ze aan gaan en degenen die we willen hebben vangen. We hebben al meer dan genoeg tijd verloren.”


  Met de armen om haar heen geslagen zei ze: “Ik begrijp niet dat je de afgelopen paar dagen als verloren tijd beschouwt. Het was de mooiste ervaring van mijn leven.”


  Met een vinger streek hij over haar kin. “Zo bedoelde ik het niet, maar er wacht iemand op jou. Ik moet je bij hem brengen.”


  Hij beende naar zijn paard en steeg op. “Blijf achter die struik tot je me hoort schreeuwen. Begin daarna met de sluiting van het hek. Zodra ik kan, kom ik naar je toe om je te helpen.”


  Ze ging op een grote kei zitten wachten. Kijkend naar de zon, die net boven de horizon uitkwam voelde ze zich eenzaam. Kon iemand meer dan eens in zijn leven verliefd worden? Van meer dan één persoon zo zielsveel houden?


  Dallas had gereageerd op haar advertentie; ze had hem beloofd met hem te trouwen en dat was ze verplicht. Maar ze stelde zich zo voor dat ze over enkele jaren tegen haar kinderen zou vertellen hoe ze hun oom had geholpen met het verwezenlijken van het begin van zijn droom.


  Ze hoorde het hoefgetrappel, voelde de grond trillen. Ze holde naar de struik, verborg zich erachter en wachtte af. De horde kwam in zicht, denderend over de vlakten. De dieren hielden hun hoofden achterover gebogen en de staarten opgeheven terwijl ze naar hun bestemming galoppeerden.


  Helemaal achteraan en ze op koers houdend reed Houston, diep over de rug van zijn paard gebogen. Zijn haar wapperde in de wind en het zweet glansde op zijn lichaam. Zoiets prachtigs als dit zou ze nooit meer zien al werd ze honderd, dacht ze.


  Zwaar hijgend, hun huid glimmend van inspanning, renden de mustangs naar het meertje. Bij het passeren hoorde ze Houston haar naam roepen.


  Ze duwde de struik opzij en begon te duwen tegen het hek van boomtakken en touw. Toen opeens was hij naast haar en schoof het hek op zijn plaats. Na het te hebben vastgemaakt, tilde hij haar op en zette haar naast zich neer. “Ik weet niet of het zal houden,” zei hij.


  De hengst was de eerste die in de gaten had dat ze in een val waren gelopen. Hij steigerde en galoppeerde naar het hek. Maar opeens bleef hij stilstaan en ramde het niet. Amelia kon bijna de woede van het paard voelen.


  “Ik heb zo het idee dat het een paard is dat je niet tegen je in het harnas wilt jagen,” zei ze.


  “Reken maar.” Houston pakte zijn shirt en trok het over zijn hoofd heen aan. “Ik zou hem kunnen castreren, dan wordt hij heel wat rustiger.”


  Amelia was verbijsterd. “Dat doe je toch niet, hè?”


  “Nee. Dan zou hij een stuk minder waarde voor me hebben.” Hij liep naar het hek en stak zijn hand uit. De hengst snoof en slenterde naar de schaduwen.


  “Wat nu?” vroeg ze.


  “We geven ze een dag om tot rust te komen. Daarna pikken we degenen eruit die we hebben willen en vertrekken.”


  


  Amelia begon uit te zien naar de naderende duisternis en de komende nacht. Houston uitte zijn gedachten of gevoelens nooit, maar ze had het vermoeden dat hij net zo naar de nacht verlangde als zij.


  Overdag spraken ze zelden met elkaar. Maar ’s avonds, nadat ze hadden gegeten, hij het vuur had uitgemaakt en haar in zijn armen had getrokken, spraken ze zacht over het verleden en het heden, maar nooit over de toekomst. Tijdens die rustige momenten kwam ze steeds meer te weten over de man met wie ze ging trouwen. Kennelijk vond Houston het gemakkelijker om verhalen te vertellen over zijn broer dan over zichzelf. Maar ze hield het meest van de verhalen waarin hij ook voorkwam. Al luisterend kwam ze erachter dat Dallas de lievelingszoon van zijn vader was geweest, hoewel Houston dat niet met zoveel woorden had gezegd. Uit de warmte in zijn stem wanneer hij over zijn moeder vertelde, maakte ze op dat hij de vrouw aanbad, die had moeten vechten om hem op de wereld te brengen.


  Ze koesterde zijn verhalen als een vrek zijn goud, en probeerde tussen de regels door zijn mysteries te ontrafelen.


  Hoe groot het aantal dagen was dat ze nu gereisd hadden, wist Houston niet meer; hij was de tel kwijtgeraakt. Maar elke avond, wanneer Amelia in zijn armen lag te slapen, voerde hij een strijd met zijn geweten en probeerde hij te vergoelijken wat hij had gedaan. Want voor hetzelfde geld had hij haar naar de ranch kunnen brengen en teruggaan voor de mustangs. Hij hád haar naar de ranch moeten brengen!


  Maar verdraaid nog aan toe. Hij had haar zo graag bij zich willen houden om de vangst met hem mee te maken, de paarden te leren kennen zoals hij die kende en zijn droom met hem te delen.


  Zodra hij haar bij Dallas had afgeleverd, zou ze beginnen aan haar eigen droom; een droom waarin voor hem geen plaats was.


  Hij liet zijn muildier halthouden. Ook Amelia’s muildier hield stil, samen met de mustangs die ze met zich meevoerden. Het waren er acht geworden. Een ervan was een klein dier, waaraan hij niet dacht veel te zullen hebben. Maar de vrouw naast hem was bang dat het diertje het niet alleen zou redden wanneer het samen met de andere mustangs werd vrijgelaten. Volgens haar had het geen overlevingskans nu de hengst en diens favoriete merrie zich niet meer om het dier konden bekommeren. Dus had hij het kwetsbare paard gehouden, hoewel hij wist dat er in zijn leven geen plaats was voor kwetsbare dingen.


  


  Vol ontzag staarde Amelia naar de kleine bron. Het water van drie watervallen, elk niet groter dan een man, stortte neer op de met mos bedekte rotsen en stroomde via de struiken naar de brede vijver. De paarden dronken het heldere water.


  Naast haar hurkte Houston neer en woelde met zijn hand door het water, vlak bij de oever. “Het is een stuk kouder dan ik dacht.”


  Het was duidelijk aan zijn stem te horen dat hij teleurgesteld was. Hij keek naar haar op en zei: “Ik dacht dat je het wel lekker zou vinden om te zwemmen. Maar het water is te koud.”


  Ze knielde naast hem neer en woelde met haar hand door het water. “Toen ik nog klein was, ging ik me verstoppen wanneer mijn moeder tegen Dulce zei dat ze het bad voor me klaar moest maken. Het leek me heerlijk om nooit in bad te gaan en net zo vuil te worden als ik zelf wilde, zonder dat het iemand iets kon schelen.” Ze trok aan haar bovenlijfje. “Ik heb me in mijn hele leven niet zo vies gevoeld. Het verbaast me eerlijk gezegd dat je zo dicht bij me wilt komen.”


  “Nou, zelf ruik ik ook niet bepaald lekker fris,” antwoordde hij grinnikend.


  “Ik vind dat de paarden lekkerder ruiken dan wij.”


  Langzaam knikte hij, waarna ze nogmaals haar hand in het water stak. “Ik denk dat het niet te koud is wanneer je er eenmaal aan bent gewend.”


  Ze keek om zich heen. “Denk je dat hier slangen zijn?”


  “Ik heb er hier nooit een gezien, maar ik zal even rondkijken.”


  Terwijl hij dat deed, trok ze haar schoenen uit. Haar handen begonnen te trillen toen ze dacht aan een slang die haar weer zou bijten. Een paar keer haalde ze diep adem en was vastbesloten haar leven niet te laten vergallen door angsten.


  “Ik denk wel dat het veilig is. Ik ga wat hout sprokkelen en een vuurtje maken. Jij kunt het water wel ingaan. Roep maar als je iets ziet.”


  Vervolgens liep hij bij haar vandaan. Het kon haar niet veel schelen hoe koud het water was. Dagenlang hadden ze gereisd en waren enkel een paar ondiepe stroompjes tegengekomen. Het liefst zou ze een warm bad willen in een grote houten tobbe, maar ze moest zich zien te redden met deze koude bron.


  Ze had zijn hoed op een kei gelegd en zich op haar ondergoed na uitgekleed voor ze een blik over haar schouder wierp. Houston zat op zijn hurken bij een stapeltje hout naar haar te kijken. Even later draaide hij haar zijn rug toe.


  Na alles wat ze hadden meegemaakt, leek het de gewoonste zaak van de wereld om zich in zijn nabijheid uit te kleden. Ze liep het water in en gaf een gil. Meteen kwam Houston overeind en holde naar de oever. Lachend stak Amelia haar handen omhoog.


  “Nee, niets aan de hand, hoor. Het water is alleen hartstikke koud.”


  “Je moet niet meer zo hard gillen. Ik dacht dat ik een hartstilstand kreeg.”


  Met ingehouden adem liet ze zich in het water zakken. Lachend en spetterend kwam ze even later weer boven. “Het is niet zo koud wanneer je er eenmaal door bent. Kom er ook in.”


  Hij keek alsof ze hem in zijn maag had gestompt. Ze keek neer op haar witte linnen ondergoed dat aan haar lichaam zat geplakt en al haar vrouwelijke rondingen onthulde. Weer ging ze onder water en verwelkomde de kou. “Kom er ook in,” herhaalde ze zacht.


  “Grote genade, mens, ben je gek geworden?”


  “Misschien wel. Per slot van rekening heb ik zowat het hele land door gereisd om te trouwen met een man die ik amper ken. En jou kende ik ook niet. Je had misbruik van me kunnen maken, maar dat deed je niet. En dat zul je nu ook niet doen, denk ik zo.” Ze hield haar hoofd een beetje scheef en keek naar hem. “Het voelt lekker aan, nu het stof van mijn lichaam is verdwenen.”


  Houston wist maar al te goed dat zijn lichaam aan afkoeling toe was. Hij gooide zijn stofjas op de grond en trok zijn shirt uit. Daarna ging hij zitten om zijn laarzen en sokken uit te trekken. Als hij zich lichamelijk niet zo sterk tot haar voelde aangetrokken, had hij ook zijn broek uitgedaan. Hij ging het water in en kromp ineen toen het ijskoude water zijn kleren natmaakte. “Hoe lang duurt het voor ik eraan gewend raak?” vroeg hij nors.


  Ze begon hard te lachen. Allemachtig, wat hield hij van haar lach. Ook hield hij van de glinstering in haar ogen en de manier waarop haar lippen omhoog krulden.


  Ze spatte met water naar hem. Maar hij kon het zich niet veroorloven met haar te spelen, bang dat hij was dat hij haar in zijn armen zou nemen en nooit meer laten gaan. Dus ging hij op de bodem zitten en leunde achterover op zijn ellebogen. Het koude water klotste om hem heen, maar toen hij zag hoe haar witte ondergoed tegen haar lijf plakte, wist hij dat hij een verloren strijd leverde.


  Haar hoofd hield ze een stukje achterover, zodat haar ivoorkleurige, prachtig gevormde hals goed zichtbaar was. Hij wilde wel een dozijn kusjes drukken, vanaf het puntje van haar kin tot de onderkant van haar hals.


  “Soms wens ik dat er aan deze reis nooit een eind komt,” zei ze weemoedig. Ze sloeg haar ogen neer en keek hem aan. “Maar dat gebeurt toch, nietwaar?”


  “Allicht.”


  Ze ging een eindje onder water en waadde naar hem toe tot ze vlak bij hem was. “En het enige dat ik dan heb zijn de herinneringen die we samen hebben gedeeld,” zei ze zacht.


  Zo dicht was ze bij hem dat hij haar lichaamswarmte voelen kon. Het verbaasde hem dat het water om hen heen niet dampte.


  “Het is waarschijnlijk het beste als we er nu uit gaan,” stelde hij voor terwijl hij al overeind kwam.


  Toen ze haar hand op zijn blote schouder legde, liet hij zich weer in het water zakken. “Amelia...”


  “Ik wilde je niet in verlegenheid brengen, hoor,” zei ze.


  “Dat deed je niet. Maar af en toe dreigen we de verkeerde weg op te gaan, en ik had zo het idee dat je dat nu weer probeerde.”


  “Omdat ik heb genoten van de tijd dat ik samen met jou was?”


  Hij knikte.


  “Die eerste dag dat ik je ontmoette, verwachtte ik dat dit de langste reis van mijn leven zou worden. Nooit heb ik gedacht dat ik bepaalde momenten met jou zou koesteren alsof ze van goud waren.” Voor hij kon protesteren drukte ze een vinger tegen zijn lippen. “Weet je wat voor mij het mooiste moment was?”


  Terwijl hij haar aan bleef kijken schudde hij langzaam zijn hoofd.


  “Nadat we op Vos de rivier waren overgestoken en voor je terugkeerde naar de andere kant vanwege de wagen. Toen glimlachte je namelijk.”


  Houston trok een grimas. “Mens, je moet haast blind zijn. Als het ook maar in de verste verte had geleken op een glimlach, zou je nachtmerries hebben gekregen.”


  “Nou, ik kan mijn spiegel wel even halen...”


  “Nee!” Hij liet zich dieper in het water zakken. “Ik hou niet van spiegels.”


  “Zoveel littekens heb je nou ook weer niet.”


  “Het heeft niks te maken met mijn littekens.” En hij verrekte het nader te verklaren. Niet vanavond, niet nu hun tijd samen ten einde liep.


  Amelia slaakte een diepe zucht. “Ik geef toe dat de linkerkant van je gezicht niet zo ver omhoog ging als de rechterkant, maar toch vond ik je glimlach leuk.” Met haar vingertop beroerde ze een van zijn mondhoeken. “Glimlach nog eens.”


  Dat deed hij niet; hij perste zijn lippen opeen.


  Toen plaatste ze haar duimen op weerszijden van zijn mond en duwde ze een stukje omhoog.


  Met een ruk trok hij zijn hoofd terug. “Ik kan niet glimlachen wanneer ik er aan denk.”


  “Nou, denk er dan niet aan.”


  Ze schoot naar achteren, legde haar hand plat op het wateroppervlak en spatte zijn gezicht nat.


  “Doe dat niet,” beval hij.


  Ondeugend grijnsde ze tegen hem. “Waarom niet?” Ze deed het nog een keer.


  “Omdat ik het zeg; daarom.”


  “O, maar nou word ik echt bang, zeg,” zei ze plagend en nogmaals spatte ze naar hem.


  “Dat zul je zeker worden als je niet ophoudt,” antwoordde hij dreigend.


  Toen begon ze hard te lachen. Het melodieuze geluid echode rond de watervallen. Waarschijnlijk zou hij nooit begrijpen wat hem opeens bezielde, maar hij sprong op haar af, greep haar middel vast en trok haar onder water.


  Toen hij haar weer naar boven trok, waren haar armen en benen om hem heen geslagen.


  Ze schudde het haar uit haar ogen en zei lachend: “Ik ben nog steeds niet bang.”


  Opeens kon hij zich niet meer inhouden en lachte hard. Het geluid deed hem schrikken, waarna hij onmiddellijk ophield met lachen.


  Zacht streek ze over zijn wang. “Je hebt nooit gelachen,” vermoedde ze.


  “Niet als man. Dat kan ik me tenminste niet herinneren.”


  Tranen welden in haar ogen. “Dat vind ik ongelooflijk triest.”


  Hij zette haar opzij en kwam overeind. “Het is tijd om eruit te gaan en warm te worden.”


  Maar hij kon nog steeds zijn lach horen, die weerkaatste tussen de watervallen, en het scheelde weinig of hij was in huilen uitgebarsten.


  


  Gehuld in een deken lag Amelia in haar vochtige jurk bij het knetterende vuur. Haar drijfnatte ondergoed lag op een rotsblok te drogen.


  Boven haar twinkelden miljoenen sterren aan de hemel. Ze hoorde de watervallen, het geplons van een vis en het gekwaak van kikkers en... de stilte van haar reisgenoot, die fronsend naar het vuur staarde. Amelia vroeg zich af waar hij vanavond aan dacht.


  Ze had het idee dat hij in gedachten terugging naar de oorlog, die van de jongen een man had gemaakt en een deel van zijn gezichtsvermogen, zijn glimlach en lach had gestolen.


  “Een dubbeltje voor je gedachten,” zei ze zacht.


  Even keek hij haar aan. “Zoveel zijn ze niet eens waard.”


  “Voor mij wel.”


  Toen ze zijn mondhoek iets omhoog zag gaan, verwarmde dat haar hart. Dat had ze hem toch maar gegeven, hoe weinig het ook was, een poging tot een glimlach, waarvan ze hoopte dat die op een dag zijn leven weer glans gaf.


  “Zelfs wanneer je geen vragen stelt, stel je toch vragen,” deelde hij mee.


  “Je houdt niet van vragen, hè?”


  “Vragen vind ik niet erg, maar op de antwoorden ben ik niet dol.”


  Een klein eindje schoof ze naar hem toe. Het was al weer lang geleden dat hij zijn gezicht voor haar verborgen had gehouden. Ze kon zich niet voorstellen dat hij er mooier uit kon zien dan op dit moment. Evenmin kon ze zich voorstellen dat hij haar uit eigen vrije wil een vraag zou stellen.


  “Speel een spelletje met me,” stelde ze voor.


  “Het dambord ligt op de boden van de rivier,” antwoordde hij.


  “Ik ken een spelletje, waarvoor je geen bord nodig hebt. Het is eigenlijk maar een heel eenvoudig spelletje, dat ik dikwijls met mijn zusjes heb gespeeld. De regels zijn heel gemakkelijk. Jij besluit of je een eerlijk antwoord wilt geven of een uitdaging aangaan. Ik stel de vragen of noem de uitdaging.” Ze glimlachte liefjes. “De vraag die ik stel wil je niet beantwoorden; de uitdaging maakt je bang.”


  “En jij noemt dat een spelletje?” vroeg hij vol afschuw.


  Ze gaf hem een, klap op zijn schouder. “Het is hartstikke leuk. We hebben er altijd erg om moeten lachen. Dus wil je een vraag beantwoorden of een uitdaging aangaan?”


  “Geen van beide. Ik ga slapen.”


  Ze legde een hand op zijn dijbeen om te verhinderen dat hij zich bewoog. “Doe nou mee. Ik begin, stel me een vraag.”


  “Waarom ben je zo verzot op vragen?”


  “O, dat is een heel gemakkelijke. Het is de beste manier om aan informatie te komen. Wil je nou een vraag beantwoorden of een uitdaging aannemen?”


  Hij trok een gezicht alsof hij zojuist zijn favoriete paarden had vrijgelaten. “Dat was niet eerlijk.”


  Ze kon wel een gat in de lucht springen toen ze besefte dat hij het spelletje mee wilde spelen. “Je moet je vragen zorgvuldig kiezen.”


  “Ik hou het bij een vraag,” stemde hij toe.


  “Waarschijnlijk zul je die niet willen beantwoorden,” vermoedde ze.


  “Ik wil er niet één beantwoorden.”


  “Goed dan.” Ze ging verzitten, plantte haar elleboog op haar dijbeen en bestudeerde de fronsende man. Ze vroeg zich af welke vraag ze hem kon stellen die een uitdaging tot gevolg had, zonder hem af te schrikken. “Wanneer je schreeuwt in je slaap, droom je dan over de oorlog?”


  “Een droom is iets dat je wilt. Nee, ik droom niet over de oorlog.” Hij staarde naar het vuur. “Maar het spookt wel door mijn hoofd wanneer ik slaap.” Houston keek haar aan en zei: “Dit is een spelletje dat ik nog nooit heb gespeeld.”


  “Wanneer heb je voor het laatst een spelletje gespeeld... dammen niet meegerekend?”


  “Hoeveel vragen heb je eigenlijk?”


  “Je hebt gelijk,” antwoordde ze glimlachend. “Jouw beurt. Vuur je vraag maar af.”


  “Welke dan ook?”


  “Zeg het maar.”


  Languit strekte hij zich naast haar uit en trok met zijn vinger een streep in het zand. Hij kon haar vragen wat hij wilde; ze zou altijd antwoorden. Misschien had ze dat altijd gedaan, maar het stellen van vragen was voor hem net zo vreemd als het aanbieden van verontschuldigingen ooit was geweest. Hij wilde haar niet naäpen, maar hij wist zo gauw niets anders te bedenken. “Soms lig je in je slaap te jammeren. Waar denk je dan aan?”


  “Aan mijn zusters... zoals ze eruitzagen toen ik ze het laatst heb gezien.”


  “Dat had ik kunnen weten.”


  “Sinds de storm, sinds ik met jou over hen heb gesproken, droom ik niet meer zo vaak over ze. En steeds vaker, wanneer ik over ze droom, zie ik ze voor me zoals ze eruitzagen voor de oorlog... toen we spelletjes speelden, zoals dit. Het doet nog steeds pijn om aan ze te denken, maar het is nu een ander soort pijn. Een goed soort pijn.”


  “Dat slaat nergens op. Wat bedoel je met een goed soort pijn?”


  Ze stak één vinger op. “Eén vraag tegelijk. Vertel me de waarheid of neem een uitdaging aan.”


  “Een uitdaging dan maar. Ik heb al genoeg vragen beantwoord.”


  Ze ging vlak bij hem liggen. “Kus me alsof ik niet heb beloofd me aan een ander te binden.”


  “Dat wil je niet.”


  “Bang?”


  Verdraaid! Natuurlijk was hij bang. Bang dat hij vergat dat ze met zijn broer ging trouwen. Bang dat hij niet de kracht kon vinden om de volgende morgen in westelijke richting te gaan rijden. Bang dat ze zijn zwakke plek zou beroeren, die schreeuwde om tederheid.


  “Maak je vlecht los,” zei hij met schorre stem.


  Na rechtop te gaan zitten, legde ze de lange vlecht over een schouder en maakte hem los. Door het vuur kwam er een rode gloed op haar goudkleurige lokken, die over haar borsten en rug vielen en reikten tot aan haar middel.


  Het was haar spelletje, het waren haar regels. Hij was altijd bang geweest zich niet aan de regels te houden of van het pad af te dwalen. Ze streek met haar tong over haar lippen. De onschuldige vrouw die hij kende, veranderde in een verleidster. Leunend op een elleboog streek hij met zijn vingers door haar haren en trok haar hoofd naar zich toe.


  Haar ontsnapte een geluidje en haar lippen gingen uitnodigend vaneen.


  Meer uitnodigingen had hij niet nodig. Hij rolde op zijn zij, boog zich over haar heen en kuste haar innig. Amelia negeerde de harde grond onder zich en verwelkomde de man boven haar. Terwijl hij haar kuste, streek ze met haar voet over zijn kuit. Kreunend drukte hij zijn knie tussen haar dijbenen en ze duwde haar heupen naar hem op.


  Opeens haalde hij zijn mond van haar lippen en drukte zijn ruige wang tegen de hare. “Doe dat niet.”


  “Waarom niet?”


  “Daarom niet,” antwoordde hij met schorre stem waarna hij haar weer kuste.


  Even dacht ze dat zijn hete mond haar zou verslinden en het kon haar niets schelen. Ze had Dallas’ dromen gekoesterd maar nu wilde ze meer. Ze wilde liefde. Ze wilde de zonsopkomst in een kus voelen, de glans van een volle maan in een aanraking, de warmte van het vuur in een streling.


  “Allemachtig, wat wil ik graag met je vrijen,” zei hij met krakende stem terwijl hij zijn lippen over haar hals liet dwalen.


  “Doe het dan.”


  Hij grinnikte. “Mens, je weet niet wat je zegt.”


  “Maar ik weet wel waaraan ik behoefte heb. Ik wil dat je me blijft strelen.”


  Abrupt stond Houston op, rende naar het water en leunde tegen een rotsblok. “Je weet niks. Als ik je aanraak op de manier zoals ik wil, zal ik alle dromen kapot maken waarvoor je hier gekomen bent.”


  “Samen kunnen we nieuwe dromen hebben.”


  Hij schudde zijn hoofd en negeerde de hoop die hij in haar stem hoorde doorklinken. “Je bent hier gekomen om een nieuw leven te beginnen. Dallas kan je dat geven.”


  Ze ging rechtop zitten. “Jij ook.”


  “Dallas heeft je gevraagd met hem te trouwen en je hebt ja gezegd, verdorie. Voor jou heeft hij een groot huis gebouwd en zijn brandmerk veranderd. Hij kan je alles geven wat ik niet kan, alles wat je verdient... alles, wat ik wil dat je krijgt. Ik kan je alleen lompen geven, eenzaamheid en nachtmerries.”


  


  Amelia maakte een bundeltje van haar vochtige kleren en stopte het in een zadeltas. De dageraad was prachtig en helder en moest haar vreugde hebben geschonken, geen wanhoop. Hoewel ze in Houstons armen had gelegen, had hij zich enigszins van haar gedistantieerd. Ze wist niet eens zeker of hij wel geslapen had. Hij schudde de deken uit, legde hem over het vuur en haalde hem er snel weer vanaf. Dat deed hij nog een paar keer. Zwarte rook spiraalde in de lucht.


  “Wat ben je aan het doen?” informeerde ze.


  “Dallas laten weten dat we hier zijn.”


  Haar hart bonsde tegen haar ribben. “Zijn we dan al zo dichtbij?”


  Hij kwam overeind, liep naar haar toe en aaide met zijn ruige handpalm haar wang. “Ja, we zijn dichtbij de ranch.”


  “Dus de vorige avond was een afscheid?”


  “Dat moest het wel zijn, ja. Ik kon de juiste woorden niet vinden. Jij verdient lievere woorden dan ik kan bedenken.”


  Hij pakte de veldflessen en liep ermee naar de bron om ze te vullen.


  Alsof ze droomde liep ze ook naar de bron en knielde links van hem neer. Het was haar manier om te tonen dat het haar niet kon schelen dat hij verminkt was, dat hij niet volmaakt was.


  “Ik hou van je.”


  Hij ging door met zijn werkje alsof ze niets had gezegd. Misschien was dat ook maar het beste. Want als hij haar gevoelens had beantwoord, was het misschien veel moeilijker voor haar geworden om het contract na te komen dat ze had ondertekend.


  “Houston?” Ze legde een hand op zijn arm.


  Met een somber gezicht draaide hij zich naar haar om, waarna ze hem zijn hoed toestak. “Die zul je terug willen hebben.”


  Hoewel hij de hoed aannam, zette hij hem niet op. “Ja, dat is zo.”


  Vederlicht streek ze met haar vingers rond zijn ooglap. Muisstil bleef hij gehurkt zitten. Als hij haar liefdesverklaring niet wilde aanvaarden, zou ze hem iets geven dat gemakkelijker te accepteren was: een andere versie van de waarheid.


  “Toen ik aan deze reis begon, gaf ik iets om Dallas,” verklaarde ze kalm. “Dat doe ik nog steeds. Maar ik ben meer om jou gaan geven.”


  “Dat komt omdat je een tijdje met me bent opgetrokken. Wanneer je eenmaal een paar dagen met Dallas hebt doorgebracht, zullen je gevoelens voor hem weer versterken.”


  “En als dat niet zo is?”


  “Dan breng ik je terug naar Georgia.”


  Heftig schudde ze haar hoofd. “Ik wil niet terug naar Georgia.”


  “Geef Dallas dan een kans.”


  “Geef je dan helemaal niks om me?”


  Met zijn knokkels streek hij over haar wang. “Meer dan waar ik recht op heb.”


  Hoofdstuk 13


  


  


  In de verte zag Houston ruiters aan komen en een enorme stofwolk achter hen. Als hij zich niet op Dallas’ land had bevonden, had hij misschien iets van paniek gevoeld, maar hij was er zeker van dat Dallas zijn mannen op patrouille had gestuurd in het gebied waar hij verwachtte hem en Amelia tegemoet te rijden. Bovendien herkende hij de zwarte breedgerande hoed, die het handelsmerk van zijn broer was. Hij had de hoed speciaal bij de Stetsonfabriek in Philadelphia besteld. In het gebied kende hij niemand anders die een hoed had met zo’n brede rand.


  Abrupt liet hij het muildier halthouden. Houston wenste dat hij de tijd had gehad om een van de mustangs mak te maken. Maar de methode die hij gebruikte om een paard mak te krijgen, vergde heel wat meer tijd dan het vangen van de paarden. Eigenlijk vond hij het maar niks om zijn broer te ontmoeten, zittend op een muildier. Maar ach, waarom maakte hij zich druk over zijn trots? Zijn trots. Die had zijn vader allang uit hem geslagen. Daarna had de oorlog zijn trots begraven in een ongemarkeerd graf.


  Ook Amelia liet Vos halthouden. Vanonder de schaduwen van zijn hoed keek hij naar haar. Ze was een uitstekende amazone, vond hij. Dallas kon niet anders dan trots op haar zijn.


  “Waarom stoppen we?” vroeg ze.


  Zich naar haar toe buigend, haalde hij de veldfles uit een zadeltas en gaf die aan haar. “Ruiters,” antwoordde hij voor zich uit wijzend.


  Met haar hand beschermend boven haar ogen tuurde ze in de verte. Honderd dingen wilde hij op dit moment tegen haar zeggen, voor ze week van zijn zijde en er nooit meer terugkwam.


  Maar hij zei niets, omdat dat gemakkelijker was. Heel wat gemakkelijker. Of dat zou het althans moeten zijn. Voor het eerst in zijn leven was het nemen van de gemakkelijkste weg verdraaid moeilijk.


  Hij keek naar haar mooigevormde hals toen ze haar hoofd achterover hield om uit de fles te drinken. Verscheidene lokken waren losgesprongen uit haar vlecht en de prairiewind blies ze rond haar gezicht. Haar jurk was smerig, haar voeten bloot, haar gezicht verbrand door de zon.


  Toch vond hij dat ze er nog nooit zo mooi had uitgezien.


  Met een bezorgd gezicht gaf ze hem de veldfles weer terug.


  “De man die voorop rijdt, die met die zwarte hoed, dat is Dallas,” deelde hij mee.


  Nerveus streek ze de haren uit haar gezicht. “Ik zie er niet uit,” klaagde ze.


  “Je ziet er fantastisch uit,” sprak hij haar tegen.


  Toen hij zijn hoofd afwendde, vroeg Amelia zich af wat ze zoëven gereflecteerd had gezien op zijn gezicht. Spijt? Eenzaamheid? Ze wist het niet.


  Het land dat haar omringde was groots, evenals haar toekomst en haar dromen. De man met wie ze had ingestemd die toekomst en dromen te delen, kwam naar haar toe rijden. Steeds nerveuzer werd ze.


  “Ik had niet verwacht hem te ontmoeten met publiek.”


  “Het zijn alleen zijn medewerkers. Ik denk dat hij die erop uit had gestuurd om ons te zoeken.”


  Het hoefgetrappel werd steeds luider naarmate de ruiters naderden, met een grote stofwolk achter hen aan. Opeens volgde er een stilte om Amelia heen. De mannen hadden hun paarden abrupt tot stilstand gebracht, alsof ze tegen een muur waren gebotst. De paarden snoven, hinnikten en steigerden. Alles wat de mannen deden was naar haar staren.


  De man die voorop had gereden zette zijn hoed af, en Amelia werd overrompeld door zijn knappe uiterlijk. Zijn zwarte haar was korter geknipt dan dat van Houston, en iets ingedrukt waar de rand van zijn hoed had gezeten. Zijn dikke, zwarte snor omzoomde zijn volle lippen, die ze graag wilde zien glimlachen. Zijn bruine ogen liet hij langzaam over haar lichaam dwalen, van haar kruin tot haar kleinste teen. Het liefst was ze door de grond gezakt. Had ze maar de moeite genomen om haar schoenen aan te trekken.


  Langzaam nam elk van de mannen die hem omringden zijn hoed af. Met open monden en ernstige blikken keken ze naar haar. Alleen de jongste man, die naast Dallas had gereden, scheen zich best op zijn gemak te voelen bij wat hij zag. Zijn ogen waren helderblauw en hij had een brede grijns op zijn gezicht.


  Zonder zijn ogen van Amelia af te halen steeg Dallas af en liep een tikkeltje mank naar Vos. Hij greep de teugels vast toen het paard het hoofd afwendde.


  “Miss Carson, het is een vreugde u hier te hebben,” zei hij. Zijn zware stem en zijn houding straalden een en al zelfvertrouwen uit.


  Hij voldeed precies aan haar verwachtingen. Qua zelfverzekerdheid was hij Houstons tegenpool. Ze betastte haar vlecht en zei: “Een wasbeer is er met mijn hoed vandoor gegaan.”


  Knipperend met de ogen keek Dallas naar haar. Houston schraapte zijn keel, en Amelia wenste dat er een storm kwam opzetten, die haar optilde van het paard en meevoerde. Na al die vele maanden kreeg ze eindelijk de gelegenheid om persoonlijk met hem te spreken. En nu had ze iets gezegd, waardoor hij het idee kon krijgen dat ze haar verstand in Georgia had achtergelaten.


  “Ik heb nog zo tegen je gezegd dat je een ratelslang op die hoed moest doen in plaats van een vogeltje. Wasberen zouden een ratelslang nooit hebben durven aanraken.”


  Abrupt draaide Dallas zijn hoofd om en keek zo nijdig naar de jonge grijnzende man, dat het haar verbaasde dat hij niet uit zijn zadel tuimelde. “Had ze het soms tegen jou?” gromde hij.


  De grijns op het gezicht van de jongen werd nog breder. “Nee, maar ik luisterde.”


  Met vernauwde ogen keek Dallas haar aan. “Miss Carson, die jongeman is mijn broer, Austin. Straks zal ik u wel aan mijn mannen voorstellen.”


  Warm glimlachte ze tegen Austin. “Ik vind het fijn je te ontmoeten,” zei ze.


  Blozend boog Austin zijn hoofd. De wangen van Amelia werden warm. Vanuit haar ooghoeken zag ze een spier in Houstons kaak vertrekken, alsof hij een glimlach probeerde te onderdrukken. Hij had haar de waarheid over Austin verteld: hij was het soort, waartoe mensen zich meteen voelden aangetrokken. Zelfs zittend in het zadel was hij heel wat meer ontspannen dan zijn broers.


  Met zijn donkere ogen en zijn houding enigszins dreigend richtte Dallas zijn aandacht op Houston. “Je bent meer dan drie weken te laat, zonder wagen en zonder voorraden. Ik neem aan dat je een verklaring zult willen afleggen.”


  Terwijl Houston iets ging verzitten trok hij de rand van zijn hoed iets verder naar beneden. “Ja,” was zijn korte antwoord.


  “We zullen er thuis over praten,” zei Dallas voor hij hinkend naar zijn paard liep en zich in het zadel hees. Hij stuurde zijn paard naar voren, tot het pal naast Vos stond. “Miss Carson, wilt u me de eer aandoen om samen met mij vooruit te rijden?”


  Even keek ze naar Houston, die haar een kort knikje gaf. Ze had niet verwacht op deze manier afscheid van hem te nemen. Er waren wel honderd dingen die ze tegen hem moest zeggen, wilde zeggen. Ze hield haar mond, dwong zich te glimlachen, keek haar toekomstige echtgenoot aan en knikte alleen maar, omdat de emoties haar de baas dreigden te worden. Terwijl Dallas haar paard langs de wachtende mannen heen leidde, had ze het gevoel alsof ze iets heel dierbaars had achtergelaten.


  Houston had niet verwacht dat zijn afscheid van Amelia zou bestaan uit een kort knikje, maar op dat moment had hij niet tegen haar kunnen praten al had zijn leven ervan afgehangen. Hij staarde naar Dallas, die haar bij hem vandaan haalde en haar naar zijn huis bracht, zoals het hoorde. Hij maakte zichzelf wijs dat dit het beste was, maar hij had niet meer zo’n verschrikkelijke pijn gevoeld sinds hij was getroffen door het mortiervuur van een Yankee.


  Austin reed naar Houston toe. “Je hebt een aantal nieuwe pony’s.”


  Houston schraapte zijn keel. “Klopt.” Zijn stem klonk alsof hij net een handjevol stof had ingeslikt. Nogmaals schraapte hij zijn keel alvorens zich aan te sluiten bij de lange optocht.


  Austin ging naast Houston rijden. “Ze is mooi, hè?” zei hij.


  “Ja.”


  “Denk je dat Dallas blij is?”


  Houston keek naar het ernstige gezicht van zijn jongere broer. “Als hij niet blij is, is hij niet goed wijs.”


  Er kwam een brede grijns op Austins gezicht. “Nou, volgens mij is Dallas dat nog nooit geweest, dus...” Houston hoorde Amelia’s vrolijke lach, gevolgd door het zware gegrinnik van Dallas. Ze had een man nodig die samen met haar lachte, en zo’n man zou ze in Dallas vinden.


  “Ze lacht leuk,” merkte Austin op.


  “Ja.”


  “Dallas was des duivels toen hij zo lang op haar moest wachten.”


  “Dat dacht ik wel.”


  “Hij zal het helemaal niet leuk vinden dat je zoveel tijd hebt verspild aan het vangen van paarden.”


  Houston slaakte een diepe zucht. “Nee, dat vermoeden had ik al.”


  “Hij zei dat hij je neer zou schieten omdat je die zwarte hengst hebt vrijgelaten.”


  “Hoe wist hij dat ik dat had gedaan?” Hij keek van opzij naar zijn broer.


  Austin haalde zijn schouders op. “Dat veronderstelde hij, denk ik. Wordt ze mijn ma?”


  “Natuurlijk wordt ze je ma niet.”


  Het joch zag eruit als een jong hondje dat net een schop had gekregen. “Het is niet eerlijk om op te groeien zonder een ma. Ik hoopte dat Amelia net zou doen alsof ze mijn ma was.”


  “Voor jou is ze Miss Carson, en ze zal het als de vrouw van Dallas al druk genoeg hebben.”


  “Niet tot die reizende priester hier weer terug is. Daarom alleen al zal Dallas je willen neerschieten, want het is jouw schuld.”


  Verbijsterd keek Houston zijn broer aan. “Is de priester hier niet?”


  “Nee. Hij was hier ongeveer drie weken geleden en heeft een hele week gewacht. Daarna zei hij dat hij op zoek moest gaan naar verdwaalde zielen.”


  Stevig hield Houston de korte manen van het muildier vast. Zonder priester kon er ook geen huwelijksinzegening plaatsvinden. Tot Amelia veilig en wel met Dallas was getrouwd, moest Houston blijven kampen met verlangens.


  Hij vroeg zich af waarom een klein stuk papier de vlammen konden doven van zijn hartstocht die steeds sterker werd. Hoe lang moest hij nog wachten voor hij de hel moest verduren? De hel, waarin hij zich zou wanen wanneer hij Amelia de echtgenote zag worden van een ander?


  “Twee maanden!” tierde Dallas, terwijl hij zich in de leren fauteuil achter zijn bureau liet vallen. Hij keek naar Houston, trok een grimas, draaide zijn stoel om en staarde uit het raam. “Het zal nog minstens twee maanden duren voor de reizende priester hier weer terugkomt.”


  Aan de andere kant van het bureau ging Houston verzitten. Hij was blij dat Amelia niet in Dallas’ kantoor was, maar boven een bad nam. Hij was eraan gewend dat Dallas een grimas trok wanneer hij in een slecht humeur was en Houstons kant uitkeek. Maar ook wanneer hij geen kwaaie bui had, scheen hij maar moeilijk naar zijn jongere broer te kunnen kijken. Houston wist wat de reden was waarom Dallas liever niet naar hem keek. Het was slechts een getuigenis van Dallas’ liefde en karakter dat hij Houston die reden nooit naar het hoofd had geslingerd.


  “Ik heb haar hierheen gebracht zo snel ik kon.”


  Dallas leunde achterover in zijn stoel en trok een donkere wenkbrauw op. “Heb je soms een stel paarden gevonden, die vastgebonden zaten aan een touw?” vroeg hij cynisch.


  “Wilde paarden beginnen schaars te worden, dus ik dacht...”


  “Ik heb geen paarden nodig. Wat ik wil is een zoon!”


  “Stuur dan iemand om de priester terug te halen,” stelde Austin voor, die op de rand van het bureau was gaan zitten.


  Vuil keek Dallas hem aan. “Had ik het tegen jou?”


  “Nee, maar ik luisterde,” antwoordde Austin met een brede grijns.


  “Waarom ga je niet ergens anders luisteren?” vroeg Dallas.


  “Omdat ik wil weten wat er met de wagen is gebeurd,” antwoordde hij.


  Met zijn vingers trommelde Dallas op het bureau en spande zijn kaakspieren. “Ja, wat is er eigenlijk met de wagen gebeurd?”


  “Die ben ik kwijtgeraakt toen ik probeerde een gezwollen rivier over te steken.”


  “Waarom heb je dat in vredesnaam gedaan?” tierde Dallas.


  “Omdat we al aardig wat tijd hadden verloren en ik dacht dat je je misschien zorgen maakte.”


  “Nou, dat deed hij zeker. Als een oude vrouw...”


  Hard sloeg Dallas met zijn hand op het bureau en stond op. Haastig liet Austin zich van het bureau glijden en deed een stap achteruit. De grijns verdween van zijn gezicht, terwijl hij naar zijn broer bleef kijken.


  “Kinderen mag je wel zien maar niet horen,” zei Dallas met zijn zware stem.


  “Ik ben geen kind meer,” protesteerde de jongen. Zijn kin trilde en zijn stem klonk schril. Hij balde zijn vuisten. Houston zag dat hij probeerde te besluiten of dit het moment was om voet bij stuk te houden... of zijn hachje te redden en er vandoor te gaan.


  “Zolang je onder mijn dak woont en bij mij aan tafel eet...”


  Houston kon nog net de neiging bedwingen zijn handen tegen zijn oren te drukken terwijl Dallas zijn tirade voortzette, net zoals zijn vader destijds jegens hem had gedaan. Houston herinnerde zich dat zijn vader precies hetzelfde tegen hem had gezegd. Destijds was hij acht jaar geweest en zat op een klaverveldje een ketting voor zijn moeder te maken van aan elkaar geregen bloemetjes. Hij had toen de vergissing gemaakt de krans om zijn hoofd te leggen, om te zien of de ketting al lang genoeg was. Zijn vader had de bloemetjes van hem afgepakt en ze in de wind gegooid voor hij Houston had verteld hoe hij zich als man moest gedragen. Op dat moment had hij zich nog kleiner gevoeld dan de mieren die onder de klaver krioelden.


  “Hij bedoelde het niet kwaad,” zei Houston zacht.


  Midden in een zin hield Dallas op en schudde zijn hoofd. “Wat zei je?”


  “Ik zei dat Austin het niet zo kwaad bedoelde. Je bent boos op míj, niet op hem. Dus vier je woede bot op mij en niet op hem.”


  “Het is allemaal mijn schuld,” sprak een zachte stem vanuit de deuropening.


  Houston stond zo abrupt op, dat zijn stoel bijna omviel.


  Amelia kwam de kamer binnenlopen. Ze droeg een boerenblouse en een rok zoals de vrouwen in Mexico droegen. Ze was op blote voeten en haar haren hingen los.


  Hoewel ze eruitzag als een engel, wist Houston wel beter. Duidelijk zag hij de woede in haar ogen. Als in een reflex had hij een stap achteruit gedaan en vroeg zich nu nieuwsgierig af of Dallas zijn gelijke had gevonden.


  Dallas schraapte zijn keel. “Miss Carson, ik weet zeker dat u niets verkeerds hebt gedaan...”


  “Ik zei niet dat ik iets verkeerds had gedaan,” corrigeerde ze hem terwijl ze met opgeheven kin pal voor hem ging staan. Het late zonlicht scheen het raam binnen en baadde haar in een gele halo. “Je bent kwaad omdat we vertraging hebben opgelopen, en dat neem ik je niet kwalijk. Je zult zeker bezorgd zijn geweest en dat is voldoende om iemand boos te maken. Maar toen we de paarden zagen...” Ze zuchtte en keek hem liefjes aan. “Ze waren schitterend. Als je Houstons stem had gehoord toen hij zei dat hij terug zou gaan om ze te halen... Ik wist dat ze dan zouden zijn verdwenen en dat hij ze nooit zou bezitten. Dus haalde ik hem over om de tijd te nemen ze te vangen. Daardoor zijn we een paar dagen later aangekomen, maar we zijn er nu.” Ze deed het klinken alsof ze een stel idioten waren geweest als ze de paarden de paarden hadden gelaten.


  Dallas staarde naar haar alsof hij met een mond vol tanden stond.


  “En de paarden waren heel belangrijk voor Houston, nu hij ze fokt.”


  Inwendig kreunde Houston. Waarom had ze niet haar mond gehouden?


  “Wát?” Kennelijk had Dallas zijn tong weer gevonden. Hij keek naar Houston en kromp ineen. “Fok jij paarden?”


  “Ik denk erover.”


  “Dat is niet...”


  Met een kille blik keek hij naar Amelia om haar het zwijgen op te leggen. Ze sloeg haar ogen neer, maar niet voor hij de pijn erin had gezien. Hij zou haar altijd pijn doen. Zo was hij nu eenmaal. Het beste kon hij maar weggaan, maar dat kon hij niet zonder een poging te doen om haar groene ogen te laten glimlachen. “Wat een mooie kleren. Waar hebt u die vandaan?”


  Ze pakte de zijkanten van de rok vast en spreidde hem uit. “De kok heeft ze me gebracht. Hij zei dat ze van zijn vrouw waren.”


  “Tweedehandskleren,” zei Houston zacht, hoewel hij wist dat hij zich niet langer hoefde te bekommeren om de kleding die ze droeg. Die verantwoordelijkheid had Dallas eerder die dag op zich genomen, toen hij Amelia bij Houston vandaan had gehaald. Maar toch maakte hij er zich nog druk over.


  “Ze zal niet lang meer tweedehandskleding dragen. Ik heb een van mijn mannen er al op uit gestuurd om stof te gaan kopen.” Hij keek naar Amelia. “Ten zuiden van ons is een kleine nederzetting. Ik kan niet garanderen dat ze hebben wat u mooi vindt, maar wanneer ik tijd heb...”


  Om hem te onderbreken stak Amelia haar hand op. “Je hoeft het niet uit te leggen. Ik ben heel dankbaar met wat ik heb.”


  “Ik heb die man een snel paard meegegeven, dus hij kan over een dag of drie, vier terug zijn,” ging Dallas voort.


  “Het spijt me dat we de meeste kleren zijn kwijtgeraakt die ik van je mocht kopen in Fort Worth. Ze waren prachtig.”


  “Welke kleren?” informeerde Dallas fronsend.


  “De kleren die Houston van jou voor mij moest kopen.”


  “Hij heeft niet tegen Houston gezegd dat hij kleren voor je moest kopen,” zei Austin.


  “Hij heeft wél gezegd dat ik wat kleren voor haar moest kopen,” wierp Houston tegen.


  “Ik kan me niet herinneren dat hij iets over kleren heeft gezegd,” hield Austin vol.


  “Je was er niet bij,” zei Houston.


  “Ik was er de hele tijd bij toen jullie praatten over...” Met een snelle beweging greep Houston zijn jongere broer bij de kraag. En ondanks het protest van de jongen sleurde hij hem de kamer uit.


  Dallas schraapte zijn keel. “Als u me een ogenblik wilt excuseren... Ik moet even ingrijpen.”


  Amelia legde haar hand net boven haar bonzende hart. “Zeker,” zei ze schuchter.


  Zodra hij de kamer was uitgelopen, klonk het gefluister in de hal luider. Als ze een gokker was geweest, zou ze veel geld hebben verwed dat Dallas niet tegen Houston had gezegd dat hij kleren voor haar moest kopen. Hij had die kleren gekocht, omdat ze enkel een kleine tas bij zich had gehad, waarin maar weinig zat. De jurken waren een geschenk van Houston. Hij had haar ook andere geschenken gegeven, zoals haar leven en een Texaanse zonsondergang. Ze glimlachte toen ze terugdacht aan het moment dat hij zich in de tent had uitgekleed. Nu wenste ze dat ze naar de hele show had gekeken.


  Even later kwamen de mannen terug in Dallas’ kantoor, elk met een misnoegd gezicht.


  “Mijn verontschuldigingen, Miss Carson,” zei Austin. “Ik schijn het mis te hebben. Dallas heeft wel tegen Houston verteld dat hij kleren voor u moest kopen.”


  Ze keek eerst naar Houston en vervolgens naar Dallas. De leugen was om wille van haar verteld, dat wist ze wel. “Niets aan de hand, hoor. Er zal wel heel wat zijn afgepraat voor Houston werd weggestuurd om mij op te halen.”


  “Ik moet eens gaan.” Houston zette zijn hoed op.


  “De kok zei dat het avondeten zo klaar is. Je blijft toch wel eten?” Amelia kon de gedachte dat hij wegging niet verdragen.


  Houston zag aan Amelia dat ze nerveus en bedroefd was. Hij wilde wel blijven, maar hij wilde ook weggaan. Het liefst was hij een paar minuutjes met haar alleen, zodat hij kon uitleggen wat niet uit te leggen viel.


  “Je blijft. Miss Carson wil dat je blijft.” Dallas zei het op een manier die geen tegenspraak duldde. Dus zat er voor Houston niets anders op dan te blijven.


  Vermoeid van de reis, knikte Houston. “Goed, dan blijf ik.”


  “Fijn,” zei Amelia voor ze zich tot Dallas wendde. “Ik heb iets voor u.” Ze stak haar hand naar hem uit en toonde hem een gouden zakhorloge. “Een kleine blijk van mijn genegenheid. Maar het stelt niets meer voor.”


  “Uw genegenheid stelt niets meer voor?” vroeg Dallas. Het ontging Houston niet dat er iets van teleurstelling in Dallas’ stem doorklonk. Maar ja, er was Dallas dan ook alles aan gelegen om met Amelia te trouwen, zodat ze hem de zoon kon geven die hij zo dolgraag wilde.


  Amelia lachte zachtjes. “Nee, dat bedoel ik niet. Het horloge is stuk gegaan. Ik had het in een zak van mijn rok gestopt en het is kapot gegaan toen ik in de rivier sprong. Als u ermee schudt, kunt u het water horen klotsen dat er nog in zit.”


  Dallas nam het geschenk van haar aan, hield het bij zijn oor en schudde het. “Klopt. Toch zal ik het altijd goed bewaren.”


  Amelia bloosde. “Maar het loopt niet meer.”


  Dallas grijnsde. “Nee, maar het zal me eraan herinneren dat ik af moet blijven van wilde paarden.”


  


  Iedere ruimte waarin Amelia binnen was gegaan was groot: haar slaapkamer, Dallas’ kantoor, de veranda aan de voorkant van het buis en de hal. Maar de eetkamer was de grootste van alle kamers. Aan het plafond hing een kroonluchter. De muren waren kaal en de haard leeg. Er stond alleen een grote eikenhouten tafel met vier stoelen in de kamer, verder niets. De meubels in elke kamer leken niet bij elkaar te passen. Het leek wel of Dallas’ smaak voor hout en bekleding hetzelfde was als zijn smaak voor dameshoeden. Ze wist niet of ze zich in een van de kamers wel helemaal op haar gemak kon voelen. Ze hadden een ongelooflijk koude uitstraling, en ze had het idee dat brandende haarden de kamers niet van warmte konden voorzien.


  Toen iedereen plaatsnam aan de tafel, krasten de stoelen over de stenen vloer. Dallas zat links van haar aan het hoofd van de tafel, Houston zat rechts naast haar en Austin tegenover haar. Het viel haar op hoe mooi saffierblauw de ogen van Austin waren; menige vrouw zou hem daarom benijden. Ook had hij dikke zwarte wimpers die nog meer de aandacht naar zijn ogen trokken. Ze had zo het idee dat als er vrouwen naar dit gebied komen, wat Dallas hoopte, Austin snel getrouwd zal zijn.


  Achterin de kamer werd een deur opengeschopt en kwam de kok binnen, met een zwarte gietijzeren pot. Zijn witte haar stond alle kanten uit, alsof hij net in de wind had gelopen. Een ruige witte baard verborg zijn mond en er zaten vlekken op zijn witte schort. Hij haalde de lepel uit de pot en schepte wat stoofpot in Amelia’s kom.


  “Niets bijzonders, maar het vult wel goed,” zei hij.


  Glimlachend keek ze naar hem op. “Dank u. En ook bedankt dat ik de kleren van u mocht lenen.”


  “U mag ze houden, hoor. Want ik heb er toch niets meer aan.”


  “Ik heb nooit geweten dat je was getrouwd, kokkie,” zei Austin.


  “Jaren geleden, jongen, jaren geleden. Met een meisje uit Mexico.” Hij schepte stoofpot in Dallas’ kom. “Ze is overleden, maar ik bewaarde wat kleding van haar. ’s Avonds haalde ik ze te voorschijn om eraan te ruiken, want ze roken nog naar haar. Maar het is nu te lang geleden, ik ruik haar niet meer. Nu kan Miss Carson ze gebruiken.”


  “Hoe heette je vrouw?” wilde Austin weten, terwijl de kok zijn kom tot aan de rand toe vulde.


  “Juanita. Mooi was ze. Met zwart haar, zwarte ogen en rode, vuurrode lippen.” Om zich haar beter te kunnen herinneren, deed hij even zijn ogen dicht. “Wat die lippen met een man konden doen...” Hij liep naar Houston. “Als ik aan haar blijf denken, moet ik me naar Dusty Flats haasten.”


  “Dusty Flats?” zei Amelia.


  De wangen van de kok, voor zover die door de baard zichtbaar waren, werden net zo vuurrood als de lippen van Juanita waarschijnlijk waren geweest.


  Hij zette de pot op tafel. “Ik laat het verder aan jullie over. Ik ben tenslotte geen butler.” Hij verliet de kamer via dezelfde deur en schopte hem achter zich dicht.


  “Dusty Flats?” herhaalde Amelia. “Is dat een stad?”


  Met gespannen gezichten schoven Dallas en Houston heen en weer op hun stoel. “Het is geen stad waar een dame naartoe gaat,” antwoordde Dallas.


  “Maar daar zijn wel vrouwen,” zei Austin. “Dat heb ik tenminste gehoord.” Hij stak zijn onderlip naar voren. “Helaas ik kan niemand zover krijgen om met me mee te gaan.”


  Dallas schraapte zijn keel. “Daar praat je niet over onder het eten.”


  “Hoezo niet?”


  “Omdat er een dame bij is.”


  Austin knikte alsof hij het wel zinnig vond wat Dallas zei, maar ze zag verwarring in zijn blauwe ogen.


  “Hoe vindt u het huis?” vroeg Dallas.


  Bijna verslikte Amelia zich. Terwijl ze een slokje water nam, keek ze heimelijk naar Houston, die zijdelings op zijn stoel zat. Ze had verwacht dat hij zich bij zijn broers wel op zijn gemak zou voelen, al was zijn gezicht verminkt. Maar kennelijk was dat niet zo.


  “Het is groot,” antwoordde ze, Dallas aankijkend. Dat was te zacht uitgedrukt. Het huis was kolossaal. “Twee verdiepingen van steen en...”


  “Adobe,” onderbrak Dallas haar. “Het huis is gebouwd van adobe, zodat het in de zomer koeler blijft. Het kan hier behoorlijk heet worden, ziet u.”


  “Ja, dat heeft Houston me verteld. Hij zei dat je op een rotsblok gemakkelijk een ei kon bakken.”


  “Zo, zei hij dat?” vroeg Dallas schamper.


  Ze knikte en dacht terug aan de vele dingen die Houston haar had verteld wanneer ze ’s avonds in eikaars armen lagen.


  “Heeft hij u ook verteld dat ik het huis zelf ontworpen heb? Dat ik het er wilde laten uitzien als een kasteel, met torentjes en zo, zoals ze in Engeland hebben? Dat vond ik goed voor de verdediging.”


  “Nee,” antwoordde ze glimlachend. “Daar heeft hij niets over gezegd. Hij zei alleen dat het moeilijk te omschrijven was en dat ik het zelf moest zien. En nu heb ik het gezien. Het is een heel ongewoon huis. Waar heb je die kennis over kastelen opgedaan?”


  Hij leunde voorover zonder de terughoudendheid te tonen, die Houston aan de dag legde wanneer hem een vraag werd gesteld. “Tijdens de oorlog was er een man in mijn compagnie, die was overgekomen uit Engeland. Hij geloofde meer in de zaak van het Zuiden dan sommige van mijn mannen. We hebben heel wat avonden gesproken over de verschillen tussen onze landen. Toen de oorlog voorbij was, ging hij terug naar Engeland.” Hij leunde achterover in zijn stoel. “Kennelijk had hij veel geld ingezet bij het wedden over de uitkomst van de oorlog. Dat het Zuiden verloor heeft niet in zijn voordeel gewerkt.”


  “Hij lijkt me een interessante man. Houston heeft me niets over hem verteld.”


  


  Even keek Dallas naar Houston en vervolgens weer naar Amelia. “Houston heeft hem nooit ontmoet. Ik ontmoette hem pas na Chickamauga.” Met beide handen sloeg hij op de tafel. “Maar hij was boeiend. Hoewel ik bij het ontwerp veel heb gebruikt van wat hij me vertelde, heeft dit huis toch de inbreng van een vrouw nodig. Denk eens na over wat u leuk vindt wat betreft meubels en decoratie. Misschien kunnen we dan in het voorjaar naar Fort Worth gaan om een aantal dingen te kopen.”


  “Dat zou leuk zijn. De stad bruiste van energie.”


  “Ik wil er ook heen,” verklaarde Austin. “Ik wed dat er veel vrouwen in die stad zijn. Houston, waren er veel vrouwen in Fort Worth?”


  “Ik ben daar niet lang genoeg geweest om dat op te merken.”


  “Nou, al was ik maar tien minuten door die stad gereden, dan zou het me meteen opvallen of daar veel vrouwtjes waren of niet,” zei Austin.


  Houston gaf een klap op Austins arm. “Je mag die taal niet gebruiken waar Miss Carson bij is.”


  Verbaasd staarde Austin zijn broer aan. “Welke taal moet ik dan gebruiken. Spaans soms?”


  Houston greep Austins shirt vast en trok hem van zijn stoel. De jongen protesteerde luid toen Houston hem voor de tweede keer de kamer uit sleurde.


  Dallas slaakte een diepe zucht. “Wilt u me nog even excuseren?”


  Amelia proestte het bijna uit en stikte zowat. De inbreng van een vrouw was niet alleen voor het huis gewenst. “Natuurlijk,” zei ze.


  Weer klonk er hard gefluister en hoorde Amelia een klap vallen. Deze keer bleven de mannen langer in de hal dan de vorige. Toen ze ten slotte terugkwamen viel van hun gezichten niets af te lezen.


  Het liefst had Amelia Austin omhelsd; de jongen deed kennelijk erg zijn best een man te worden.


  Terwijl Houston en Dallas zwijgend zaten te eten, zag Amelia aan Austins gezicht dat hij probeerde te besluiten of hij iets zou zeggen of maar liever zijn mond hield om te voorkomen dat hij weer de kamer uit moest. Opeens klaarde zijn gezicht op.


  “Dallas gaat van dat nieuwe omheiningsspul kopen.”


  Houston keek naar zijn oudere broer. “Dat prikkeldraad?”


  “Ja,” antwoordde Dallas kort.


  Daarna kwam er een eind aan het gesprek en werd de maaltijd in stilte voortgezet.


  Hoofdstuk 14


  


  


  Amelia trok het stuk deken over haar schouders. Dallas had een wollen deken in tweeën gescheurd. Het was de gemakkelijkste manier die hij kon bedenken om haar iets te geven dat op een sjaal leek.


  De zon stond aan de horizon en gaf de lucht een lavendelkleur. Nog wat mank liep Dallas naast haar en maakte bij het lopen gebruik van een stok. Als hij niet mank liep, zou hij zeker tweemaal zo snel lopen als zij, had ze het idee.


  Op een gegeven moment bleef hij staan en wees naar de ondergaande zoon. “Zie je waar de zon ondergaat? Daar is de grens van mijn land.”


  Hij keek haar aan. Ze wist niet of ze ooit eerder een man had gezien die zo knap was als hij. Haar hart maakte een sprongetje toen hij haar hand in de zijne nam.


  “Wanneer je ’s morgens wakker wordt, kijk dan uit het raam. Waar de zon opkomt begint mijn land.” Terwijl hij haar bleef aankijken, bracht hij haar hand naar zijn warme lippen; zijn snor prikte. “Je bent precies zoals ik me je had voorgesteld,” zei hij zacht.


  Nu begon haar hart wild te bonzen. Zo hard en wild alsof ze aan het rennen was. Even stond ze met de mond vol tanden. “Ik heb me jou voorgesteld met blauwe ogen,” zei ze. Zodra ze het had gezegd, kon ze haar tong wel afbijten. Wat een onnozele opmerking! “Blauwe ogen?” vroeg hij met een opgetrokken wenkbrauw.


  “Ja. Houston vertelde me dat ze bruin waren en dat je een snor had. En ook dat je lange schaduwen maakt.” Ze keek op de grond waar zijn schaduw zich achter haar uitstrekte. Glimlachend om haar eigen gebabbel keek ze naar hem op. “En hij had gelijk.”


  “Ik kan me niet voorstellen dat Houston zoveel heeft gepraat toen hij je hier naartoe bracht.”


  “Dat deed hij alleen maar wanneer ik vragen stelde. Vrijwillig geeft hij geen informatie, maar als ik hem iets vraag, geeft hij wel antwoord. Bovendien duurde de reis nogal lang.”


  “Het spijt me dat ik je zelf niet kon komen ophalen.” Hij liet haar hand los en leunde op de stok. “Het was stom van me om te proberen een paard mak te maken op de dag voor ik zou vertrekken.”


  “Ja, vooral een zwart paard met een golvende staart en golvende manen.”


  “Pardon?” Fronsend keek hij haar aan.


  “Houston legde uit dat de kleur van een paard vaak iets vertelt over zijn temperament. Een zwart paard met golvende staart en manen is meestal vals.”


  “O, zei hij dat?”


  “Ja. Ik kan me niet meer herinneren wat al die andere kleuren betekenen, maar hij weet het wel. Je zou er hem eens naar moeten vragen.” Toen ze een paard hoorde hinniken, keek ze over haar schouder en zag Houston in de kraal. Hij was bezig de mustangs te verzamelen. “Gaat hij weg?”


  “Ik denk het.”


  “Ik moet hem gedag zeggen.”


  “Waarom loop je niet vast vooruit? Dan kom ik er zo aan,” stelde hij voor.


  “Dank je.” Achter haar waaide het stof hoog op toen ze naar de kraal rende. Houston ging weg en het was best mogelijk dat ze hem niet meer zou zien voor ze trouwde. Die gedachte kon ze niet verdragen. Net toen Houston het laatste paard vastbond, kwam ze bij de kraal aan.


  


  Zodra hij haar zag, klom hij over de reling en liep naar haar toe. Hij zette zijn hoed af en sloeg er het stof mee af van zijn broek.


  “Heb je genoten van je avondwandeling?” vroeg hij.


  “Ja. Het was leuk. Dallas is aardig.”


  “Aardig?” Hij glimlachte. “Ik denk dat hij blij is te horen dat je hem aardig vindt.”


  “De ranch is groot, zeg.”


  “Ja, en je hebt nog niet eens alles gezien. Je kunt dagenlang reizen zonder Dallas’ grond te verlaten.”


  “Dat hebben we ook gedaan, hè?” zei ze. “Dagenlang reizen over zijn land.”


  “Drie dagen.”


  “Je had hem eerder signalen kunnen geven.”


  “Had gekund. Dat ik het niet deed, was niet goed. Maar ja, ik heb tijdens de reis zoveel dingen met jou gedaan die niet goed waren.”


  Voor alles wat hij met haar had gedaan was ze dankbaar. De herinneringen daaraan zouden haar haar hele leven bijblijven, ook al was dat bij de man die voor haar stond niet zo. “Ik neem niet aan dat de kans bestaat dat het een of andere schepsel het huis weghaalt als we het onbeheerd achterlaten?”


  Zijn lach verwarmde haar hart weer. Het was een warmte die verdwenen was toen hij die morgen bij haar vandaan was gegaan.


  “Nee, ik denk niet dat dat zal gebeuren.”


  “Het is... het is...”


  “Ik heb je verteld dat je het zelf moest zien.”


  “Waarom denk je...”


  “Een kasteel voor zijn koningin,” zei hij. De glimlach was van zijn gezicht verdwenen. Met een vinger raakte hij haar wang aan. “Jij bent zijn koningin.”


  “En als ik geen koningin wil zijn? Als ik alleen maar een echtgenote wil zijn?”


  “Dat zal hij je ook laten zijn. Eén ding moet ik van Dallas zeggen: hij is heel loyaal. En je kunt echt alles van hem krijgen.”


  “Waarom heb je hem niet verteld dat je dat prikkeldraad geen goed idee vond?”


  “Hoe kom je erbij dat ik prikkeldraad geen goed idee vind?”


  “Ik heb langer dan een maand met je gereisd, samen met je gegeten, je bed gedeeld...”


  “Waag dat niet tegen Dallas te zegen!” siste hij. “Hij zal me levend villen als hij dat hoort. Je hebt het bed niet met me gedeeld je hebt alleen naast me geslapen.”


  “Was dat alles, vind je?” vroeg ze.


  “Dat was alles.”


  “Ik ging om je geven.”


  “Je zult veel meer om Dallas gaan geven. Je hebt nog niet veel tijd met hem doorgebracht.”


  “Ik zal je gesnurk ’s nachts missen.”


  “Amelia...”


  “Ik zal je missen.”


  “Zo ver ben ik niet uit de buurt. Als je me nodig hebt, kun je Austin sturen om me te laten halen.”


  “En dan kom je?”


  “Dan kom ik, ja.”


  Toen ze voetstappen hoorde naderen, draaide ze zich om. Dallas en Austin liepen naar haar toe. Austin liep heel nonchalant, alsof alles hem niets kon schelen. Dallas liep stijfjes, alsof hij de zware last van de wereld op zijn schouders droeg.


  Voor haar bleven de broers staan, en ze merkte dat Houston gespannen was.


  “Ik zal je laten weten wanneer de priester terug is,” zei Dallas.


  “Ik zal het rustig afwachten,” was alles wat Houston zei.


  Amelia besefte dat ze hem niet meer zou zien tot de dag waarop ze met zijn broer trouwde. Ze had het gevoel iets dierbaars verloren te hebben.


  “Tot de priester arriveert zullen Austin en ik in de barak slapen,” deelde Dallas mee.


  “In de barak!” riep Austin vol afschuw uit. “Waarom moeten we in de barak slapen?”


  “Omdat het niet fatsoenlijk is als een ongetrouwde vrouw slaapt in een huis met twee mannen,” legde Dallas uit.


  “Waarom niet? Houston heeft ook met haar gesla...” Houston greep zijn jongere broer bij diens overhemd en sleurde hem buiten gehoorsafstand. Amelia dacht dat ze deze keer katoen hoorde scheuren. De arme jongen was hard toe aan een sterker shirt.


  “Je moet Austin maar excuseren,” zei Dallas. Daarmee haalde hij haar aandacht weg van de twee mannen die in een verhit gesprek verwikkeld waren. “Er zijn in zijn leven geen vrouwen geweest, en zijn opvoeding laat op bepaalde punten te wensen over.”


  “Houston zei dat je hoopte dat hier meer vrouwen zullen komen zodra we getrouwd zijn.”


  Hij gaf haar een arm en begon naar het huis te lopen. “Ik hoop dat dit deel van Texas in de loop van de tijd beter tot ontwikkeling komt. Mijn vader vertelde me eens dat sommige mannen tevreden zijn om ergens te lopen waar anderen ook hadden gelopen.” Hij draaide zijn hoofd naar haar om. “Ik behoor niet tot die mannen. Mijn aspiraties en dromen zijn grootser.”


  Toen hij licht bloosde, veronderstelde ze dat dat iets was wat deze man niet dikwijls deed. “Ik weet dát ik klink alsof ik een hoge dunk van mezelf heb, maar we hebben de gelegenheid om een imperium op te bouwen, dat is gefundeerd op dromen, hard werk en doorzettingsvermogen. Ik wil dat je dat met me deelt en ik wil dat onze kinderen het erven.”


  Hij boog zich naar haar toe om haar een kusje op haar voorhoofd te geven, zoals een broer dat doet bij zijn zusje. “Ik ben blij dat je hier bent. Slaap lekker.”


  Hij liep de veranda af en liet haar achter om alleen naar de zonsondergang te kijken.


  


  “Dallas? Dallas?” fluisterde Austin hard.


  Starend naar de houten balken aan het plafond van de barak, en met zijn gedachten bij gewichtige zaken slaakte Dallas een diepe zucht. “Ja, wat is er?”


  “Ik kan me niet herinneren dat ik Houston ooit eerder heb horen lachen. Dat besefte ik vanavond pas, toen ik hoorde dat hij hard lachte. Heb jij Houston wel eens eerder horen lachen?” vroeg Austin.


  Dallas slikte een paar keer, trachtend zijn schuldgevoel van zich af te zetten. “Hij lachte veel toen we nog jongens waren... voor de oorlog.”


  “Ik geloof toch dat je gelijk hebt. Hier vrouwen naar toe halen is goed. Ze maken dat alles er leuker uitziet.”


  “Ja, dat doen ze zeker. Maar ga nu slapen. Morgen moeten we er weer hard tegenaan. Ik kan niet stoppen met werken alleen omdat er een vrouw in huis is.”


  “Mocht je besluiten haar niet te nemen, dan wil ik haar wel hebben, hoor.”


  “Ik geef haar niet op. Ik heb een contract getekend, waarin stond dat ik met haar zou trouwen als ze hier naartoe kwam. Een contract tekenen is hetzelfde als je erewoord geven, of een belofte doen. En aan beloften heb ik me altijd gehouden.”


  Hij deed zijn ogen dicht, maar hij wist zeker dat hij vannacht niet zou slapen. Wat het hem ook kostte... nooit had hij een belofte verbroken.


  


  Slapen kon ze niet. Aldoor had ze naar de schaduwen in de kamer liggen kijken, die steeds veranderden bij het flakkerende licht in de lantaarn. Meer dan eens was het voorgekomen dat Amelia bijna in slaap viel en dan was ze al doezelend op zoek gegaan naar Houstons armen. Dan probeerde ze na te gaan of ze zijn regelmatige ademhaling hoorde en de geur van paarden en leer rook, die altijd aan hem kleefde. Maar telkens werd ze plots wakker, alleen. O, wat vond ze het verschrikkelijk om alleen te zijn.


  Tijdens de nacht was ze het bed uit gegaan, had een deken over haar schouders geslagen en was naar het raam gegaan om het gezelschap van de miljoenen sterren te verwelkomen. Dikwijls had ze onder de sterrenhemel geslapen. De sterren riepen levendige herinneringen op aan een man, die ze niet begreep. O, ze kon talloze vragen aan hem stellen, maar zijn behoedzame antwoorden weerhielden haar ervan hem door en door te leren kennen.


  Ze was er zeker van dat ze meer voor hem betekende dan hij wilde toegeven. Het was zelfs best mogelijk dat hij verliefd op haar was geworden, zoals zij op hem. Maar waarom uitte hij zijn gevoelens dan niet? Per slot van rekening was ze nog niet met zijn broer getrouwd. Dallas zou het best begrijpen als ze van gedachten was veranderd. Zij was niet bang voor Dallas, maar ze had het gevoel dat Houston beducht voor hem was, alsof zijn broer hem ervan langs zou geven als hij iets zei wat Dallas niet aanstond, of iets verkeerds deed. Ze vroeg zich af hoeveel Dallas leek op zijn vader. Houston was niet dol op zijn vader geweest. Zou hij zijn vader zien, telkens wanneer hij naar Dallas keek? Net voor de dageraad aanbrak, luisterde ze naar het klappen van de wieken van een windmolen, die Dallas had gebouwd. Weldra zou de zon opkomen en haar gloed verspreiden over Dallas’ land. Ze hoopte dat die aanblik haar hart zou verwarmen. Een hart, dat rouwde om een verlies dat ze niet kon verklaren.


  


  Ze hoorde gestommel in de hal. De eerste gedachte die bij haar opkwam was dat Houston stiekem het huis was binnengegaan, maar ze geloofde eigenlijk niet dat hij zoiets zou doen; zo was hij niet. Hij had eens gezegd dat hij altijd de weg nam van de minste weerstand. Hoeveel pijn het haar ook deed, ze moest toegeven dat het voor hem heel wat gemakkelijker was om weg te gaan dan haar te claimen.


  Weer hoorde ze gestommel. Ze stond op en liep op haar tenen naar de haard, die nog een beetje nagloeide.


  Daar pakte ze het kleinste stuk hout en sloop naar de deur.


  Voorzichtig deed ze de deur een stukje open en gluurde door de opening. Uit een van de kamers zag ze een schaduw bewegen, maar ze kon zich niet meer herinneren of dat een van de andere slaapkamers was. De persoon die daar rondwaarde had iets bij zich. Ze liep de hal in en hield het stuk hout als een knuppel bij zich. “Blijf staan waar je staat!” riep ze.


  De indringer draaide zich om, wankelde achterover, raakte de deur en viel in de kamer waaruit hij zojuist gekomen was. Met bonzend hart rende Amelia de hal door. Aangekomen bij de persoon die op de vloer lag, probeerde ze te besluiten of ze hem met het houtblok een lel zou geven of zou schreeuwen om hulp.


  “Miss Carson! Ik ben het! Austin!”


  In het donker keek ze om zich heen, amper in staat iets te onderscheiden. Wel kon ze zijn zware gehijg horen. Dat ze hem net zo bang had gemaakt als hij haar, stond voor haar buiten kijf. Haar opgeheven armen liet ze zakken. “Wat doe je hier?”


  Hij krabbelde overeind. “Ik ben gekomen om mijn viool op te halen. Dallas gaf me niet de tijd om mijn spullen te pakken. U liet me schrikken, zeg.” Opgelucht begon ze te lachen.


  “Nou, jij jaagde me anders ook de stuipen op het lijf, hoor.”


  “Dat spijt me. Het was niet mijn bedoeling.” Hij hief zijn hoofd op. “Miss Carson, gaat u met me mee kijken naar de zonsopkomst?”


  “Is Dallas daar ook?”


  “Nee, ma’am. Hij is met een paar van zijn mannen naar de zuidelijke kant van de ranch gegaan om daar de boel te controleren. Ik moet vandaag op u passen.”


  “Ik ga me eerst aankleden,” zei ze. “Ik ben zo terug.” Haastig begaf ze zich naar haar kamer, waar ze overwoog haar eigen kleren aan te trekken. De vorige avond had ze die gewassen, maar eigenlijk voelde ze zich lekkerder in de wijde rok en de blouse. Ze kleedde zich aan, sloeg de halve deken over haar schouders en liep terug naar de hal, waar Austin plukte aan een snaar van zijn viool.


  Hij maakte zich los van de muur. “Kom mee,” zei hij. Hij pakte haar hand vast, nam haar mee de trap af en het huis door naar de achteruitgang.


  Daar liet hij haar hand los en samen gingen ze op de bovenste trede van het trapje zitten. “Dallas zei dat zijn land begint waar de zon opkomt.”


  “Ja, ma’am. Hij heeft verdomd... neem me niet kwalijk, verrekte... veel land.” Hij boog zich naar haar toe. “Mag ik verrekte zeggen?”


  Ze glimlachte. Zijn hele leven was gedomineerd door mannen. Ze kon moeilijk van hem verwachten dat hij zijn gewoonten plotseling veranderde, áls hij ze al wilde veranderen. “Je zegt maar wat je wilt. Mij kan het niet schelen.”


  “O, nee ma’am. Ik ben eraan gewend dat Dallas boos is, maar Houston heb ik nog nooit eerder boos gezien. Ik wil niets zeggen dat Houston kwaad maakt, dus ik moet leren hoe ik tegen een dame moet praten. En ik zal nooit meer zeggen dat jullie samen hebben geslapen. Tjonge, ik dacht dat hij me in tweeën wilde scheuren.”


  Amelia schoof een stukje naar hem toe, vouwde haar handen en liet haar ellebogen op haar dijbenen rusten. “Dallas en Houston schijnen niet veel met elkaar te praten.”


  “Nee, ma’am. Dat doen ze zeker niet. Dat hebben ze nooit gedaan, zolang ik het me kan herinneren.”


  “Maar ze praten wel met jou?”


  “Ja, ma’am. Het is eigenlijk heel grappig. Wanneer Dallas met me praat, doet hij dat zoals een vader met zijn zoon praat; hij legt alles altijd heel geduldig uit. Maar wanneer ik met Houston praat, doet hij dat op een manier zoals twee broers met elkaar praten. Toch heb ik Dallas en Houston nooit op die manier met elkaar zien omgaan. Wanneer we met zijn drieën zijn, is het voor mij maar het beste om mijn mond te houden.”


  “Wist jij dat Houston fokt met de mustangs?”


  “O ja, ma’am. Dat heeft hij me verteld. Wanneer hij hulp nodig heeft laat hij mij helpen.”


  “Helpt Dallas hem nooit?”


  “Nee, ma’am. Dallas is zelfs nog nooit bij Houston thuis geweest. Wanneer hij Houston nodig heeft, stuurt hij mij erop uit om hem te gaan halen.”


  “Waarom?”


  “Ik denk omdat hij dan met hem wil praten.”


  Amelia glimlachte om de onschuld van de jongen. Een onschuld, die werd gelogenstraft door de revolver die hij bij zich droeg. Ze wist niet zeker of ze wel ooit gewend zou raken aan de hoeveelheid wapens en het gemak waarmee jonge mannen ermee omgingen. “Nee, ik bedoel: waarom gaat Dallas nooit naar hem toe?”


  Austin haalde zijn schouders op. “Te druk, denk ik. Dat zegt Houston, tenminste. Soms denk ik wel eens dat het hem dwarszit dat Dallas nooit bij hem komt. Ik heb hem er eens vragen over gesteld. Hij zei dat Dallas imperiums wil opbouwen en geen tijd heeft voor futiliteiten. Maar je familie bezoeken vind ik geen futiliteit. Maar ja, ik ben nog maar een kind, dus wat weet ik nou helemaal?”


  Ze legde een hand op zijn arm. “Je bent al bijna een man, en ik vind dat je heel veel weet. Wil je me naar Houstons huis brengen?”


  “Tuurlijk. Het is hier vlak bij. Zodra de zon helemaal op is, gaan we. Als u het niet tegen Dallas vertelt zal ik u laten horen hoe het klinkt wanneer de zon opkomt.”


  “Waarom zou hij dat niet goed vinden?” Ze haalde haar hand van zijn arm.


  “Kokkie speelt viool en hij heeft me een paar liedjes leren spelen. Dallas houdt er niet van. Maar ik hoor liedjes... Dallas zegt dat ze niet mannelijk zijn, dus speel ik ze alleen wanneer hij er niet is. Hij is er nu ook niet. Wilt u het liedje horen waarvan ik vind dat het klinkt als een zonsopkomst?”


  Amelia sloeg de armen om haar heen en leunde tegen de trapstijl. “Ja, dat zou ik heel graag willen horen.”


  Austin ging verzitten, trok een been op en strekte het andere uit. Daarna bracht hij de viool naar zijn kin en pakte de strijkstok. Met de stok wees hij naar de verre horizon. “Kijk naar de zonsopgang.”


  Amelia richtte haar aandacht op de verte, maar zodra ze de eerste muziekklanken hoorde, dreef haar aandacht terug naar de jongen die bij haar op de veranda zat. Hij had zijn ogen dicht en wiegde in het ritme van zijn creatie heen en weer. De muzieknoten klonken steeds hoger, net zoals de zon steeds verder omhoog kwam. Zonder ernaar te kijken kon ze de zonsopkomst zien, kon ze de warmte voelen en het licht.


  Hoe kon Dallas het over zijn hart verkrijgen om de jongen niet aan te moedigen zijn gave te vervolmaken? Als hij al zo mooi viool kon spelen na een paar lessen van een kok, hoe zou hij dan spelen als hij les kreeg van een vioolleraar? Dallas Leigh had meer nodig dan een vrouw. Hij had iemand nodig die hem kon leren dat het leven bestond uit veel meer dan alleen hard werken.


  De muziek ging over in een zacht gefluister. Austin deed zijn ogen open en in zijn saffierblauwe ogen blonken tranen.


  “Dat was heel mooi,” zei Amelia zacht.


  Austin snoof en knipperde met zijn ogen tot de tranen eruit verdwenen waren. “De dageraad is voor mij het mooiste deel van de dag, maar ik heb ook een liedje gemaakt over de zonsondergang en voor alle seizoenen. Ze komen me als het ware aangewaaid. Net zoals gisteren, toen ik u voor het eerst zag, kwam er een liedje in mijn hoofd, maar ik heb nog niet de kans gekregen om het uit te proberen.”


  “Ik wil het graag horen wanneer je het spelen kunt.”


  Met een brede grijns keek hij haar aan. “Dat zal ik doen, wanneer Dallas weg is.” Hij stond op en stak de viool onder zijn arm. “Wilt u nu naar Houston gaan?”


  Ze probeerde niet al te gretig te lijken toen ze opstond, maar de waarheid was dat ze bijna niet kon wachten om Houston weer te ontmoeten.


  


  Hij bevond zich op de veranda van een klein houten huis. Met zijn linkerschouder stond hij tegen een deurspijl geleund en staarde naar de paarden, die rondliepen in de kraal. Hij droeg geen hoed en de wind blies door zijn zwarte haar, net zoals die speelde met Amelia’s blonde lokken. Ze had het met een stukje touw in haar nek bijeengebonden, maar veel lokken waren losgeraakt.


  “Misschien moeten we roepen, zodat hij weet dat we eraan komen,” stelde Amelia voor, die wilde dat hij zich omdraaide en haar zag. Ze vroeg zich af of hij net zo blij was haar te zien als zij hem.


  “Dat heeft geen zin, want aan die kant kan hij niets horen,” antwoordde Austin.


  Verbijsterd keek ze hem aan. “Is hij doof?”


  “Alleen aan de linkerkant. Toen hij tijdens de oorlog gewond raakte, verloor hij aan die kant zijn gezichtsvermogen en gehoor. Ik heb altijd gedacht dat hij daarom met zijn rechterkant naar de tafel gewend zit, omdat hij anders de helft niet kan horen.”


  Wat Austin zei klonk weliswaar aannemelijk, maar Amelia dacht dat het niet juist was. Tegen het eind van hun reis had Houston nooit zijn gezicht van haar afgewend. Maar ze had haar lieve woordjes bij zijn linkeroor gefluisterd. Nu besefte ze dat hij haar niet had genegeerd, zoals ze had gedacht, maar dat hij haar gewoonweg niet had gehoord. Inmiddels begreep ze dat als hij het wel had gehoord dat niets zou hebben veranderd aan het eind van de reis.


  Terwijl ze naderden, draaide Houston zich een stukje om en stopte zijn handen in zijn broekzakken. Hoewel het tamelijk fris was, droeg hij geen stofjas of hoed. Dat duidde erop dat hij geen bezoek verwachtte, dacht ze.


  “Wat brengt jullie hier?” vroeg hij, terwijl hij het trapje van de veranda afliep.


  “Dallas is met de mannen naar het zuiden. Ik moest van hem een oogje op Amelia houden, en ze wilde zien waar je woonde,” zei Austin terwijl hij afsteeg.


  “Is dat zo?” vroeg Houston. Zijn lip krulde iets aan een kant toen hij zijn handen om haar middel legde en haar van het paard tilde.


  Ze verwelkomde de warmte van zijn handen. Nog een poosje bleef hij haar vasthouden. Het liefst had ze een stapje naar voren gedaan en zich tegen hem aangenesteld, want ze hunkerde ernaar zijn armen weer om haar heen te voelen.


  Alsof hij haar gedachten had gelezen, liet hij haar los en liep een eindje bij haar vandaan. “Er valt niet veel te zien. Een huis, een kraal, een schuur. Niks bijzonders.”


  “Een vrouw heeft heus niet altijd iets bijzonders nodig, hoor,” zei Amelia zacht.


  “Toch moet ze het hebben.”


  “Laat jij Amelia toekijken terwijl een hengst een merrie dekt?” vroeg Austin.


  Snel draaide Houston zich om om Austin bij zijn kladden te grijpen. Maar de jongen dook haastig weg en stak zijn hand voor zich uit. “Wat heb ik nou weer gedaan?”


  “Je praat niet over dekken waar een dame bij is,” antwoordde Houston nors.


  “Daarover ook al niet? Jemig, je kan bijna niks zeggen waar een dame bij is. Wat heeft het nou voor zin om je leven met haar te delen als je niet kan zeggen wat je denkt?”


  “Ik ga niet met haar trouwen en jij ook niet. En je moet haar Miss Carson noemen.”


  “Waarom? Wanneer ze met Dallas trouwt wordt ze mijn schoonzuster. Nou, en die ga ik echt niet Miss Leigh noemen, hoor.”


  Houston stak zijn hand omhoog om de rand van zijn hoed naar beneden te trekken, maar die had hij niet op. Toen draaide hij zich om naar Amelia. “Hoe wil je dat hij je noemt?”


  “Ik hoop dat Austin aan me denkt als een zuster, dus vind ik het prettiger als hij me Amelia noemt.”


  “Prima.” Hij zwaaide met zijn hand in de lucht. “Prima. Noem haar Amelia.”


  “Sodeju! Dit is de eerste keer dat ik een twistgesprek heb gewonnen!” riep Austin vrolijk uit.


  Houston wees met zijn vinger naar zijn broer. “Niet vloeken!”


  Grijnzend stak Austin zijn beide handen uit, alsof hij een aanval wilde pareren. “Oeps, vergeten. Ik zal het niet meer doen.”


  “Pas op,” mompelde Houston.


  “Kan ik met Zwarte Donder naar de steile rotswand rijden en weer terug?” vroeg Austin.


  “Zwarte Donder?” vroeg Amelia verbaasd.


  “Ja, hij staat daar.” Austin pakte haar hand en trok haar mee naar de verste kraal, terwijl hij hun paarden aan de teugel meenam. “Hij is niet gecastreerd, dus Houston heeft hem apart gezet van de merries.”


  De zwarte hengst gooide zijn hoofd achterover en galoppeerde langs de omheining. In een andere kraal vlak bij, hinnikte de palomino hengst.


  “Hij is prachtig,” fluisterde Amelia. De zwarte vacht van het paard glansde in de ochtendzon.


  “Ik heb hem een naam gegeven,” verklaarde Austin trots.


  “Waarom Zwarte Donder?” vroeg ze.


  “Omdat hij zo hard loopt dat hij klinkt als de donder, rollend over de vlakten.” Hij keek over zijn schouder. “Zo is het toch, hè, Houston?”


  Met tegenzin was Houston hen gevolgd. Hij vervloekte zichzelf omdat hij het gezicht van Amelia wilde zien terwijl ze naar de hengst keek. Hij had nooit eerder aan paarden fokken gedacht tot hij deze zwarte hengst op een heuvel had zien staan. Twee jaar lang was hij erachteraan gegaan en soms had hij zich afgevraagd of het een fantoom, een legendarisch paard was... tot hij hem met de hulp van Austin had gevangen. Tot nu toe had hij geen merrie gehad die de zwarte hengst waard was. Dank zij Amelia had hij nu diverse goede merries. Met zorg had hij de palomino merries uitgezocht.


  “Ja, hij is snel, maar niet zadelmak,” zei Houston.


  “O, ik vind het juist fijn om hem ongezadeld te berijden.” Austin streek met zijn hand over zijn dijbeen. “Dan voel je zijn kracht. Mag het alsjeblieft? Amelia wil wel even wachten. Ik blijf niet lang weg. Ik doe maar een kort, snel ritje.”


  Toen Houston zag dat Amelia hoopvol met haar groene ogen naar hem keek, kon hij geen nee zeggen. Ook kon hij haar niet wegsturen, ook al wist hij dat dat het beste zou zijn.


  “Blijf niet te lang weg,” zei Houston nors.


  “Komt voor mekaar,” verzekerde Austin hem. Hij gaf de teugels van zijn paard en dat van Amelia aan Houston, pakte een teugel en hoofdstel van een spijker en kroop door de omheining.


  Het paard snoof en steigerde.


  “Hij is zwart. Is hij niet gevaarlijk?” vroeg Amelia aan Houston.


  “Alle paarden zijn gevaarlijk als je ze niet goed behandelt, maar hij is niet vals.”


  Glimlachend keek ze toe toen Austin het paard het hoofdstel omdeed, zijn lange manen vastpakte en op de rug van het dier sprong. Het paard bokte een keer en Austin schreeuwde. De grijns op zijn gezicht werd steeds breder.


  Houston trok het hek weg, zodat het paard met zijn ruiter uit de kraal kon. Meteen ging de hengst in galop, een grote stofwolk achterlatend. Vervolgens gaf Houston de paarden van Austin en Amelia een klap op de achterhand, waarna ze de kraal inliepen. Daarna sloot hij het hek weer.


  “Ik wilde net gaan werken aan de merrie. Ik moet naar de andere kraal om haar te laten wennen aan mijn geur.”


  “Mag ik met je mee?”


  Houston knikte. Hij liep naar de kraal, met Amelia aan zijn zijde. Grote genade, wat was het fijn om haar weer bij zich te hebben, haar geur op te snuiven en haar schaduw de zijne te zien raken. Met gekruiste armen leunde hij op de reling, en de paarden holden naar het andere eind van de kraal.


  “Ze vertrouwen ons nog niet,” zei ze zacht.


  Dit was waarschijnlijk het beste moment om Amelia duidelijk te maken dat er geen sprake was van een ‘ons’ en dat dat er ook nooit van zou komen. Maar de morgen was zo vredig, het briesje zo zacht en ze zag er zo mooi uit, nu ze samen met hem naar de paarden keek die ze hem had helpen vangen.


  Hij had Austin moeten uitleggen waarom een man een vrouw in zijn leven wil hebben. Het had weinig te maken met de lichamelijke verlangens die hij had. Het had alles te maken met elke herinnering die hij van haar koesterde, vanaf het moment dat ze uit de trein was gestapt in Fort Worth tot de kus die hij Dallas de vorige avond aan haar had zien geven. Het had te maken met de zachtheid van haar stem, het feit dat ze in hem geloofde terwijl niemand anders dat deed.


  “Na verloop van tijd zullen ze wel aan ons gewend raken,” zei hij.


  Fronsend keek ze hem aan. “Waarom heb je niet tegen Dallas gezegd dat je mustangs fokte?”


  Hij wendde zijn hoofd af omdat het voor hem gemakkelijker was om naar de paarden te kijken dan naar haar. “Het is maar de vraag of ik succes heb. Dallas heeft me al dikwijls genoeg blunders zien maken.”


  “Zoals?”


  “Dat wil je niet weten.”


  “Wil ik het niet weten of wil je het me niet vertellen?” Hij dwong zich haar aan te kijken. “Ik wil het je niet vertellen.”


  “Je vertrouwt me niet,” zei ze. “Je bent net als de mustangs. Je vertrouwt iemand niet gauw.”


  “Kijk nou eens wat er met ze is gebeurd toen ze ons eindelijk vertrouwden. We hebben ze bedrogen.”


  “En jij denkt dat ik je zal bedriegen?”


  “Nee,” antwoordde hij. “Ik denk dat je me zult haten.”


  Hoofdstuk 15


  


  


  Austin ging laat in de morgen terug, toen het briesje nog koel was. Amelia zou er niets tegen hebben gehad om de hele morgen met Houston door te brengen terwijl hij aan het werk was met de palomino merrie, maar ze had het gevoel dat Austin iets anders wilde. Terwijl ze terugreden naar de ranch werd Amelia geboeid door de jonge man die naast haar reed. Vol ongetemde energie, had hij iets rusteloos over zich. Dat zou wel met de jeugd te maken hebben, dacht ze. Er lag altijd iets opwindenders op je te wachten bij de volgende afgelegde mijl, op het volgende moment. Opeens liet Amelia haar paard stilstaan. “Wat is dat daar in vredesnaam?” vroeg ze.


  Austin zette zijn paard naast dat van haar. “Wat bedoel je?”


  Ze wees naar een roodbruin beest, waarna Austins ogen bijna uit hun kassen rolden. “Dat is een koe. Heb je nooit eerder een koe gezien?”


  Ze schudde haar hoofd. Het dier zag er heel anders uit dan de koeien in Georgia, of de koeien die ze bij John en Beth had zien grazen. “Niet zoals die. Die horens zien er erg gevaarlijk uit.”


  “Dat zijn ze ook. Die horens kunnen net zo lang worden als een man. Longhorns houden er ook van om op hol te slaan. Daarom verspreidt Dallas ze over de verschillende weiden. Wil je Dallas aan het werk zien?” informeerde Austin.


  “Weet je dan waar hij is?”


  “Tuurlijk. Hij is zijn vee aan het verzamelen en brandmerkt ze, zodat ze klaar zijn voor het voorjaar.”


  Te laat besefte ze dat ze vanmorgen het eerst op zoek had moeten gaan naar Dallas, in plaats van naar Houston. Toen ze aan deze reis was begonnen, waren haar gedachten vervuld geweest van Dallas. Maar ergens onderweg had Houston zijn plaats ingenomen. “Ja, ik wil graag zien waar hij werkt.”


  “Kom mee, dan.”


  Ze reden in galop, terwijl de wind om hen heen gierde. Ondertussen bedacht ze dat ze wel nooit zou kunnen begrijpen hoe mannen voor zich uit over het land konden kijken en precies wisten waar ze zich bevonden. Naarmate ze verder reden, zagen ze steeds meer koeien in het landschap.


  Opeens zag ze een hele kudde, een zee van bruin en rood. Het kostte haar niet veel tijd om Dallas te ontwaren. Hij reed dwars door de kudde heen, kennelijk met een bepaald doel. Ze keek toe toen hij zijn paard manoeuvreerde en een kalf uit het midden van de kudde haalde.


  “Hij kan goed rijden, zeg,” zei Amelia bewonderend.


  “Zeg dat wel. Daar heeft hij eigenlijk zijn mannen voor, maar af en toe doet hij het zelf.” Austin zette zijn hoed af en wuifde ermee door de lucht.


  Toen het kalf losbrak en de vrijheid tegemoet wilde gaan, kreeg hij van een andere cowboy een lasso om zijn nek geworpen. Dallas reed langs het loeiende kalf heen en reed naar Austin en Amelia toe. “Wat doen jullie hier?”


  “Heb Amelia meegenomen naar Houston. Ik heb ontdekt dat ze niet eens wist wat een longhorn was, dus dacht ik dat ze ook wel nooit had gezien hoe vee bijeen werd gedreven. Ik dacht: dat zal ik haar dan maar even laten zien.”


  Knikkend keek Dallas over zijn schouder. “In de herfst zijn de kuddes kleiner. In het voorjaar kun je bijna geen hand voor ogen zien vanwege al dat stof dat ze doen opdwarrelen.”


  “Houston zei dat je tweeduizend stuks vee had,” deelde Amelia mee.


  “Ja, bij de laatste telling,” antwoordde hij glimlachend.


  “Ik heb altijd gedacht dat een ranch net zo iets was als een plantage, vol gratie en charme.”


  “Je vind de geur van schroeiende koeienhuid en het tumult van loeiend vee niet aantrekkelijk?”


  Ze lachte. “Ik vind het boeiend, maar het is iets heel anders dan ik had verwacht. Het is allemaal zo groot. Ik denk dat er een speciaal soort man voor nodig is om het tam te maken.”


  “Dat is waar.”


  “Houston beweerde dat jij dat soort man was.”


  Er kwam een diepe blos op Dallas’ gezicht. “Ik kan nog steeds moeilijk geloven hoeveel die man heeft gepraat.”


  Opeens klonk er een blikkerig geluid. Amelia keek in de richting van waaruit het kwam: de proviandwagen. Met een stuk metaal sloeg de kok tegen een metalen triangel.


  “Heb je honger?” informeerde Dallas.


  “Eigenlijk wel een beetje,” antwoordde Amelia glimlachend.


  “Austin, ga jij eens wat te eten halen.”


  Terwijl Austin naar de proviandwagen reed, steeg Dallas af en hielp Amelia van haar paard. Vervolgens trok hij zijn vest uit en spreidde dat uit op de grond. “Het is er niet erg geschikt voor, maar het zal je rok een beetje beschermen.”


  “Dank je,” zei ze, waarna ze op de grond ging zitten. “Ik geloof dat we vandaag biefstuk eten.” Dallas ging naast haar zitten.


  “Als je vee fokt, heb je natuurlijk altijd vlees te eten, nietwaar?”


  “Zeker.”


  Ze zuchtte eens. Het stellen van vragen was bij Houston zo gemakkelijk geweest. En moest je nu eens zien... Ze kon niets bedenken wat ze aan de man kon vragen met wie ze ging trouwen.


  “Heb je...”


  “Ik heb nog nooit...”


  Ze lachte en hij grijnsde toen ze allebei tegelijk begonnen te praten.


  “Ga je gang,” zei hij.


  “Nee, jij eerst.”


  “Goed dan.” Hij trok een grassprietje uit de grond en stopte het tussen zijn lippen. “Ik wilde net vertellen dat ik nooit eerder een meisje heb gehad, dus misschien is het nodig me nu en dan op te porren als je dingen nodig hebt of wilt.”


  “Je hebt nooit een meisje gehad, zei je?”


  Hij wuifde met zijn arm in de richting van de kok. “Nee. zoals je kunt zien, bestaat mijn gezelschap uit mannen en vee.”


  “Maar je bent wel in een bordeel geweest.”


  “Pardon?”


  “Houston zei dat je hoeren niets hoeft te betalen, dus nam ik aan dat je weleens een vrouw hebt gehad.”


  “Ik bedoelde dat ik nooit vaste verkering heb gehad.” Dallas boog zich zo dicht naar haar toe, dat ze haar eigen spiegelbeeld in zijn bruine ogen kon zien. “Heeft Houston je ook verteld dat ik niet meer in een bordeel ben geweest sinds ik je eerste brief ontving?”


  “Nee, dat heeft hij me niet verteld,” antwoordde ze naar waarheid.


  Dallas strekte zich naast haar uit, leunde op een elleboog en glimlachte. “Waarom vertel je me niet alles wat hij over me heeft gezegd?”


  


  Dallas liet zijn paard hard galopperen. De middernachtelijke wind was ijzig koud om hem heen, en zijn woede was groot.


  Houston zei... Houston dacht... Houston had haar verteld...


  De hele middag en de vroege avond had hij alles gehoord wat Houston allemaal tegen Amelia had verteld. Al achtentwintig jaar kende Dallas Houston, en nog nooit in zijn hele leven had zijn broer zo veel verteld. Nooit!


  Niet toen hij als jochie werkte op de katoenvelden, niet toen hij de trom sloeg voor de Confederatie, en ook niet toen ze terugreisden naar Texas. Nooit!


  Natuurlijk was het niet zijn bedoeling geweest dat hij zijn been brak, maar toen dat toch gebeurde had hem de enig juiste beslissing geleken om Houston Amelia op te laten halen.


  Want hij wist dat ze veilig was bij Houston. Sinds de oorlog was Houston erg op zichzelf. Soms speet Dallas dat en kreeg hij ook wel eens last van schuldgevoelens. Af en toe vroeg hij zich af of zijn daden op die fatale avond niet op eigenbelang hadden berust. Nooit in zijn leven was hij op zijn woord teruggekomen, maar dikwijls vroeg hij zich af of de prijs voor het zich houden aan zijn woord het wel waard was geweest.


  Vastberaden zette hij die vervelende gedachten van zich af en verborg ze in het donkere hoekje van zijn hart, dat hij reserveerde voor spijtgevoelens. Hij gaf zijn paard de sporen.


  Een ruige rit te paard kalmeerde hem doorgaans. Maar vannacht hielp het niet. Steeds weer hoorde hij Amelia met een zachte stem Houstons naam uitspreken. Alsof ze hem mooi vond klinken of ervan genoot zijn naam te noemen. Alsof ze veel aan hem dacht...


  Abrupt liet hij zijn zwetende paard stilstaan en luisterde naar de gejaagde ademhaling van het dier. Gewoonlijk was hij er de man niet naar om dieren te mishandelen. En op elk ander tijdstip zou hij zijn afgestegen en niet meer van het paard hebben verlangd dan hij van zichzelf vroeg.


  Maar deze keer woedde er een brand binnen in hem die niet kon worden geblust. Hij spoorde het paard aan verder te lopen, langzamer nu. Aan de voorveranda van het huisje hing een brandende lantaarn om vreemdelingen en vrienden te verwelkomen. Hij had niet verwacht dat Houston zo gedienstig was.


  Naast de veranda liet Dallas zijn paard halthouden en staarde naar de eenvoudige blokhut. Te oordelen naar de omvang, was er maar één kamer. Het deed hem herinneren aan... thuis.


  Thuis, zoals het voor de oorlog was geweest. Thuis, waar zijn moeder ze altijd een mep met haar schort gaf wanneer ze ontdekte dat ze met hun vingers in haar dierbare pot met suiker of honing hadden gezeten. Thuis, waar zijn vader hem liet helpen met het bijeenbrengen van het vee, in plaats van hem op de velden te laten werken. Hij had de pest gehad aan de velden en ook aan katoen. Het was heel wat plezieriger om op de rug van een paard te zitten dan hard te moeten werken op het land.


  Hij steeg af, verdrong zijn herinneringen en werd weer boos. Hij beende de veranda over en bonsde keihard op de deur.


  Slapend op een pallet tegen het hek van de kraal was Houston wakker geworden van snel hoefgetrappel. Het eerste wat bij hem op was gekomen toen hij zijn broer had zien aankomen, was dat er misschien iets met Amelia was gebeurd. Zijn hart was net zo snel gaan kloppen als het ritme van het hoefgetrappel. En hoewel het briesje koel was, was het klamme zweet hem uitgebroken.


  Hij had de deken van zich afgegooid, was overeind gekrabbeld en zou als een gek het veld over zijn gerend als Dallas zijn paard niet abrupt had laten halthouden en daar zat alsof hij een ritje op zondag had gemaakt.


  Nu bonsde zijn broer hard genoeg op zijn deur om een hele kudde op hol te laten slaan.


  “Verdomme, Houston! Doe de deur open!”


  Opeens schoot hem een herinnering te binnen, uit de tijd dat ze allebei nog jongens waren: Ze waren aan het zwemmen in de koude kreek. Dallas was het water uitgegaan en beweerde dat het tijd was om naar huis te gaan. Maar hij gaf Houston nog wel een paar bevelen. Altijd gaf Dallas hem bevelen. Maar op die dag was Houston niet in de stemming geweest om bevelen op te volgen. Na een paar keer heel diep adem te hebben gehaald was hij onder water gegaan en gezwommen naar een plek die heel diep was.


  Hij was weer boven water gekomen, net op het moment dat Dallas bezig was zijn laarzen aan te trekken. Vervolgens had Dallas de kreek over gekeken en naar hem geroepen. Houston had niets gezegd, totdat Dallas weer het water was ingegaan. Met zijn handen had hij door het water gewoeld alsof hij Mozes was en dacht dat hij het water in twee delen kon scheiden en zo zijn broer ontdekken zou. Houston was het water uit gekropen en naar de plek geslenterd waar zijn kleren waren. Daar had hij rustig zitten wachten tot Dallas ophield met crawlen en weer zijn naam had geroepen.


  “Kijk eens naar links!” had Houston geroepen. “Misschien ben ik daar wel!”


  Zo snel had Dallas zich omgedraaid, dat hij zijn evenwicht verloor en kopje onder ging. Luid sputterend en boos was hij boven water gekomen.


  Ze hadden met elkaar geworsteld, zoals jongens wel eens vaker doen, tot ze beiden in lachen waren uitgebarsten en ze het er allebei over eens waren dat ze een fijne dag hadden gehad.


  Lachend en onder de modder hadden ze thuis hun verhaal verteld. Helaas had hun vader hun lol over de grap niet weten te waarderen. Voor straf was Houston die avond zonder eten naar bed gestuurd. Maar het was het waard geweest. Nog zag hij het verbaasde gezicht van Dallas voor zich, toen hij zich had omgedraaid, en de afschuw in zijn ogen toen hij had beseft dat hij kopje onder ging.


  Ja, het was het zeker waard geweest.


  Dallas ging maar door met bonzen en schreeuwen. “Houston, doe open!”


  Stilletjes ging Houston de veranda op, legde zijn arm onder zijn broers slaande vuist, schoof de grendel van de deur en zei: “Zo. Dat wou je toch, hè?”


  Met een ruk trok Dallas zich terug. Houston was er zeker van dat als het daglicht was geweest, hij woede in de donkere ogen van zijn broer had gezien.


  “Waar zat je in vredesnaam?” wilde Dallas weten.


  “Ik sliep bij de kraal.”


  Dallas draaide zich om naar de kraal, en Houston kon bijna de afschuw op het gezicht van zijn broer zien. Hij kon het niet nalaten eraan toe te voegen: “Ik zag je aankomen.”


  “Dan had je iets moeten zeggen, me laten weten dat je in de buurt was.”


  “Toekijken was veel leuker.”


  “Er viel niks te zien.”


  Houston had daar wel iets tegenin kunnen brengen, maar besloot geen slapende honden wakker te maken. “Is er iets met Amelia?” vroeg hij.


  “Nee, het gaat prima met haar. Maar ik, eh...” Dallas schraapte zijn keel. “Ik was nog nooit bij jou thuis geweest.”


  “Het ziet er ’s nachts een stuk beter uit dan overdag,” zei Houston, die een vieze smaak in zijn mond kreeg. Het was niets voor Dallas om te stamelen, en de man had nog nooit uitleg over zijn daden gegeven. Nooit. “Wat heb je met Amelia gedaan?”


  Met een ruk draaide Dallas zijn hoofd om. “Ik heb niks met haar gedaan, maar ik zou wel eens willen weten wat jij met haar hebt gedaan.”


  Houston kneep zijn ogen tot spleetjes. “Wat bedoel je daar mee?”


  Dallas deed een stap naar hem toe. “Ik bedoel dat in elke zin die ze uitspreekt jouw naam voorkomt.


  Houston zei dit... Houston denkt dat... Het lijkt wel alsof jullie een twee-eenheid zijn. Ze vertelt me dingen, die me het idee geven dat ze precies weet wat er allemaal in jouw hoofd omgaat.”


  Achteloos haalde Houston de schouders op. “Och, als je met iemand een reis maakt, leer je hem of haar aardig kennen.”


  “Hoe goed heb je Amelia leren kennen?” informeerde Dallas.


  Het liefst had Houston zijn broer een stomp midden in zijn knappe gezicht gegeven. In plaats daarvan deed hij wat hij altijd deed: hij nam de gemakkelijkste weg. “Waarom ga je niet naar huis, dan zal ik vergeten dat je hier vannacht bent geweest.”


  “Geef me antwoord, verdorie!”


  “Dat heb ik net gedaan. Duvel nu op.”


  “Je bent met haar naar bed geweest, hè?”


  Zoals de meeste cowboys had Houston nog nooit een man geslagen. Mannen gebruikten pistolen, geen vuisten. Het gezicht van zijn broer voelde aan als een stenen muur toen Houstons vuist er tegen belandde. De pijn schoot door zijn arm, terwijl Dallas achteruit wankelde en van de veranda viel. Meteen sprong Houston van de veranda en zette zijn voet op de borst van zijn broer. Grommend sloeg Dallas zijn handen om Houstons enkel.


  “Ik had je nog zo gezegd dat je van dat vervloekte paard af moest blijven, maar je wilde niet naar me luisteren! En ik moest de prijs betalen voor jouw koppigheid. Drieënveertig dagen ben ik door de hel gereisd, verlangend naar die vrouw zoals ik nog nooit naar iemand heb verlangd. Ik heb dat verrekte brandmerk van je in de modder getekend om mezelf eraan te herinneren dat ze van jou was, dat ze de beste man ter wereld verdiende. Je mag van mij denken wat je maar wilt, maar denkt niet één moment te min over haar, want je hebt haar mijn gezelschap opgedrongen.” Hij haalde zijn voet van zijn broers borst. “Ze is zelf ook door een hel gegaan om bij jou te komen. Amelia kreeg een beet van een slang, moest storm, harde regen, honger en kou doorstaan. En ze heeft nooit één keer geklaagd. Ze is een moedige vrouw, Dallas, en als je niet de grond adoreert waarover ze loopt, zal ik een echtgenoot voor haar weten te vinden die dat wel doet. En ga nou van mijn land af.”


  Zonder om te kijken, slenterde Houston naar de kraal en leunde met gekruiste armen over de reling. Hij trilde als een espenblad en hij had het gevoel dat zijn benen het elk moment konden begeven. Maar dat zou het effect van zijn tirade ruïneren.


  Het duurde niet lang of hij hoorde Dallas’ paard hinniken en even later hoorde hij hoefgetrappel. Houston liet zich op de grond zakken en leunde met zijn rug tegen een paal van de omheining. Zijn vader was een gewelddadig man geweest, die snel zijn stem verhief en altijd klaarstond met zijn vuisten. Zoals hem had Houston nooit willen worden. Hij had zich altijd weten te beheersen, en moest je hem nu een paar minuten geleden zien!


  Hij was precies zo geworden als de man die hij verachtte.


  


  Nog half slapend hoorde Amelia hard haar naam fluisteren. Ze knipperde tegen het licht van de lantaarn en zag een slanke gestalte over haar bed gebogen, een jonge man met een bezorgde blik in de ogen. Het was Austin.


  Haar hart ging als een gek tekeer. Slecht nieuws kwam altijd ’s nachts. Houston. Er moest iets met Houston zijn gebeurd. Abrupt ging ze rechtop zitten en pakte zijn arm vast. “Wat is er?”


  “Dallas is gewond geraakt.”


  “Dallas?” Haar opluchting maakte al gauw plaats voor paniek en schuldgevoelens. De eerste aan wie ze had moeten denken had Dallas moeten zijn. Nadat ze uit bed was gegaan, sloeg ze een deken om zich heen.


  “Het is niet zo erg,” legde Austin uit. “Maar ik denk dat de wond wel gehecht moet worden.”


  Haastig liep ze naar de stoel bij het raam en knielde neer naast de groene jurk die ze geprobeerd had te repareren. Ze pakte de schaar en knipte de draad door. Daarna haalde ze de naald uit de stof. “Waar is hij?” vroeg ze terwijl ze zich omdraaide. Verbaasd staarde ze naar Austin, die haar kussen tegen zijn gezicht drukte.


  Met een schuldig gezicht liet hij het op het bed vallen. “Jouw kussen ruikt niet zoals het mijne,” deelde hij mee.


  “Wil je het hebben?” bood ze aan.


  Hij haakte zijn duimen achter zijn broekriem en boog zijn hoofd. “Nee, dat kan ik maar beter niet doen. Want de mannen zouden me uitlachen. Die zoete geur zou onmiddellijk opvallen in de barak. Het stinkt daar namelijk altijd.”


  In gedachten maakte ze de notitie om een lekker luchtje in zijn kamer achter te laten wanneer hij daar weer terugkwam, nadat zij en Dallas waren getrouwd. “Waar is Dallas?”


  “O ja!” Hij wuifde met een arm. “Deze kant uit.”


  Amelia volgde hem naar de stal. Daar was Dallas. Hij zat met gesloten ogen op de grond bij de deuropening en leunde met zijn hoofd tegen de deurpost. Zijn kleren zaten onder het stof en er sijpelde bloed over zijn bont en blauwe, gezwollen wang.


  “O, jeetje, wat is er gebeurd?” riep Amelia uit, waarna ze naast hem knielde.


  Zijn ogen vlogen open en hij keek vuil over haar schouder naar Austin. “Ik had je gezegd dat je de kok moest gaan halen,” zei hij nors.


  “Dat weet ik, maar ik nam aan dat je waarschijnlijk vergeten was dat we nu een vrouw hebben die voor ons kan zorgen.”


  “Amelia, ga terug naar bed,” beval Dallas. “Ik ga naar de kok.”


  Toen hij op wilde staan, legde Amelia haar hand op zijn schouder. “Ik zal je wel helpen, maar dan moeten we naar de keuken gaan.”


  “Dat is niet fatsoenlijk,” protesteerde hij.


  “Waarom niet?”


  “Omdat we niet getrouwd zijn en het is midden in de nacht.”


  Ze slaakte een zucht. “Maar je bent gewond en jij bent de man met wie ik ga trouwen. De mannen die voor je werken zullen toch zeker wel weten dat ik je in mijn keuken best kan vertrouwen.”


  Ze zag hoezeer hij in tweestrijd stond. Hoe een man dacht, zou ze waarschijnlijk wel nooit begrijpen. “Ik heb wekenlang met je broer gereisd zonder mijn reputatie te beschadigen. Door jou nu te helpen zal ik heus geen slechte naam krijgen, hoor.”


  Met zijn hoofd afgewend krabbelde hij overeind. “Goed dan.” Dreigend schudde hij met zijn vinger tegen Austin. “Je houdt tegen iedereen je mond hierover, begrepen?”


  Hoewel Austin knikte, zag Amelia verwarring in Austins ogen, een verwarring die ze wel begrijpen kon.


  “Het komt wel goed met Dallas,” verzekerde ze Austin toen ze naar het huis liepen.


  Eenmaal in de keuken, trok Dallas een stoel bij de tafel weg en ging zitten. Austin ging op het randje van de tafel zitten.


  “Maak jezelf nuttig door een vuurtje in het fornuis te maken voor Amelia. We hebben warm water nodig.”


  Austin liet zich van de tafel glijden en ging aan het werk. Dallas had zo het gevoel dat Austin een beetje verliefd was op Amelia. Dat kon hij de jongen niet kwalijk nemen. Jonge mannen hadden soms van die gevoelens; ze vormden geen bedreiging voor hem.


  Terwijl Amelia het water warm maakte, keek Dallas naar haar. Hij was zo dankbaar geweest toen ze eindelijk was aangekomen op de ranch, dat hij er geen moment aan had gedacht wat ze allemaal te verduren had gekregen om hier te komen. Het was stom van hem; hij had het zich wel moeten realiseren.


  “Hoe ben je gewond geraakt?” informeerde ze, terwijl ze een kom met warm water op tafel zette en naast hem ging zitten. Na een doek in het water te hebben gedoopt depte ze voorzichtig zijn wang.


  Een enorme vernedering maakte zich van hem meester. Hij had liever te maken gekregen met een kogel dan met een vuist.


  “Ik viel van mijn paard,” loog hij. Ze hield haar hand stil en keek onderzoekend naar zijn gezicht. Hij vertrok geen spier, wetend dat ze op zoek was naar de waarheid, en hopend dat ze die niet zou ontdekken. Nog nooit had hij gelogen, en hij had er geen idee van of hij er wel of niet goed in was.


  “Ik kon niet slapen en wanneer ik niet kan slapen, ga ik meestal een ritje maken.”


  Zacht begon ze te lachen. “Nou, dan ben ik precies bij de juiste familie terechtgekomen,” zei ze. “Jij kunt niet slapen, Houston kan niet slapen, en ik kan het ook niet.” Ze keek naar Austin, die weer op de tafel was gaan zitten. “Kun jij wel slapen?” vroeg ze aan hem.


  “Niet in de barak. Daar zijn te veel mannen die snurken. Dallas doet dat het ergst van allemaal. Je zult geen minuut meer slapen wanneer je eenmaal met hem bent getrouwd.”


  “Als ik door het gesnurk van Houston heen kon slapen, kan ik door het gesnurk van iedereen heen slapen,” verklaarde Amelia.


  “Ik snurk harder, denk ik,” beweerde Dallas, zich afvragend waarom hij zo kinderachtig reageerde. Hij had zich nooit als een concurrent van Houston beschouwd, want hij had altijd geweten dat hij de beste van de twee was. Dat had zijn vader hem dikwijls genoeg laten blijken. Hij had Dallas altijd geroemd om zijn kracht, en Houston verguisd om zijn zwakheden.


  “Dat zal ik je dan maar niet kwalijk nemen,” zei ze lachend. Ze haalde de naald van haar mouw. “Die wond moet gehecht worden.”


  Dallas knikte tegen Austin. “Ga de whisky halen.”


  Meteen sprong Austin van de tafel en begaf zich naar Dallas’ kantoortje. Voorzichtig ging Amelia door met het deppen van Dallas’ gezicht. Zonder erbij na te denken, legde hij zijn hand om haar wang en drukte zijn lippen op de hare. Ze was verbaasd toen hij zijn tong in haar mond liet glijden.


  Verlegen beantwoordde ze zijn kus. Het was bijna alsof ze bang was. Grote goden, hij wilde niet dat ze bang was. Niet voor hem of voor wie dan ook. Hij trok zich terug en bestudeerde haar gezicht, dat hij zo onschuldig vond. Dallas schaamde zich voor de twijfels die hij eerder had gehad. Die stomp van Houston had hij terecht verdiend; dat en nog veel meer.


  “Die twee maanden zullen lange maanden worden,” mompelde hij.


  Ze bloosde zo leuk, zo lief dat hij voor het eerst de reis voor zich zag met de ogen van zijn broer. En wat hij zag stond hem absoluut niet aan.


  


  Lang voordat de dageraad aanbrak, zat Amelia op de veranda, aan de achterkant van het huis en hoopte dat ze het mis had.


  Ze glimlachte toen Austin op de veranda verscheen. Zijn viool hield hij onder zijn arm geklemd. “Goedemorgen,” zei hij, terwijl hij naast haar ging zitten en de viool onder zijn kin legde.


  “Is Dallas erop uit met zijn mannen?” vroeg ze.


  “Nee. Hij is meteen nadat we bij jou weg zijn gegaan weggereden. Hij zei dat hij iets moest afhandelen.”


  Paniek maakte zich van haar meester toen ze zich verbeeldde wat dat ‘iets’ inhield. Verdraaid, ze had niet moeten wachten, maar al lang weg moeten zijn.


  “Wil je me naar Houston brengen?” vroeg ze.


  De jongen trok een grimas en plukte aan een snaar van zijn viool. “Dallas heeft me gezegd dat ik je niet naar Houstons huis mocht brengen.”


  De paniek werd groter en ze stond op. “Dan ga ik alleen,” zei ze vastberaden.


  “Dat kun je niet doen.” Haastig kwam Austin overeind. “Ik wil zien hoe ernstig Houston gewond is.”


  “Waarom denk je dat hij gewond is?”


  Met haar hoofd een tikje schuin keek ze naar hem. “Ik heb Dallas zien rijden. Hij is niet van zijn paard gevallen.”


  “Wat zou er dan zijn gebeurd?”


  Met een hand veegde ze het donkere haar van zijn voorhoofd. Verlegen geworden door haar aandacht, hoog hij zijn hoofd. “Ik denk dat hij en Houston met elkaar hebben gevochten.”


  “Houston gevochten? Welnee. Houston heeft hem heus niet aangeraakt, hoor. Houston vecht nooit. Misschien is Dallas een stelletje veedieven tegengekomen, en wilde hij jou niet ongerust maken.”


  “Waarom heeft hij dan tegen jou gezegd dat je me niet bij Houston mocht brengen?”


  “Tja, dat weet ik ook niet. Hij is geen man aan wie je zo gemakkelijk allerlei vragen stelt.”


  “Ik weet wel dat jij waarschijnlijk gelijk hebt en ik ongelijk, maar toch wil ik naar Houston toe.”


  De jongen slaakte een zware zucht. “Als ik nou eens even naar hem ging kijken?”


  “Nee, ik móet hem zien.”


  “Goed dan. Ik ga onze paarden halen.”


  Terwijl hij wegliep, hoorde ze hem zacht vloeken. Als ze gelijk had, zou ze zelf ook wel een paar verwensingen uiten voor de dag om was.


  


  “Zie je nou wel? Het gaat prima met hem,” zei Austin toen ze hun paarden stil lieten staan bij de grens van Houstons land. “Want anders zou hij niet in de kraal staan werken met de palomino.”


  “Ik wil hem van dichterbij zien.”


  Net toen ze haar paard de sporen wilde geven, greep Austin haar arm vast.


  “We kunnen niet naar hem toe rijden nu hij alleen in de kraal is. Want dan maken we dat paard aan hel schrikken en dan zal het dier Houston een trap geven.”


  “Oké, dan ga ik lopen.”


  Ze steeg af, maar Austin versperde haar de weg.


  “Zal ik je eens wat vertellen? Jij bent nog koppiger dan Dallas. Laat me de paarden even vastbinden aan die struik, dan loop ik met je mee. Als we niet voorzichtig zijn, zal het zijn dood nog worden.”


  “Ik weet heus wel hoe ik een wilde mustang moet benaderen, hoor. Ik was bij Houston toen hij naar die horde paarden reed.”


  Met zijn duim schoof hij zijn hoed achterover en keek haar met grote blauwe ogen aan. “Hij heeft je meegenomen? Naar de horde wilde paarden?”


  Ze knikte en glimlachte bij de herinnering.


  “Allemachtig! Ik mocht nooit met hem mee. Ik moest altijd bij de kraal die hij had gebouwd blijven wachten, zodat ik het hek kon sluiten. Hoe kwam het dat hij jou wel meenam?”


  “Ik denk dat hij me niet alleen wilde laten.”


  “Wat geeft dat voor een gevoel?” vroeg hij, bijna eerbiedig. “Hoe voelt het om te midden van al die paarden te zijn?”


  “Het was fantastisch.” Ze legde een hand op zijn arm “Laten we eerst even gaan kijken of alles goed gaat met Houston, daarna zal ik je er alles over vertellen.”


  “Blijf hier even wachten,” beval hij voor hij de paarden naar de struik bracht.


  Ondertussen keek Amelia naar de kraal. Zonder shirt en hoed stond Houston midden in de kraal. Hij was bezig de palomino te longeren.


  Het was een prachtig, sierlijk dier dat zich trots gedroeg, alsof ze wist dat haar voorouders tot het beste ras behoorden. Houston zou een zeer goede prijs voor haar kunnen krijgen, genoeg om zijn kleine bedrijfje uit te breiden en nog veel meer paarden te fokken.


  Het leek haar fijn om samen met een man te werken en hem te helpen met het opbouwen en vorm geven van zijn droom. Dallas had al een imperium opgebouwd en zijn dromen op één na vervuld gezien. Amelia zou zijn laatste droom waar maken: een zoon. Ze zou vreugde en geluk bij hun kind vinden. Door de jaren heen zou ze hem begeleiden, zodat hij, net als zijn vader, een man zou worden die door anderen werd gerespecteerd en bewonderd.


  Toch bleef ze zich afvragen of een klein deel van haar niet altijd naar meer zou verlangen.


  Toen Austin weer bij haar was gekomen, liepen ze samen langzaam naar de kraal. Ondertussen bewonderde ze Houstons slanke lijf, dat net zo gespierd was als dat van de mustang.


  Toen ze dichterbij waren gekomen, kon ze zijn zware stem horen, terwijl hij het paard aanmoedigde. Amelia veronderstelde dat hij zelfs een slang tam kon krijgen als hij daar zijn zinnen op zette.


  “Hij ziet er niet uit alsof hij heeft gevochten,” fluisterde Austin. Hij hield zijn hoofd voorover gebogen, zodat ze hem kon horen zonder het paard te laten schrikken.


  Nee, hij zag er inderdaad niet uit alsof hij gevochten had. Zijn gezicht en lichaam vertoonden geen blauwe plekken. Wat ze wel zag was dat hij in zijn element was bij zijn paarden. Sommige mannen gaven er de voorkeur aan alleen door het leven te gaan, nam ze aan.


  Op dat moment kreeg Houston hen in de gaten. Haar hart begon te bonzen, zoals altijd wanneer hij intens naar haar keek. Eén seconde lang wenste ze dat ze zelf ook een paard was, dat hij net zo veel van haar kon houden als hij van zijn mustangs hield.


  


  Geleidelijk aan liet hij het paard overgaan in stap en bracht het ten slotte tot stilstand. Vervolgens trok hij de halster van het hoofd van het paard en gaf het een klopje op de schouder voordat hij naar Amelia toe liep. Het paard draaide zich naar Houston om en streek met zijn neus over Houstons rug. Grijnzend stak Houston zijn hand in zijn zak om er een appel uit te halen. Het paard nam de appel aan en draafde daarna naar de andere kant van de kraal. Even later klom Houston over de omheining.


  “Wat kom jij hier doen?” vroeg hij, waarna hij zijn shirt pakte en het aantrok.


  “Amelia geloofde niet dat Dallas vannacht van zijn paard is gevallen en zijn gezicht bezeerde,” zei Austin.


  Houston maakte de knoopjes van zijn shirt vast. “Het komt wel vaker voor dat een man van zijn paard valt wanneer hij in het donker rijdt en de maan niet vol is. Een paard kan heel gemakkelijk struikelen en zijn berijder afwerpen.”


  Ze legde haar handen op de zijne, waarna hij zweeg. “Hoe kom je aan die blauwe plekken op de knokkels?” vroeg ze.


  “Ik ben van de veranda gevallen,” antwoordde hij.


  “Hoe heb je dát voor mekaar gekregen?” vroeg Austin lachend.


  “Er wordt hier wel verdomd veel gevallen,” zei ze voor ze zich boos omdraaide.


  “Ik dacht dat vrouwen nooit vloekten,” merkte Austin op.


  “Ga een ritje maken met Zwarte Donder,” stelde Houston zijn broer voor.


  “Maar ik wil horen...”


  Zo te horen kreeg Austin van Houston een klap voor zijn hoofd.


  “Verdomme!” riep de jongen uit.


  “Hou op met die taal waar Amelia bij is!”


  “Waarom? Zelf vloekt ze ook.”


  Ze hoorde Houstons geërgerde zucht en moest vechten tegen haar tranen.


  “Neem dat paard nou maar mee voor een ritje,” drong Houston aan.


  “Mag ik dan met je mee wanneer je weer achter wilde mustangs aangaat?” vroeg het joch.


  “Ja.”


  “Goed dan. Ik blijf niet lang weg.”


  “Mooi zo.”


  Ze keek Austin na, die naar de kraal holde. Het leek een eeuwigheid te duren voor hij was opgestegen en weggereden. Toen ze Houstons hand op haar schouder voelde, draaide ze zich om, stapte in zijn armen en legde haar hoofd tegen zijn borst. “Dallas is hier geweest, nietwaar?”


  Hij drukte haar tegen zich aan. “Dallas heeft zijn leven tot in de details gepland. Nu is hij een beetje boos omdat sommige details niet verlopen zoals hij had gewild. Wanneer je eenmaal met hem bent getrouwd...”


  “Ik houd niet van hem.” Ze keek naar hem op. “En ik weet niet of ik wel ooit van hem kan houden.”


  Opeens liet hij haar los en liep een paar stappen bij haar vandaan. “Je wist dat je niet uit liefde zou trouwen toen je die advertentie plaatste.”


  “Omdat ik toen nog niet wist wat het was om lief te hebben, wat een dierbare gift het is.”


  “Als het een gift is, dan kun je die weggeven, en jij vindt wel een manier om die aan Dallas te geven.”


  “Nee, want ik heb het al weggegeven en ik kan het niet meer terugnemen. Maar jij wilt het niet hebben, hè?”


  “Het gaat er niet om dat ik het niet wil hebben. Waar het om gaat is dat ik het niet verdien.”


  “Waarom niet?”


  “Vraag dat maar aan Dallas. Het is de reden waarom hij me niet kan luchten of zien.”


  Hoofdstuk 16


  


  


  Zittend op zijn paard keek Dallas naar de toren en bewonderde het eenvoudige ontwerp, zoals hij dat al vaker had gedaan. Het werkte kalmerend op hem wanneer hij het gehamer hoorde van Jackson. Inmiddels had Dallas al drie windmolens die voor water op zijn land zorgden. Zijn eerste was gebouwd op de plek waar hij zijn huis wilde hebben, teneinde zijn toekomstige vrouw de luxe te geven van opgepompt water. Hij, zijn broers en de mannen die voor hem werkten hadden onder de naakte sterrenhemel geslapen voor Amelia zijn huwelijksaanzoek had aanvaard. Haar eenvoudige woorden: ‘Ik zou het een eer vinden om je vrouw te worden’ hadden Dallas ertoe gebracht stabiliteit in zijn leven te bewerkstelligen. Hij had het huis gebouwd, waarover hij al jarenlang had nagedacht: iets groots en waardigs om het gezin in te huisvesten dat hij zich voor ogen had gesteld. Ook had hij barakken gebouwd en er zou naast de barakken ook een keuken komen om de proviandwagen te vervangen.


  Het prikkeldraad zou ervoor zorgen dat hij het vee op één plaats kon houden. Het draad zorgde voor dramatische veranderingen in hun leven, net zoals de spoorwegen hadden bewerkstelligd door steeds de trajecten uit te breiden. Dallas deed er alles aan om de veranderingen voor te blijven. Hij moest de beste zijn. Met minder zou zijn vader geen genoegen hebben genomen.


  Hij schoof heen en weer in het zadel. Dallas wilde zijn zoon meenemen naar de top van de windmolen, zodat ze beiden konden uitkijken over al het land dat van hen was. Hij wilde zijn zoon alles over de natuur leren, en hij wilde onvoorwaardelijk van hem houden, anders dan zijn eigen vader, die nooit van zijn zoons had gehouden.


  Alles wat hij bezat, alles wat hem omringde had hij door hard werken bijeen vergaard. Hij was volhardend en was bereid risico’s te nemen, iets wat anderen vaak niet aandurfden. Toch kende hij ook zijn beperkingen. Hij had een vrouw nodig om een zoon te krijgen. Hij had Amelia nodig. Ja, haar had hij nodig, of ze dat nu wist of niet.


  De vorige avond was hij niet erg tactvol tegen Houston geweest. Toen Houston hem met zijn vuist had getroffen, had Dallas gedacht dat zijn broer van plan was Amelia voor zichzelf te claimen. In plaats daarvan had hij gedreigd een andere echtgenoot voor haar te zoeken. Als Houston gevoelens voor Amelia koesterde, gingen die niet diep genoeg om Dallas’ verlangen naar een zoon te overschaduwen.


  Gevoelens voor Amelia... Toen ze zijn gezicht had verzorgd en de wond had gehecht, had Dallas vastgesteld dat ze zorgzaam van aard was. Hij zou er wel voor zorgen dat ze er nooit spijt van kreeg dat ze hem als echtgenoot had genomen.


  En hoe sneller ze zijn vrouw werd, hoe beter het was. “Jackson!”


  Het gehamer hield op. De man die op het dak van het gebouw stond, schoof zijn hoed iets achterover, “Ja, baas?”


  “Ik moet even met je praten.”


  Dallas liet zijn paard een stukje naar voren lopen terwijl Jackson naar beneden klom. Zijn benen waren zo lang als de horens van een longhorn, en Dallas respecteerde de man zeer. Hij was een goede cowboy, zoals al zijn cowboys. Hij mocht dan weliswaar niets weten over hun verleden, maar hij wist wel hoe ze werkten.


  De man sprong met beide voeten op de grond en zette zijn hoed af. “Ja, sir?”


  “Ik wil dat je op zoek gaat naar de reizende priester.”


  Jacksons mond viel open van verbazing. “En hoe moet het dan met de windmolen?”


  “Ik heb een zoon harder nodig dan water,” antwoordde Dallas.


  “Daar zult u wel anders over denken als we met grote droogte te maken krijgen.”


  Dallas trok een donkere wenkbrauw op, waarna de man zijn hoed weer opzette.


  “Ja, sir. Ik ga hem zoeken.”


  “Wanneer je hem hebt gevonden, breng hem dan naar het huis. En ik wil ook dat alle mannen aanwezig zijn bij de bruiloft... omwille van Amelia.”


  “Ja, sir.”


  Dallas spoorde zijn paard aan tot galop. Volgend jaar om deze tijd zou hij deze windmolen en al het land om hem heen delen met zijn zoon.


  


  Een geweldig gevoel van vrijheid doorstroomde Austin toen hij bij de rand van de steile rotswand staarde naar de verweerde rotsblokken beneden hem en naar de horizon. Hier kon hij uitschreeuwen wat zijn verlangen was; het zou niet idioot klinken, en alleen de wind kon het horen.


  Op een dag zou hij de moed hebben het tegen zijn broers te vertellen. Of misschien zou hij wel gewoon vertrekken, en wanneer hij zijn droom waar had gemaakt terugkomen om dat glorieuze moment met ze te delen. Zodra hij zichzelf bewezen had, zouden ze hem niet meer uitlachen, maar tot het zover was vreesde hij dat hun gebrek aan vertrouwen en belangstelling datgene zou verwoesten wat hij hoopte te bereiken. Eén viool... gemaakt met zijn eigen handen... die de mooiste muziek zou maken die hij ooit had gehoord. In gedachten hoorde hij al die mooie geluiden, zo duidelijk.... zo helder en duidelijk, dat hij het geluid van naderende ruiters niet hoorde. Zwarte Donder snoof en schraapte met een been over de grond, terwijl Austin zich omdraaide.


  Hij was ten dode opgeschreven.


  Hij balde zijn vuist om te verhinderen dat hij zijn pistool trok. Hij had nog nooit met een pistool naar een man gezwaaid... laat staan naar zes mannen.


  “Hallo, jongen.” Een man met een baard leunde voorover en legde zijn armen gekruist over de zadelknop. “Mooi paard heb je daar.”


  “Hij is niks waard, hoor. Want hij is niet eens zadelmak.”


  De man lachte. “Ik maak hem wel mak, en jou erbij.”


  Austin keek naar de grote handen van de man, en hij kreeg het akelige gevoel dat die mannen moordenaars waren. “Hoor eens, mister, ik wil geen moeilijkheden.”


  De man grijnsde. “Dat komt dan mooi uit, jongen, ik ook niet.” Hij trok zijn pistool uit zijn holster, waarna er snel nog vijf pistolen werden getrokken.


  De mond van Austin werd kurkdroog en zijn hart bonsde zo hard, dat hij weinig anders meer kon horen.


  “Mead, neem het paard.”


  De man met de bouw van een stier steeg af, slenterde naar Zwarte Donder en greep de teugels. Het paard gooide zijn hoofd achterover, maar de man trok hem hard met zich mee.


  Zonder enige waarschuwing schoot de man met de baard vlak naast Austins voeten. Austin sprong achteruit, en de man lachte hard.


  “Nog een stukje achteruit, jongen.”


  Austin stak zijn handen omhoog. “Ik sta op het randje van een steile rotswand, sir. Als ik nog verder achteruit...”


  “Weet ik, jongen. Je kunt blèren wat je wilt op je weg naar beneden.”


  Weer vuurde hij. Deze keer kwam er een kogel tussen Austins laarzen terecht.


  “De volgende zal je grote teen treffen, en de daarop volgende je knie.”


  Austin hoorde de explosie, sprong achteruit en werd omringd door niets anders dan lucht en hard gelach.


  


  Cowboys liepen nooit. Austins hele lichaam deed zeer toen hij op de grond ging zitten om zijn laarzen uit te trekken.


  Hij was over de rand naar beneden gevallen, maar had zich kunnen vastgrijpen aan een struik. Die had hij stevig weten vast te houden. En toen hij hoorde dat de ruiters weggaloppeerden, was hij naar boven geklommen.


  Al urenlang liep hij nu. De zon scheen ongenadig op hem en hij werd geteisterd door de droge wind. Het stof deed hem bijna stikken. Hij krabbelde overeind, haalde zijn pistool uit zijn holster en schoot er een keer mee in de lucht. Te laat besefte hij dat dat stom was, want daarmee kon hij de paardendieven laten weten dat hij nog leefde.


  Boos streek hij de tranen van zijn gezicht. Hij had beter zijn mannetje moeten staan en die kerels er niet vandoor moeten laten gaan met Houstons beste paard. Maar ja, áls hij zijn pistool had getrokken, was hij nu zeker dood geweest.


  Hij had beter op moeten letten en niet moeten dagdromen. Als Dallas en Houston ontdekten wat er was gebeurd, zouden ze hem nooit meer vertrouwen en hem als een kind blijven beschouwen, terwijl hij hard op weg was een man te worden.


  Ja, hij was onverantwoordelijk geweest en stom. Hoe vaak had Dallas hem niet gewezen op de gevaren die hier waren? Hij had hem ook geleerd hoe hij schieten moest. Maar Austin had het lef niet gehad om het uit te proberen.


  In de verte zag hij twee ruiters aankomen. Hij richtte zijn pistool op hen, vastbesloten ze dood te schieten. Opeens herkende hij Houston en Amelia. Die waren natuurlijk ongerust geworden toen hij maar niet terugkwam.


  Nogmaals veegde hij de tranen van zijn wangen. Hij kreeg liever nog een keer te maken met de paardendieven dan dat hij werd geconfronteerd met Houston. Houston en Amelia lieten hun paarden halthouden. Houston was al van zijn paard gesprongen en greep Austins schouder beet voor Austin tijd had nog meer tranen terug te dringen.


  “Ben je gewond?” vroeg Houston, wiens stem schor klonk van bezorgdheid.


  “Nee, alleen wat builen opgelopen. Ik lette niet goed op.” Hij snoof en wenste dat hij niet huilde als een baby. “Zwarte Donder struikelde over een kuil en brak zijn been. Ik moest hem afmaken.”


  Houston gooide zijn hoofd achterover, alsof Austin hem geslagen had. “Waar is hij?”


  Op die vraag had Austin niet gerekend. Nu moest hij snel nog een leugen bedenken. “Ik hoorde prairiewolven. Ik denk niet dat je hem wilt gaan zoeken.”


  “Nee, dan maar niet.” Houston haalde zijn hand van Austins schouder en liep langs hem heen.


  Het was duidelijk aan Houston te zien hoeveel verdriet hij had over het verlies van zijn paard. Austin kreeg steeds meer last van schuldgevoelens. Hij schrok toen Amelia zijn hand vastpakte.


  “Alles goed met je?” vroeg ze.


  “Ja, hoor. Het was niet mijn bedoeling het paard kwijt te raken,” antwoordde hij somber.


  “Dat weet hij wel.”


  Ze liep naar Houston, die meteen een arm om haar heen sloeg en haar tegen zich aan drukte.


  Austin geloofde niet dat ze iets tegen elkaar zeiden. Elkaar vasthouden scheen genoeg voor ze te zijn. Hij wenste dat Amelia hem langer had vastgehouden, maar Houston had haar nu het meest nodig.


  Hoewel Austin zich niet meer kon herinneren hoe hij zich voelde toen hij zijn moeder verloor, was de pijn gebleven. Het was alsof hij iets miste. Dat gevoel moest Houston nu ook hebben. Gelukkig had Dallas hier een vrouw gebracht, die hun pijn kon verzachten. Want hij en zijn broers wisten niet hoe je iemand moest troosten. Een vuile blik, een schreeuw en een klap voor je kop was alles wat ze kenden.


  Amelia hief haar lieve gezicht op en zei iets tegen Houston. Austin zou hebben gezworen dat zijn broer glimlachte. Hij trok haar nog eens dicht tegen zich aan, zodat het net leek of ze één persoon waren. Daarna liet hij haar los en liepen ze samen terug naar Austin.


  “Ik stel het op prijs dat je een eind hebt gemaakt aan het lijden van Zwarte Donder,” zei Houston. “Een paard afmaken is geen makkie.”


  Weer kwamen er tranen in Austins ogen. “Wat moet je nou, zonder hengst?”


  “Zoals Amelia me net zo vriendelijk herinnerde, heb ik de palomino nog. In het voorjaar gaan jij en ik samen een andere hengst zoeken.”


  Austin had het gevoel dat hij beloond werd voor een daad waarvoor hij eigenlijk gestraft moest worden. Het zat hem niet lekker. “Je hoeft me niet per se mee te nemen, hoor.”


  “Ik heb gezegd dat ik het doen zou. Een man moet zich aan zijn woord houden. Ga achter me zitten en hou je goed vast, dan gaan we naar huis. Daar kan Amelia de schrammen en bulten verzorgen.”


  Zwijgend knikte Austin. Zijn geweten knaagde behoorlijk aan hem.


  


  Bij het vallen van de avond zat Amelia op de veranda. Aan beide kanten van haar brandde een lantaarn. Ze was bezig haar gescheurde groene japon te repareren en wenste dat ze haar hart ook zo gemakkelijk kon repareren.


  Haar moeder had haar ooit eens verteld dat het pijn deed om van een man te houden. Toen had haar moeder gehuild. Destijds had Amelia het besluit genomen dat ze nooit zou houden van een man die haar pijn deed.


  Toch was ze nu verliefd geworden op een man die vastbesloten was haar pijn te doen, ook al was het zijn manier om haar te beschermen. Ze dacht niet dat ze ooit verliefd kon worden op Dallas.


  O, ze zou goed voor hem zorgen en misschien dol op hem worden. Ja, ze zou een goede vrouw worden, een fantastische moeder voor zijn kinderen. Dan zou ze zijn respect en zijn vertrouwen krijgen, maar nooit zijn liefde.


  En hij zou haar nooit pijn doen. Het was onmogelijk om iemand pijn te doen die haar hart al had gegeven aan een ander.


  Ze hoorde Austin viool spelen. Aanvankelijk was ze bij hem gaan zitten op de veranda aan de achterkant van het huis. Maar ze had het idee gekregen dat hij een poosje alleen wilde zijn. Hij had zich niet door haar laten verzorgen toen ze terug waren gekomen. Als ze niet beter wist, zou ze denken dat hij zichzelf strafte voor iets wat zijn schuld niet was.


  Voor de manier waarop Houston het verlies van zijn paard had behandeld had ze grote bewondering. Hij had Austin niet de schuld gegeven. Toch wist ze hoeveel pijn het Houston moest doen, omdat hij een stukje van zijn droom was kwijtgeraakt. Kon ze maar bij hem zijn om zijn pijn te verlichten, maar ze hoorde hier thuis. Hier moest ze wachten op de veranda die Dallas voor haar had gebouwd, wachten op de toekomst waarnaar ze ooit reikhalzend had uitgekeken. Dallas was de man die ze een belofte had gedaan. En aan die belofte wilde ze zich koste wat kost houden. Hij verdiende haar twijfels of verraad niet.


  Net toen de vioolmuziek ophield, zag ze de ruiter aankomen... eindelijk. Amelia had op Dallas gewacht omdat ze met hem wilde praten. Hij reed naar het huis, steeg af en bond de teugels vast aan de reling.


  Zijn sporen rinkelden toen hij de veranda op liep. Hij droeg een vest over zijn lichtbruine shirt. Na zijn hoed te hebben afgezet, knielde hij naast haar neer en streek over de groene zijde. “Wat is dit?”


  “Een van de jurken die Houston heeft gekocht. Er kwamen scheuren in toen de wagen omviel, maar ik kan hem wel maken.”


  Fronsend wreef hij de zijden stof tussen zijn eeltige vingers. “Er zitten helemaal geen linten en strikken op.”


  “Het is een eenvoudige jurk, maar ik vind dat hij heel elegant staat.” Ze stak de naald in de stof.


  Toen hij opkeek deed het licht van de lantaarns zijn zwarte haar glimmen. “Houden dames niet van tierlantijntjes?”


  Opeens moest ze denken aan de hoed die hij haar had gestuurd, en probeerde de juiste woorden te zoeken. “Ja, daar houden we wel van. Dat hangt van de gelegenheid af.”


  “Nou, dan zul je wel blij zijn geweest dat die wasbeer er met je hoed vandoor ging.”


  “Ik was... wel een beetje opgelucht.”


  “Te veel linten zeker, hè?”


  “Te veel vogels,” bekende ze.


  Glimlachend knikte hij. “Ik geloof dat een ratelslang beter was geweest.”


  “Als ik die doos had opengemaakt en de kop van een slang had gezien, weet ik niet zeker of ik wel hier naartoe was gegaan.”


  De glimlach verdween van zijn gezicht. “Waarom heb je me niet verteld dat je geen geld had? Dan had ik het je kunnen sturen.”


  “Je brieven waren troostrijk genoeg.”


  Hij gaf een aai over haar wang. “Te trots. Dat merkte ik al in je brieven. We passen goed bij elkaar, Amelia, en nu je hier eindelijk bent lijken twee maanden wel een eeuwigheid te duren. Dus heb ik een van mijn mannen erop uitgestuurd om de reizende priester te gaan halen. Hopelijk zijn we binnen een maand getrouwd.”


  Ze bleef hem aankijken. Als ze dan geen huwelijk kon krijgen dat was gebaseerd op liefde, zou ze er in elk geval op aandringen dat het was gebaseerd op vertrouwen en eerlijkheid. Leugentjes van haar en van hem uit het verleden, kon ze vergeten en vergeven. Maar hun toekomst vereiste een sterkere fundering. “Ik wil dat je me op je erewoord belooft dat je nooit meer tegen me zult liegen.”


  Er vertrok een kaakspier. “Ben je vandaag bij Houston geweest?”


  Ze knikte. “Hij wilde me niet vertellen waarom hij je heeft geslagen, maar ik vermoed dat het iets met mij te maken heeft. Ik neem niet aan dat hij je heeft verteld dat hij gedurende de tijd dat we samen waren me met respect heeft behandeld. En hij was loyaal jegens jou.”


  “Nee, dat heeft hij me niet verteld, maar ik begin nu in te zien dat het zo geweest moet zijn.”


  “Hij is mijn vriend geworden en ik zou graag willen dat hij mij beschouwt als een vriendin,” deelde ze mee. “Jij bent zijn broer en ik begrijp niet dat je niet eens wist dat hij mustangs fokte, en dat je nooit eerder bij hem thuis was geweest.”


  Dallas kwam overeind. “Hij heeft het me nooit gevraagd! Niet één keer. Hij houdt ervan alleen te zijn, en als dat zijn wens is, heb ik die te eerbiedigen.”


  “Maar je hebt hem gestuurd om mij op te halen.”


  “Om je reputatie te beschermen. Niemand zal inzitten over jouw reputatie als hij weet dat je met hem hebt gereisd.”


  “Vanwege zijn misvorming?”


  Dallas had het fatsoen om te blozen. “Dat en zijn temperament. Hij is altijd erg in zichzelf gekeerd, tenminste zo was hij tot hij die reis maakte.”


  Ze sloeg haar ogen neer. Weer knielde hij naast haar en beroerde haar wang. “Amelia, ik heb een vrouw nodig die mensen respecteren.”


  Amelia sloeg haar ogen naar hem op. “En ik wil een echtgenoot die niet tegen me liegt.”


  Hij haalde zijn hand van haar gezicht en wendde zijn hoofd af. “Ik heb je nodig, Amelia, en ik wil dat je gelukkig wordt.” Nu keek hij haar weer aan. “Ik geef je mijn woord dat ik niet meer tegen je zal liegen.” Zijn grote hand legde hij om haar wang en hij kuste haar lippen. De kus was teder en zacht; heel anders dan die van Houston was geweest.


  Alle dagen en nachten die haar restten zou ze zo gekust worden. Ze zou zijn warmte voelen, maar geen verlangen. Ze zou zich veilig, geborgen en tevreden voelen. Hopelijk was dat genoeg.


  Na zijn lippen van haar mond te hebben gehaald, glimlachte hij tegen haar. “Zoeter dan de kus van gisteravond.”


  Met haar wijsvinger streek ze over zijn snor. “Je snor kietelt.”


  “Wil je dat ik hem afscheer?”


  “Nee!” Ze streek over zijn wang. “Hij staat je juist zo goed.”


  “Mijn vader had ook een snor.” Hij schudde zijn hoofd. “Maar ik neem aan dat Houston je dat ook wel verteld zal hebben.”


  “Nee, hij sprak niet veel over jullie vader.”


  Dallas stond op en wreef met zijn handen over zijn dijbenen. “Ik ben van plan morgenavond je komst te vieren. Dan wordt het vetste kalf geslacht en krijg je de gelegenheid mijn mannen te leren kennen.”


  “Ik wil dat je Houston ook uitnodigt.”


  “Hij zal niet komen.”


  “Nodig hem toch maar uit.”


  Met de armen over elkaar geslagen leunde hij tegen een paal. “Als je dat prettig vindt...”


  “Ja.”


  Weer was er vioolmuziek hoorbaar. Het geluid brak Amelia’s hart bijna.


  Dallas hield zijn hoofd een stukje schuin. “Wat is dat voor een geluid? Het lijkt wel of er iemand ligt te jammeren.”


  “Austin speelt op zijn viool. Ik denk dat hij viool speelt wanneer hij het moeilijk heeft met zichzelf.”


  “Heeft hij het nu dan moeilijk?”


  Ze slaakte een diepe zucht. “Houston had een zwarte hengst. Austin maakte er vanmiddag een ritje mee. Het paard struikelde en brak zijn been. Hij wist hoe belangrijk dat paard voor Houston was, en ik denk dat hij zich schuldig voelt omdat hij het moest doodschieten.”


  “Daar hoeft hij zich heus niet schuldig over te voelen, hoor. Het komt hier wel vaker voor en dat heb je maar te accepteren.”


  “Misschien kun jij even met hem praten. Hoewel je zijn broer bent, beschouwt hij je als zijn vader. Hij wil dolgraag dat je opmerkt dat hij een man aan het worden is.”


  “Hoe doe je dat?”


  “Wat?”


  “Een man laten vertellen wat hij denkt.”


  “Je zou hem eens wat kunnen vragen,” zei ze glimlachend.


  


  Het was voor het eerst in zijn leven dat Dallas luisterde naar muziek. Hij stond in de schaduw naar Austin te kijken. Toen de jongen ophield met spelen en met zijn hoofd tegen een balk leunde, kon Dallas zijn gestalte haast niet onderscheiden.


  “Austin?”


  Abrupt sprong Austin op. “Ik wist niet dat je hier was, want dan zou ik niet hebben gespeeld.”


  Duidelijk hoorde Dallas de angst in zijn stem. Grote genade, Dallas verwachtte wel van zijn mannen dat ze bang voor hem waren, maar niet van zijn familie. Hij wilde nooit dat zijn broers bang voor hem waren, zoals ze met z’n allen bang waren geweest voor hun vader. “Nou, dan ben ik blij dat je het niet wist. Ik heb nog nooit iets gehoord dat zo... zo...”


  “Onmannelijk was?”


  “Integendeel. Ik heb nooit muziek gehoord die emoties losmaakt. Je hebt een gave.” Hij vervloekte de duisternis, want hij kon niet zien of Austin zich ontspande of niet. “Ma speelde liedjes op de viool, maar dat zul je je wel niet meer herinneren.”


  “Nee.”


  “Dat is haar viool.”


  “Is dat zo?” vroeg Austin.


  “Ja. Het was Houstons idee om hem te bewaren. Hij zei dat jij dezelfde lange vingers had als ma. Ik zou nooit hebben gedacht dat jij nog veel beter kon spelen dan zij.”


  “Nou, en ik had nooit gedacht dat jij zou vinden dat ik mooi viool speelde.”


  “Dan hebben we elkaar vanavond verbaasd.”


  Nu Dallas’ ogen aan het donker waren gewend, kon hij Austin zien grijnzen. “Ja, zo is het.”


  Dallas deed nog een stap naar zijn broer toe. “Amelia vertelde me over Houstons hengst.”


  Meteen verdween Austins glimlach. “Ik had beter op moeten letten.”


  “Een mens kan niet altijd voorbereid zijn op de dingen die in zijn leven gebeuren.”


  “Houston had dat paard hard nodig.”


  “Een paard kan vervangen worden. Een broer niet. We zijn hartstikke blij dat jij je nek niet hebt gebroken.”


  “Houston zei dat we van het voorjaar op zoek gaan naar meer mustangs.”


  “En jij zal ze weten te vinden.”


  “Toch had ik beter uit moeten kijken.”


  “Je moet niet steeds over je schouder heen kijken en denken aan dingen die je eigenlijk had moeten doen. Spijt is een slechte fundering om een leven op te bouwen.”


  


  De dageraad was net aangebroken toen Dallas afsteeg en met zijn paard naar Houstons kraal liep. Ondertussen wenste hij dat hij Amelia niet had beloofd dat hij niet meer tegen haar zou liegen. Hij had zo het idee dat ze hem zou vragen of hij Houston had uitgenodigd, dus was hij het wel verplicht dat hij zijn broer inviteerde, ook al wist hij dat hij toch niet kwam. Hij keek toe terwijl Houston aan een teugel de palomino rondjes liet lopen. Over de rug van het dier lag een deken en op de reling een zadel. Dallas had Houston dikwijls genoeg paarden tam zien maken om te weten dat Houston het paard eerst liet wennen aan het gewicht van een zadel voor hij er een man op zette. Het was nooit bij hem opgekomen dat zijn broer van plan was ze te fokken. Het deed hem een beetje pijn dat Houston zijn plannen niet met hem had willen delen.


  Met gekruiste armen leunde Dallas op de kraalomheining. Als Houston hem had zien aankomen, kon hij verdraaid goed doen alsof hij hem niet had gezien. Dallas bleef geduldig staan wachten, hoewel hij nog genoeg te doen had en niet de hele dag wilde staan kijken naar zijn broer die aan het werk was.


  Even later deed Houston de halster af en trok de deken van het paard. Vervolgens stapte tussen de omheining door, terwijl Dallas nog een poosje naar het paard bleef kijken.


  “Ziet eruit als een goed paard,” zei hij.


  “Dat wordt het zeker wanneer ik met haar klaar ben.”


  “Hoeveel moet je ervoor hebben?”


  “Ze is niet te koop.”


  “Zo kun je geen bedrijf opzetten.”


  “Je kunt op die manier geen imperium opbouwen, bedoel je. Maar dat hoeft voor mij ook niet.”


  “Er is anders niks mis mee om een imperium op te bouwen, hoor.”


  “Nee, als je dat wilt niet. Maar ik wil dat niet.”


  Meewarig schudde Dallas het hoofd. Het was gek dat sommige mannen ervan droomden iets groots te bereiken, terwijl anderen zonder dromen al tevreden waren. “Ik wil vanavond een feestje geven, ter ere van Amelia’s komst. Ze wilde dat ik jou ook uitnodigde. Dus bij dezen dan.”


  “Zeg maar tegen haar dat ik de uitnodiging zeer op prijs stel, maar andere plannen heb.”


  Terwijl Dallas opsteeg, zei hij: “Ik vertelde haar dat je niet komen zou. En ik denk dat we allebei wel weten waarom niet.”


  Meteen zette hij zijn paard in een snelle galop. Toen hij Houston in het ziekenhuis had achtergelaten, zat hij helemaal in het verband. Toen hij terugkwam had Houston altijd een shirt gedragen. Sindsdien had hij hem nooit meer met ontbloot bovenlijf gezien en zich ook niet gerealiseerd hoeveel littekens hij op zijn lichaam had.


  Op het moment dat Houstons huis niet meer te zien was, steeg Dallas af, viel op zijn knieën en gaf over.


  


  Houston was niet van plan te gaan.


  Feestvieren en hordes mensen was niets voor hem. Zelfs wanneer hij Dallas hielp met het vee naar het noorden te brengen, bleef Houston altijd aan de buitenkant van de kudde. Hij werkte het liefst ’s avonds. Wanneer hij ’s avonds geen vee hoefde te drijven, zat hij vaak op een veranda te luisteren naar beesten die ’s nachts tot leven kwamen. Dan hoorde hij de krekels en het gehuil van een wolf.


  Als hij dacht aan het verleden, kreeg hij weer last van nachtmerries; als hij aan de toekomst dacht voelde hij zich eenzaam. Hij had geleerd tevreden te zijn met het heden, en elke dag te nemen zoals die kwam.


  Die verrekte Dallas had ervoor gezorgd dat hij nu verlangde naar een heel andere toekomst dan die waarbij hij zich al had neergelegd.


  En nu stond hij hier, met zijn linkerschouder tegen een deurstijl geleund en kijkend naar de rondlopende mannen. Hij rook geroosterd vlees, koffie en bonen. Houston hoorde het ruwe gelach van mannen. Zij liep gearmd met Dallas; een knap stel.


  Het ontging Houston niet dat Dallas er gelukkig uitzag, veel gelukkiger dan hij hem ooit had gezien. Amelia zag er weer beeldschoon uit in de groene japon die ze bij Mimi St. Claire hadden gekocht; ze leek wel een koningin.


  “Hé, Dallas zei dat je niet kwam.”


  Houston draaide zijn hoofd om en keek Austin aan. “Ben van gedachten veranderd.”


  “Ik was bang dat je er nog eens over na had nagedacht en dat je nu misschien boos op me was vanwege Zwarte Donder.”


  “Ik moet toegeven dat ik bedroefd was toen ik hoorde dat ik hem kwijt was, maar hij heeft zeker wel ergens een mooi veulen verwekt. Daar ga ik naar op zoek.”


  “Ik zal je daarbij helpen,” bood Austin gretig aan.


  “Daar rekende ik al op.”


  “Ik zal je deze keer niet in de kou laten staan.”


  “Ach, jongen, dat heb je immers nog nooit gedaan.”


  Verlegen wendde de jongen zijn hoofd af. “Ik ga wat eten. Ga je mee?”


  “Nee, zo lang blijf ik niet.”


  Terwijl Austin bij hem vandaan liep, draaide Houston zich om om weer naar Amelia te kijken. Toen ze hem zag, klaarde haar gezicht zo op, dat het zijn hart pijn deed. Hij maakte zich los van de deurpost en beende met grote stappen naar haar toe.


  De vorige ochtend had hij haar gevoelens gekwetst. Dat was niet de eerste keer geweest en waarschijnlijk ook niet de laatste. Toch had ze hem getroost toen hij zijn hengst was kwijtgeraakt en nu verwelkomde ze hem met een hartelijke zoen. Met haar handen wreef ze over zijn armen en verstrengelde haar vingers even met de zijne.


  “We zijn zo blij dat je toch gekomen bent,” zei ze.


  “Ik kan niet lang blijven,” antwoordde hij terwijl hij haar aankeek. Met opzet vermeed hij het naar zijn broer te kijken, omdat hij wel wist dat zijn broer net zo dankbaar was als hij dat ze nu een vrouw hadden om naar te staren, in plaats van naar elkaar. Soms miste hij de kameraadschap, die Dallas en hij voor de oorlog voor elkaar hadden gevoeld. Tijdens de oorlog hadden ze naast elkaar gereisd over verschillende wegen die hen uit elkaar hadden gehaald.


  Dallas schraapte zijn keel. “We eten biefstuk,” deelde hij mee.


  “Ik had al gegeten voor ik hier kwam,” zei Houston. Toen Dallas’ lippen een rechte lijn vormden, wist Houston dat hij het foute antwoord had gegeven. Maar ach, dat was niets nieuws. Hij gaf altijd de verkeerde antwoorden, en deed de verkeerde dingen. Zijn vader had hij nooit een plezier kunnen doen, en zijn broer vast ook niet.


  Omdat het al een beetje donker begon te worden, dacht hij erover om terug naar huis te gaan. De maan vormde slechts een sikkeltje, dus dat was een goed excuus om voor het donker weg te gaan. Bovendien had hij haar nu gezien en ze zag er gelukkig uit. Dat was het enige dat voor hem telde.


  Er kwam een slungelige cowboy met o-benen naar hen toe en nam zijn hoed af. “Miss Carson,” begon hij. “De kok zegt dat hij op zijn viool zal spelen als u ons een eer bewijst met een dansje.”


  Blozend keek Amelia eerst naar Houston en vervolgens naar Dallas.


  De laatste glimlachte spijtig. “Ik kan helaas nog niet dansen met mijn gebroken been, maar dat is nog geen reden waarom je niet van de muziek zou genieten,” zei hij.


  Ze keek naar Houston, en verdorie, hij wist dat ze wilde dat hij de plaats van zijn broer innam. Maar als hij zichzelf geen beperkingen oplegde, nam hij voor altijd de verkeerde plaats in.


  “Ik heb nooit dansen geleerd.” Houston was dankbaar dat hij een eerlijk excuus had om haar niet in zijn armen te sluiten. Toch wenste hij stiekempjes dat hij helemaal geen excuus had.


  Even trok ze een teleurgesteld gezicht, maar dat klaarde weer op toen ze zich omdraaide. “Goed dan, ik ben heel blij dat je me hebt gevraagd... Skinny, is het niet?”


  Er kwam een brede grijns op het gezicht van de cowboy. “Nee, ma’am, Slim.”


  “O, ja, Slim. Je moet me toch eens vertellen hoe je aan die naam komt.” Vervolgens gaf ze hem een arm en liep met hem naar een open plek bij de kralen. Houston zou hebben gezworen dat haar aandacht de cowboy twee centimeter langer maakte. Terwijl het stel naderde, slaakten de mannen een kreetje en vormden een grote cirkel. Daarna klom de kok op een houten kist, legde de viool onder zijn kin en begon een liedje te spelen. Slim gaf Amelia een arm, draaide haar in de rondte, liet haar los en deed een paar passen achteruit. Hij klapte in zijn handen en stampte met zijn voeten toen een andere cowboy de kring binnenstapte, haar een arm gaf en alles weer van voren af begon. Zo ging het nog een paar keer door.


  Houston moest grijnzen om Amelia’s verbaasde gezicht, dat al gauw veranderde in een stralende glimlach.


  “Ik denk dat ze had verwacht dat er een wals werd gespeeld,” zei Dallas lachend.


  “Ja, dat denk ik ook.”


  Zwaar leunde Dallas op zijn stok. “Ik dacht dat je vanavond andere plannen had.”


  “Ja, maar ik heb eens nagedacht. Als Amelia me had uitgenodigd, kon ik maar het beste komen. Ze is geen vrouw, die je wilt teleurstellen.”


  “Nee.” Dallas veranderde iets van houding. “Ik overwoog een groot stuk land apart te houden voor een stad. Een vrouw heeft bepaalde dingen nodig, en ik wil dat Amelia die krijgt.”


  Een stad betekende meer mensen. Houston haatte die gedachte, maar hij gunde het Amelia zo. “Toen ik in Fort Worth was, hoorde ik erover praten dat ze de spoorwegen verder naar het westen willen uitbreiden. Als ze de zelfde richting aanhouden, zullen die spoorlijnen uitkomen bij de zuidkant van jouw land. Je zult de spoorwegen nodig hebben om de zakenmensen te vervoeren.”


  Langzaam knikte Dallas. “Zo gek nog niet. Ik zal er aan denken. Over Fort Worth gesproken... Ik geloof dat ik je er nog niet echt voor heb bedankt dat je Amelia voor me bent gaan ophalen.”


  Houston stopte zijn handen in de zakken van zijn jas. “Ik was van plan je dood te schieten wanneer ik terugkwam,” zei hij.


  Even draaide Dallas zijn hoofd met een ruk naar Houston om, maar keek vervolgens weer naar de dansers. “Waarom heb je dat niet gedaan?”


  “Ik raakte een hele doos kogels kwijt toen de wagen omviel. En nu kan ik er niet een meer missen.”


  Dallas barstte in lachen uit. “Dan is het maar te hopen dat die priester hier arriveert vóór de voorraden. Want ik denk dat je te veel om Amelia geeft om van haar een weduwe te maken.”


  Houston keek naar Austin, toen het zijn beurt was om met Amelia te dansen. Dallas had gelijk. Houston gaf te veel om haar om van haar een weduwe te maken... te veel om haar tot zijn echtgenote te maken.


  Hoofdstuk 17


  


  


  “Zal ik tijdens de ceremonie morgen benadrukken dat een echtgenoot zijn vrouw niet mag slaan?” Onderzoekend keek Amelia naar de priester, die zojuist had gesproken en die op de reling van de veranda was gaan zitten. Zijn lange, zwarte jas viel wijd open, waardoor er een revolver met een parelmoeren handgreep zichtbaar werd.


  “Nou, ik denk niet dat dat nodig is,” verzekerde ze hem.


  Langzaam knikte pastoor Preston Tucker. “Na mijn gesprek met Dallas, dacht ik dat ook niet, maar een huwelijksceremonie is eigenlijk meer bedoeld voor de vrouw dan voor de man. Voor de meeste mannen is de uitspraak ‘ja, ik wil’ en een handdruk al meer dan genoeg ceremonie.”


  “Tja, ongelooflijk romantisch.”


  “Romantiek is hier vrijwel nooit aan de orde. Ik heb al verscheidene huwelijken voltrokken met postorder-bruidjes. Sommige vrouwen vinden het prettig als ik benadruk hoe ze behandeld moeten worden.”


  “Ik heb er alle vertrouwen in dat Dallas me prima zal behandelen.”


  Met zijn priemende blauwe ogen keek hij haar aan. Helemaal gekleed in het zwart - zwart overhemd, zwarte broek, lange zwarte jas - zag hij er ontspannen uit, en toch kon je je niet aan de indruk onttrekken dat hem niets maar dan ook niets ontging. Eigenlijk deed hij haar meer denken aan een scherpschutter dan aan een priester.


  Zijn volle lippen krulden zich in een glimlach, een die elke vrouw kon verleiden tot zonden, dacht ze.


  “Er zit u iets dwars,” verklaarde hij plompverloren.


  “Ik vroeg me net af of u die revolver bij u zult dragen tijdens de ceremonie.”


  Langzaam streek hij over het wapen. “Nee, die draag ik alleen wanneer ik op reis ben. Maar het schijnt u nogal dwars te zitten.”


  “Ik had gewoon nooit verwacht dat een geestelijke een wapen bij zich droeg.”


  “Het leven is hier heel anders, Miss Carson. Je kunt het nog steeds als een wildernis beschouwen. Het krioelt hier van de outlaws. Ik heb geen zin om al naar mijn Schepper te gaan voor ik er klaar voor ben.”


  “Zou u iemand kunnen doden?” informeerde ze.


  Hij wende zijn hoofd af en tuurde naar de verte. “Er komt iemand aan.”


  Toen Amelia zijn blik volgde, begon haar hart te bonzen van blijdschap. “Het is een broer van Dallas.”


  


  Haastig liep ze de veranda of en het erf over, maar hield wel enige afstand toen Houston zijn paard halt liet houden. Naast hem had hij de palomino vast aan de teugel.


  “Je hebt haar mak gemaakt,” zei ze met een vragende blik in de ogen.


  “Ja.”


  Voorzichtig kwam ze dichterbij en aaide de nek van het paard. “Ze is prachtig. Dit paard zal je heel wat veulens geven die je kunt verkopen.”


  “Dat betwijfel ik.” Hij bood haar de teugels aan. “Ze is van jou.”


  Ze staarde naar de leren riemen en deed een stap achteruit. “Ik kan haar niet als een geschenk accepteren.”


  “Ze is jouw huwelijksgeschenk. Het zadel trouwens ook. Het is weliswaar geen dameszadel, maar wel het beste wat ik op zo korte termijn kon vinden.”


  Met haar vingers streek ze over het zachte leer van het zadel. Het zadel was net zo mooi als het paard, niet iets waar hij toevallig tegenaan was gelopen.


  “Ik ben eraan gewend geraakt om paard te rijden met een mannenzadel,” zei ze.


  “Dat dacht ik al, na al die ritjes die je met Austin maakte.”


  Ze keek naar hem op. “Ik ga morgen trouwen.”


  “Weet ik. Dallas heeft het me vanmorgen laten weten.”


  “Pastoor Tucker is op de veranda.”


  Hij keek naar de veranda en tikte ter begroeting met een vinger tegen de rand van zijn hoed. “Hij ziet eruit als een scherpschutter.”


  Amelia lachte. “Ja, dat vond ik ook al.”


  “Heb ik je wel eens verteld dat ik vind dat je leuk lacht?” vroeg hij fluisterend.


  Ze legde een hand op de zijne. “Neem me mee voor een ritje,” stelde ze voor.


  “Dat kan ik beter niet doen.”


  “Toe nou. Ik vind dat je er de eerste keer bij moet zijn wanneer ik op Palomino rijd. Dan begrijpt ze tenminste dat ze verandert van eigenaar.”


  Toen hij begon te glimlachen, wenste ze dat ze haar hele leven naar zijn glimlach kon blijven kijken.


  “Ik heb haar niet Palomino genoemd,” verklaarde hij. “Goldy dan?”


  De grijns op zijn gezicht werd breder. “Ook niet.”


  “Mustang?” probeerde ze.


  Hij schudde zijn hoofd. “Ik heb haar genoemd naar de vrouw die haar gaat berijden.”


  “Amelia? Dat meen je niet,” zei ze lachend.


  “Valiant, wat moedig betekent,” zei hij met een ernstig gezicht.


  Er kwamen tranen in haar ogen. “Neem me alsjeblieft mee voor een rit,” drong ze aan.


  Als hij ooit gezond verstand had gehad, was dat nu acuut verdwenen, want hij steeg af en liep naar haar toe. “We gaan niet ver, hoor,” zei hij.


  “Da’s goed.”


  “We blijven niet lang weg.”


  “Prima.”


  Hij maakte een kommetje van zijn handen en boog zich een stukje voorover. Vervolgens zette ze een voet in zijn handen en tilde hij haar in het zadel. Op het moment dat hij dat deed, deed Valiant een stapje opzij, snoof en schudde met haar hoofd.


  Houston pakte de teugels vast en fluisterde iets in het oor van de merrie voor hij zijn eigen paard besteeg. “Laten we haar snelheid en uithoudingsvermogen testen,” zei hij. “Maar ik geef de snelheid aan.”


  Ze knikte.


  


  Amelia trok haar schoenen en sokken uit en stak haar voeten in het koude water van de beek. Ze had niet verwacht dat hun korte trip hen hierheen zou brengen, maar het scheen een heel geschikte plek om op de juiste manier afscheid van elkaar te nemen.


  Uitgestrekt lag Houston naast haar en leunend op een elleboog keek hij naar haar alsof hij nooit meer de kans zou krijgen naar haar te kijken. Misschien was dat ook zo. In elk geval niet meer op dezelfde manier. Morgen werd ze zijn schoonzuster. Voorover gebogen maakte ze van haar handen een kommetje, schepte er water in en gooide het naar Houston. Snel draaide hij zijn hoofd om, maar even later keek hij haar ernstig aan.


  “Je hebt Dallas niet gevraagd waarom hij niet naar me wil kijken, hè?”


  “Nee.”


  “Waarom niet?”


  “Omdat je me meer dan eens hebt verteld dat je altijd kiest voor de gemakkelijkste weg. Om het aan Dallas te vragen zou voor jou het gemakkelijkst zijn. En ik verdien beter dan dat.”


  Hij glimlachte bedroefd. “Ik zou je nooit beter dan dat hebben gegeven, Amelia.”


  “En denk je dat hij dat wel zal doen?”


  “Ik weet het zeker.”


  Ze wendde haar hoofd af, zich afvragend waarom ze probeerde zich op te dringen aan een man, die haar kennelijk niet wilde. Amelia kon niet uitleggen waarom ze van hem hield, waarom ze deel uit wilde maken van zijn leven, zijn dromen.


  “Ingaan op Dallas’ huwelijksaanzoek leek me zo goed voor ik jou ontmoette. Maar nu weet ik niet meer wat goed is. Ik wilde een echtgenote zijn, ontsnappen aan de herinneringen aan de oorlog. Ik had nooit verwacht liefde te zullen vinden.”


  Zacht streek hij met zijn knokkels over haar wang. “Dat had je wel moeten verwachten. Je hebt zoveel om lief te hebben.”


  O, wat zou ze wanhopig graag willen dat hij haar zijn liefde verklaarde. Alleen die vier eenvoudige woordjes uit zijn mond te horen. Maar ze wist dat hij ze nooit zou uitspreken. Want als hij dat wel deed, wisten ze beiden dat ze het dan over een droom hadden die nooit werkelijkheid zou worden. Jarenlang zouden ze zich blijven afvragen hoe het geweest had kunnen zijn.


  Ze legde haar hand op de zijne en wreef met haar wang tegen zijn eeltige handpalm. “Zal Dallas van me gaan houden?”


  Toen hij slikte, zag ze zijn adamsappel op en neer gaan. Hij keek naar de waterval en zijn stem klonk schor toen hij eindelijk iets zei. “Ja, dat zal hij zeker.”


  Ze hoorde het geruis van het water; haar ogenblikken met Houston vlogen voorbij. Nooit zou ze meer alleen met hem zijn. Nimmer meer zou ze naar hem opkijken met een verlangen dat ze nooit had mogen hebben. Er was nog zo veel dat ze tegen hem wilde zeggen, maar ze begreep dat het hun vertrek van deze plek alleen maar zou bemoeilijken. Dus sprak ze er niet over, hopend dat er ooit een dag kwam, waarop ze was vergeten wat ze eens had gedacht.


  “Het zal hier schitterend zijn in het voorjaar,” zei ze zacht.


  “Nou en of. Dan is het hier veel groener en beginnen de bloemen te bloeien.”


  “Zal Dallas me hier naartoe brengen om ernaar te kijken, denk je?”


  “Ik weet niet of hij dit plekje kent, maar ik zal hem vertellen waar het is.”


  “Hoe heb jij het ontdekt?” informeerde ze.


  Hij haalde zijn schouders op. “Ik kwam er op een dag toevallig langs.”


  “Soms krijg je van het leven de meest onverwachte geschenken, hè?”


  Het liefst had hij haar verteld dat zij een onverwacht geschenk was, samen met haar lach, haar glimlachjes en haar moed. Hij geloofde niet dat hij ooit nog iets zou krijgen dat mooier was dan de weken die hij met haar had gereisd. “Ja, zo is het,” antwoordde hij zacht.


  


  In de stal van Dallas haalde Houston het zadel van Valiants rug en gooide het over de boxwand. Ze was een goed paard en had een groots temperament. Amelia zou veel plezier aan haar beleven.


  Hij rook al haar zoete geur voor hij haar voetstappen hoorde. Het afscheid nemen had hij zo lang mogelijk uitgesteld. Woorden schoten hem te kort, zoals meestal het geval was. Hij wilde haar bedanken voor de zonneschijn die ze in zijn leven had gebracht, en voor de herinneringen die hij altijd zou blijven koesteren. Vurig wenste hij dat hij andere keuzes in zijn leven had gemaakt.


  “Neem een uitdaging aan of vertel me de waarheid,” zei ze zachtjes achter hem.


  Langzaam draaide hij zich om. “De uitdaging,” antwoordde hij met schorre stem.


  “Kus me alsof je van me houdt.”


  Wat stond ze daar moedig... zijn vrouw, met het hart in de ogen. Hij móest haar de waarheid vertellen om het vuur van de liefde te doven, en het te laten vervangen door de koude as van de teleurstelling. Eigenlijk zou dat heel gemakkelijk moeten zijn, maar grote genade, hij wilde niet dat ze hem haatte wanneer ze doorkreeg wie hij werkelijk was.


  Dus hield hij zijn mond en speelde het spelletje met haar regels. Hij legde zijn grote handen om haar gezicht, tilde het ietsje op, boog zijn hoofd en kwam in de hel terecht.


  Zacht jammerend drukte ze zich tegen hem aan en liet haar armen om zijn nek glijden. Houston probeerde voorzichtig te zijn, hij wilde teder zijn, maar het enige waaraan hij denken kon was haar warme, hongerige mond. Zijn handen gleden over haar rug en drukten haar steviger tegen hem aan, tot haar zachte rondingen in aanraking kwamen met zijn gespierde lijf.


  Grote goden, wat verlangde hij naar haar. Hij wilde haar nemen, hier in het hooi, naast de paarden. Hij wilde haar onder de sterren op een warme, zwoele avond, onder een stapel dekens wanneer het sneeuwde. Hij wilde haar slaperige glimlach zien wanneer de dageraad aanbrak.


  Ook wilde hij haar huid weer zien, wanneer ze haar kleren uittrok en met een nat washandje over haar lichaam streek. Hij wilde alles zien, dat achter de schaduwen bestond.


  Altijd wilde hij haar aan het lachen maken. Nooit wilde hij haar laten huilen. En nimmer wilde hij haar pijn doen.


  Voorzichtig maakte hij zich van haar los. Zijn hart bonsde zo hard, dat hij dacht dat ze het kon horen. Met haar groene ogen keek ze hem vragend aan. Vragend om iets dat hij haar niet geven kon.


  “Ik neem de uitdaging aan,” fluisterde ze schor.


  Met een bevende duim streek hij over haar trillen lip. “Zoek je geluk bij Dallas.”


  Hij liep langs haar heen, en zonder om te kijken beende hij de schuur uit. Hij had haar niet het afscheid gegeven dat ze verdiende, maar goed, niets van wat hij haar geven zou, kon ooit zijn wat ze verdiende.


  Amelia zat op de veranda te staren naar de maan, die ongelooflijk groot was en de nachtelijke hemel verlichtte. Nu en dan schoven er wolken voor. Ze leken de maan net zo licht aan te raken als Houston haar had gedaan.


  Ze wilde zijn liefde, maar nog meer zijn vertrouwen. Amelia had het lelijkste van hem gezien en het geaccepteerd. Waarom kon hij dat niet ook aanvaarden?


  “Amelia?”


  Ze keek op naar de figuur in de schaduw. De wolken dreven langs de maan en toen zag ze Dallas, met zijn handen in zijn zakken staan. Hij liep naar de veranda en leunde tegen een balk.


  “Ik kon niet slapen,” deelde hij mee. “Ik dacht dat ik maar beter geen nachtelijk ritje kon riskeren.”


  Haar beide handen drukte ze op haar rok, tussen haar knieën. “Ik kon ook niet slapen,” zei ze.


  Voor haar hurkte hij neer en legde zijn handen op haar knieën. “Denk je aan morgen?” vroeg hij.


  Ze lachte. “Ja. En jij?”


  “Ik ook.”


  “Ik denk dat mensen met elkaar zijn getrouwd die elkaar minder goed kenden als wij.”


  “Mijn vader ontmoette mijn moeder op de dag dat hij met haar trouwde.”


  “Ik vraag me af of je moeder net zo bang was als ik dat nu ben.”


  “Ik zal je geen pijn doen, Amelia.”


  “Maar ik jou misschien wel. Ik weet namelijk niet of ik ooit wel in staat zal zijn jou mijn hart te schenken.”


  “Ik vraag je niet om je hart. Alleen om je hand je loyaliteit en je respect.”


  De vlammen sloegen haar uit. “Ja, en een zoon.”


  “Daar zou ik inderdaad dolblij mee zijn.”


  “Hoe zullen we hem noemen?”


  Hij grijnsde breed. “Hoe zou jij hem willen noemen?”


  Amelia haalde de schouders op. “Geen idee.”


  “Nou, we hebben nog een paar maandjes de tijd om erover na te denken. Jij mag het zeggen, maar ik houd van een sterke naam. Een naam kan heel belangrijk zijn voor een man.


  “We zouden hem Mark kunnen noemen.”


  “Afkorting van Marcus?”


  Toen ze knikte, begon hij te glimlachen. “Dan wordt het Marcus. Marcus Leigh.” Een poosje staarde hij voor zich uit. “Dit alles is voor hem, Amelia. Zijn erfenis.”


  Hij kwam overeind. “Je moet gaan slapen.” Hij pakte haar hand en trok haar omhoog. “Mijn vader vertelde me eens dat liefde iets is dat moet groeien. Zo zal het ook met ons gaan, denk ik.” Hij kuste haar handpalm. Zijn mond was warm en zijn snor zacht. “Tot morgen.”


  Amelia sloeg haar armen om de balk en keek hem na toen hij verdween in de nacht. Marcus Leigh. Ze drukte een hand op haar buik.


  Ze zou van het kind houden, zijn vader respecteren en eren, en vergeten dat zijn oom in staat was haar tenen te laten krullen.


  


  Houston zat op zijn veranda naar de geluiden van de nacht te luisteren. Er woei een koude wind, maar die was nog niet half zo koud als zijn hart.


  Met een hand streek hij over zijn ongeschonden wang. Het lot had bepaald dat een deel van zijn gezicht ongehavend was gebleven, zodat hij er altijd aan werd herinnerd hoe het had kúnnen zijn... als hij andere keuzes had gemaakt.


  Ongenadig drukte hij zijn vingers op zijn littekens en streek over elke ribbel, elke holte. Alle littekens dienden als een bewijs van de man die hij was.


  De man die hij altijd zijn zou. De jongen, die hij eens was geweest.


  “Dallas, ik ben zo bang.”


  “Niet doen. Er is niets te vrezen dan de vrees zelf. Dat zegt pa.”


  “Ik weet niet wat dat betekent.”


  “Het betekent gewoon: wees niet bang.”


  Maar hij was wel bang geweest. Dertien jaar later maakte die angst zich nog steeds van hem meester, en waren de herinneringen zo levendig dat ze hem terugbrachten in de tijd.


  Houston kon het gebrul van de kanonnen horen en de aarde voelen beven. Het land was zo groen geweest, zo prachtig bij het aanbreken van de dageraad. Maar opeens werd het zwart, rood en verscheurd. De lucht was zwaar van de rook en overal was het geschreeuw te horen van boze mannen, dappere mannen, bange mannen en stervende mannen.


  Houston Leigh verborg zijn gezicht in zijn handen en deed wat hij dertien jaar geleden niet had gedurfd: hij huilde.


  


  Op aandringen van Dallas hadden de mannen de kudde onbewaakt achtergelaten en dromden ze nu samen in de salon. Als kinderen werkten ze met de ellebogen om binnen te komen.


  In de haard brandde een vuur, maar de warmte ervan kon niet doordringen tot de kilte in Houstons botten. Hij stond naast de pastoor en wachtte tot de hel voorbij was, tot besluiten en keuzes hem werden ontnomen.


  De mannen werden stil toen Amelia de kamer binnenkwam, met Dallas aan haar zijde. Weer droeg ze de groene zijden japon. Hij had Dallas niet gevraagd voor die jurk te betalen en zou het geld ook niet hebben aangenomen als hem dat werd aangeboden.


  Als de aard van een geschenk was gebaseerd op wat het betekende voor de gever, dan stond hij op het punt haar het kostbaarste geschenk dat er was te geven: zijn broer als haar echtgenoot.


  Dallas stond aan de ene kant van Amelia, Houston aan de andere. Naast Houston stond Austin. Zijn bruine kostuum zou hem te klein zijn geworden wanneer er zich weer een gelegenheid voordeed om het te dragen.


  Buiten huilde de wind en werd de lucht grijs. Binnen knetterde het vuur en pastoor Tucker vroeg allen het hoofd te buigen en te bidden. Terwijl de pastoor hardop bad, keek Houston naar de vrouw naast hem. Toen ze de kamer was komen binnenlopen, had ze niet naar hem gekeken. Dat kon hij haar niet kwalijk nemen.


  Samen hadden ze door een hel gereisd en het overleefd. Nu was ze daar uit geklauterd. Hoe kon hij haar er weer in sleuren?


  Pastoor Tucker eindigde het gebed en sprak over huwelijk, banden en verplichtingen. Houston luisterde echter niet meer. Tenslotte waren die woorden niet voor hem bestemd, maar voor Amelia en voor de man die aan de andere kant naast haar stond.


  “Als iemand iets weet waardoor deze twee niet in de echt verbonden kunnen worden, spreek dat dan nu uit of anders nooit meer,” dreunde de pastoor op.


  Een klein stukje verdraaide Amelia haar hoofd en keek Houston aan. Hij wilde het haar vertellen. Grote genade, hij zag liever teleurstelling in haar ogen dan pijn.


  Toen ze haar hoofd weer omdraaide, begreep hij dat ze op dat moment vaarwel had gezegd; dat de klok niet meer teruggedraaid kon worden. Voor haar had hij gezwegen en zou dat altijd blijven doen.


  Toen Dallas Amelia in zijn armen nam en kuste, kwam Houston in de donkere diepte van de hel terecht.


  


  De wind was koud toen Houston op de veranda stond en zijn stofjas om zijn kuiten flapperde. Hij moest vertrekken voor het donkerder werd en Austin met zich meenemen, zodat het pasgetrouwde stel wat privacy had.


  Hij hoorde de deur opengaan en keek over zijn schouder naar Amelia. “Het is hier koud. Je kunt maar beter binnen blijven.”


  “Heb ik daar zelf niets over te zeggen?”


  Hij glimlachte om haar opmerking, maar hij had geen zin haar terug te plagen. Ze moest doen wat ze wilde, net zoals hij had gedaan wat hij doen moest. Weer richtte hij zijn blik op de horizon.


  Terwijl ze met haar handen over haar armen wreef, liep ze naar de rand van de veranda. Het liefst had hij haar in zijn armen genomen om haar te verwarmen. In plaats daarvan trok hij zijn stofjas uit en drapeerde die over haar schouders.


  Ze trok de jas stevig om zich heen. “Marcus,” zei ze zacht.


  Hij keek haar aan. “Marcus?”


  Ze knikte. “Zo gaan we onze eerste zoon noemen. Mark. Dallas verwacht dat hij zich zal onderscheiden in deze wereld.”


  “Met Dallas als vader zal hem dat wel lukken.”


  Haar knokkels werden wit toen ze zijn jas omklemde. “Ik ben zenuwachtig over vanavond. Ik kan niet met een andere vrouw praten en ik... Ik heb jou altijd als een goede vriend beschouwd. Ik hoopte dat je me wat advies kon geven, zodat ik niet bang hoef te zijn of hem teleurstel.”


  “Je kunt hem nooit teleurstellen.”


  “Tenzij ik hem een dochter geef.”


  “Zelfs dan niet,” zei Houston beslist.


  Haar wangen werden rood, maar hij geloofde niet dat dat kwam door de gure wind.


  “Zal het pijn doen?” vroeg ze zacht.


  Hij had het gevoel alsof hij zojuist een trap in de maag had gekregen van een mustang. Wat wist hij in vredesnaam af van de eerste keer dat een vrouw met een man naar bed ging? Hij kende alleen hoeren. Hij wendde zijn hoofd af toen hij antwoordde: “Jemig, dat weet ik niet.”


  Er ontstond een gespannen stilte.


  “Dank je,” zei ze ten slotte, waarna ze zich omdraaide om weg te gaan.


  Hij greep haar arm vast en keek haar aan. In haar schitterende groene ogen zag hij angst. Hij trok haar tegen zich aan, sloeg zijn armen om haar heen en streek met zijn wang over haar zachte haar.


  “Hij zal je geen pijn doen,” zei hij zacht. “Als hij het kan voorkomen zal hij je geen pijn doen. De vrouwen die ik ken zijn zo gebruikt... Hij zal je kussen... en er niet meer mee ophouden.”


  “Maar van kussen krijgen we geen baby.”


  Met zijn duim tilde hij haar kin een stukje op en wilde wanhopig graag de bezorgdheid uit die groene ogen wegnemen. “Hij zal je geven wat hij altijd geeft: het beste van hemzelf.”


  Toen glimlachte ze zo lief en met zoveel vertrouwen, dat zijn hart pijn deed. “Ik zal je missen,” fluisterde ze.


  “Je weet waar ik woon. Als je me nodig...”


  Bedroefd schudde ze haar hoofd. “Nee, dit is ons definitieve afscheid.” Ze ging op haar tenen staan om hem een kusje op zijn mond te geven.


  Hij kon er niet tegen om pijn en teleurstelling in haar ogen te zien. Nog liever zag hij er haat in. “Ik heb mijn vader vermoord,” vertelde hij haar.


  Hij liet haar los en keek een andere kant uit. Nu zou ze hem haten, net zoals hij zichzelf haatte.


  “Ik geloof je niet,” zei ze zacht.


  “Geloof me maar wel, Amelia. Dertien jaar lang ben ik ervoor op de vlucht geweest.”


  “Hoe heb je hem vermoord?”


  “Wil je de bloederige details horen?”


  “Ik wil weten hoe de man met wie ik heb gereisd zijn vader heeft kunnen vermoorden.”


  Hij staarde naar de verte. “Ik was zijn trommelslager. Hij gaf de orders en de slagen op mijn trommel vertelden de mannen wat die orders waren. In het heetst van de strijd hoor je niet wat iemand zegt, alleen zijn geschreeuw en het geluid van de trommel. De rookontwikkeling is zo sterk, dat je ogen lijken te branden en je dreigt te stikken. De man die de orders geeft, zie je niet meer.


  “Maar je kunt de trommelslagen wel horen. Dus waar mijn vader ook heen ging, daar ging ik ook naartoe. Overal... trommelend, terwijl de kogels om je oren floten en kanonnen bulderden.”


  Zijn mond werd droog bij de herinnering van de angst die hij had gevoeld. Weer drong de geur van rook en bloed zijn neusgaten binnen. Hij hoorde het geschreeuw.


  “Zijn paard viel neer, trapte in de lucht en schreeuwde van de pijn. Mijn vader krabbelde overeind en trok zijn zwaard. ‘Laten we gaan, jongen!’ schreeuwde hij. Maar ik kon het niet. De man die naast me stond viel. De grond explodeerde in mijn gezicht. Mijn vader schreeuwde tegen me en begon te rennen. Zo snel als ik kon wilde ik terugrennen naar de plek waar ik de vorige nacht had geslapen.


  “Tierend kwam hij me achterna en schreeuwde: ‘Allemachtig, ik wil niet dat mijn zoon een lafaard is!’ Hij greep mijn arm vast, maar ik draaide me om en wilde me losrukken. Opeens klonk er een luide explosie, was er een fel licht en voelde ik een hevige pijn... en hij was dood. Daarna was er niets meer dan duisternis.”


  “Dat was het moment waarop je zo verschrikkelijk gewond raakte?”


  Hij lachte zonder humor. “Ja, ik had ook dood moeten gaan, maar deed het niet. Ik heb vaak genoeg gebeden om dood te gaan, maar sommige gebeden zijn niet bedoeld om verhoord te worden.”


  “Je kunt toch niet echt geloven dat je je vader hebt vermoord?”


  “Als ik niet op de vlucht was geslagen, was hij niet doodgegaan. Ik was een lafaard, net zoals hij altijd al had gezegd. Ik was een waardeloze zoon.”


  “Maar je was nog maar een kind!”


  “Ik was oud genoeg. Op vijftienjarige leeftijd liep Dallas al met een geweer in zijn hand, en mannen volgden hem.”


  “Maar jij bent Dallas niet.”


  Uiteindelijk maakte hij zich los van het verleden en keek Amelia aan. “Dat is waar, Amelia, ik ben Dallas niet. En daarom heb ik mijn mond gehouden. Want jij verdient iemand die beter is dan ik. Jij verdient niet iemand, die wegloopt voor zijn eigen schaduw. Iemand die bang is voor het leven.”


  Ze hield haar hoofd een tikje schuin, zoals een jong hondje, dat een andere hond taxeert en besluit of hij het van hem kan winnen. “Weet Dallas dat je de voorkeur geeft aan de eenzaamheid en een hekel hebt aan steden?”


  “Ja, dat weet hij.”


  “Toch heeft hij jou gestuurd om me op te halen.”


  “Hij had geen andere keus. Hoezeer hij zijn mannen ook vertrouwt wat het vee betreft, ik weet niet zeker of hij ze wel vertrouwt als het om een mooie vrouw gaat. Zeker niet op een lange reis.”


  “Hij zou Austin gestuurd kunnen hebben.”


  “Austin?” Houston grinnikte. “Austin is nog maar een jongen.”


  Intense bedroefdheid maakte zich van haar meester en er welden tranen in haar ogen toen ze haar hand tegen zijn misvormde wang drukte. “Hij is ouder dan jij was toen je op het slagveld stond.”


  Haar woorden verbijsterden hem. Hij moest ouder zijn geweest dan Austin. Austin... grote genade, Austin had zich vanmorgen voor de eerste keer geschoren.


  


  De deur ging open en Dallas liep de veranda op, gevolgd door Austin. De jonge man liep naar Amelia en gaf haar een zoentje op de wang.


  “Waar was dat voor?” informeerde Dallas.


  Austin bloosde. “Ik was aan het oefenen.”


  “Oefenen waarvoor?”


  “Houston neemt me vanavond mee naar een bordeel.” Houston gaf een duwtje tegen Austins schouder. “Dat is iets tussen jou en mij,” zei hij.


  “Wát?” Austin ging het trapje af. “Nou breekt mijn klomp. We wilden hier zo graag een vrouw hebben, en nu ze er is moeten we allemaal veranderen. Ik snap er niks van.”


  Ook Houston ging het trapje af. Austin balde zijn vuisten. “Ik ben het zat om geslagen te worden, en ik wil niet meer dat er tegen me wordt geschreeuwd.”


  Langzaam schudde Houston zijn hoofd. “Ik ga je niet slaan. Ga je paard halen.”


  De ogen van Austin werden groot. “Neem je me dan toch mee?”


  “Dat heb ik beloofd. Ga nou je paard halen.”


  Austin slaakte een kreet van vreugde en holde naar de kraal. Houston wendde zich tot het stel op de veranda. “Ik dacht dat het goed was hem een paar dagen bij jullie vandaan te halen.”


  “Dat stel ik zeer op prijs,” antwoordde Dallas, die Houstons stofjas van Amelia’s schouders haalde en hem naar Houston gooide. Vervolgens trok hij zijn eigen jack uit en legde het samen met zijn arm om Amelia’s schouders.


  Met een aarzelend glimlachje keek ze naar haar echtgenoot. Houston wenste dat ze niet zo klein leek naast zijn broer. Zo klein en zo verdraaid kwetsbaar.


  Hij wees met zijn duim over zijn schouder. “We zullen maar eens gaan,” zei hij.


  “Wees voorzichtig,” zei ze zacht.


  “Dat doen we.” Rustig begon hij naar de kraal te lopen, bleef staan en keek over zijn schouder.


  Dallas nam zijn vrouw mee het huis in. Haar rug was recht, haar kin iets omhoog gestoken.


  De Koningin van de Prairie.


  Hoofdstuk 18


  


  


  Dusty Flats was niet veel meer dan een hol in de grond. Een plek waar cowboys hun energie en geld kwijt konden wanneer ze vee aan het bijeendrijven waren. Er waren een paar winkeltjes en een bordeel. Geen kerk, geen school en geen raadhuis.


  Het was inmiddels alweer jaren geleden dat Houston hier voor het laatst was geweest. Hij was vergeten hoe armzalig de plaats er ’s avonds uitzag, maar het had alles wat hij nodig had om hem wat af te leiden, en ook alles wat Austin wilde. Dus vooruit dan maar.


  Voor het twee verdiepingen tellende houten gebouw liet hij zijn paard halthouden en steeg af.


  “Is dit het?” vroeg Austin, die inmiddels ook was afgestegen en afwezig de teugels vastmaakte aan een reling.


  “Ja.”


  Austin boog zich iets voorover om door de met stof bedekte raampjes te kunnen turen. “Er brandt niet veel licht. Misschien zijn ze wel gesloten.”


  “Ze zijn niet gesloten,” verzekerde Houston hem terwijl ze de veranda op liepen. Hij vroeg zich af of hij zelf ooit zo jong was geweest als Austin er nu uitzag. Houston was achttien geweest toen hij voor het eerst in zijn leven een vrouw betaalde voor haar diensten. Destijds had hij zich een oude man gevoeld, zonder opwinding. Eigenlijk had hij het alleen gedaan om mee te kunnen praten en erbij te horen. “Je hebt niet veel licht nodig bij wat we gaan doen.” De scharnieren kraakten toen hij de deur openmaakte. “Kom mee.”


  Haastig ging Austin naar binnen, als een jong hondje dat achter een kluif aangaat. Hij nam zijn hoed af en keek met grote ogen om zich heen. De houten stoelen die vrij waren glommen door de vele cowboys die er op hadden zitten te wachten tot ze aan de beurt waren.


  Een vrouw met rood haar, violetkleurige ogen en volle lippen, die ze vuurrood had gemaakt, kwam naar Austin toe en streek over zijn arm. Ze spinde als een tevreden poesje, dat net de laatste room had opgelikt. “Hallo, lieveling,” zei ze met een zwoele stem.


  “Hoi,” zei Austin met een stem die veel hoger klonk dan gewoonlijk. Zijn ogen hield hij gericht op de weelderige boezem van de vrouw, waarvan Houston dacht dat ze elk moment uit het glanzend rode corset konden springen. Hij keek naar de op en neer gaande adamsappel van zijn broer en bedacht dat Austin aan hetzelfde dacht als hij.


  “Werkt Maria hier nog?” informeerde Houston.


  Ze schreeuwde in de richting van een piano. Maria maakte zich los van een slungelige cowboy en slenterde naar hen toe. Ze glimlachte toen ze Houston herkende.


  Ze leek ouder dan hij zich herinnerde, en was zo dun als het hout op de stoelen. De rouge die ze op haar wangen had aangebracht kon niet verhinderen dat ze begonnen in te vallen. En de donkere kringen onder haar ogen hadden niets te maken met de oogcosmetica die ze gebruikte.


  Omdat ze hem kende, hem al eens eerder haar diensten had bewezen, liet ze haar hand naar de binnenkant van zijn dijbeen glijden, pijnlijk dicht bij zijn geslachtsdelen. Houston bloosde diep in het bijzijn van zijn broertje.


  “Da’s lang geleden, cowboy,” zei Maria op matte toon. “Ik heb een afspraakje met die knappe kerel daar. Ik weet niet of ik hem kan vergeten als jij het dubbele betaalt.”


  “Het driedubbele dan.”


  Grijnzend gaf ze Houston een arm. “Dan ben ik van jou, cowboy.”


  Over zijn schouder heen keek hij naar Austin. “Dit wordt zijn eerste keer. Wees lief voor hem.”


  De vrouw barstte in een schor gelach uit. “Ach, schat, ik ben altijd lief. Dat weet je toch?” Ze pakte Austins hand vast. “Kom mee, liefje.”


  “Moeten we niet eerst praten?” vroeg Austin, waarna de vrouw nog harder begon te lachen.


  “Maak je maar niet bezorgd over hem. Velvet zal er wel voor zorgen dat hij dit niet snel vergeet,” zei Maria, terwijl ze Houston meenam naar de trap. Austin bleef stotterend in de salon achter. “Je wilt hetzelfde als de vorige keer?”


  Eenzaamheid maakte zich van hem meester toen hij haar zijn antwoord gaf. “Ja.”


  


  Houston ging de veranda op en snoof de frisse lucht op. Hier hing geen rooklucht of de geur van een zwaar parfum. Geen smerige lijflucht.


  De avondlucht was schoon en helder, net als de sterren die boven hem flonkerden. Hij dacht dat hij nooit meer naar de nachtelijke hemel kon kijken zonder te denken aan Amelia, opgekruld in zijn armen.


  Hij had gekeken toen Maria zich uitkleedde, en niets anders gevoeld dan het verlangen om te vertrekken. Het naakte lichaam van de vrouw was niet half zo verleidelijk geweest als Amelia’s schaduw. Hij had zich bij haar verontschuldigd voor zijn gebrek aan belangstelling, had haar betaald wat hij had beloofd en was weggegaan zonder haar aan te raken. Sinds Amelia in zijn leven was gekomen, had hij zich verdraaid vaak verontschuldigd.


  Hij liep de veranda over naar het trapje, waar zijn jongere broer, geleund tegen een balk in de verte stond te staren, alsof hij verliefd was geworden.


  “Daar heb je niet lang over gedaan,” zei Houston, die tegenover hem tegen een balk ging leunen. Hij grinnikte. “Maar ach, ik herinner me nog goed míjn eerste keer. Dat duurde toen ook niet lang.”


  “Ik ben niet met haar meegegaan,” zei Austin zacht. “Ik moest denken aan Dallas en Amelia...”


  “Doe dat niet,” viel Houston hem in de rede.


  Een stukje verdraaide Austin zijn hoofd. “Ik dacht niks persoonlijks of zo. Ik had alleen gedacht dat alle vrouwen zoals Amelia waren. Dat ze schoon waren en lekker roken en glimlachten alsof ze blij waren me te zien.”


  “Ja, er is een wereld van verschil tussen een hoer en een vrouw zoals Amelia.”


  “Hoe komt dat?”


  Houston slaakte een zucht van frustratie. Een gesprek zoals dit wilde hij vanavond niet. Dallas was degene die de meeste ervaring met vrouwen had. Hij had de jongen beter moeten inlichten. “Hoeren kun je allemaal krijgen, als je er maar voor betaalt. Een vrouw zoals Amelia... geeft zich niet zo gemakkelijk. Mannen worden niet verliefd op hoeren. Maar een vrouw zoals Amelia... wanneer een man verliefd wordt op een vrouw als Amelia... Hij doet wat voor haar het beste is, tegen elke prijs.”


  “Ben je wel eens verliefd geworden op een vrouw zoals Amelia?”


  “Eén keer.”


  “Wanneer was dat?”


  “Voor altijd. Ik zal altijd van haar blijven houden, tot de dag waarop ik sterf.”


  “Wat is er met haar gebeurd?” wilde Austin weten.


  “Ze trouwde met een ander.”


  “Jij hield van haar, maar liet haar met een andere vent trouwen? Waarom zou je zoiets stoms doen?”


  “Omdat dat voor haar het beste was.”


  “Hoe weet je of dat het beste voor haar was?”


  Houston draaide zijn hoofd om en keek zijn broer aan. “Wat zei je?”


  Austin haalde zijn schouders op. “En als wat jij het beste vond nou eens helemaal niet was wat ze wilde?”


  “Waar heb je het over?”


  Austin ging op vloer zitten. “Ik heb geen ervaring met dit soort dingen, dus ik begrijp niet hoe je zeker kunt weten dat wat je deed het beste voor haar was.”


  “Ik weet het gewoon, dat is alles. Ik weet het.” Hij sprong van de veranda en begon te ijsberen over het door de lantaarn verlichtte pad. Nu eens liep hij in het donker, dan weer in het licht. Donker. Licht. Zijn leven vóór hij Amelia had leren kennen. Zijn leven nadat hij haar had leren kennen. Donker. Licht.


  Hij hád gedaan wat het beste was voor Amelia. Ze verdiende het niet om elke morgen wakker te worden naast een man die bang was voor het donker, bang voor de dageraad, bang voor wat de dag brengen zou. Ze verdiende beter. En dat had hij haar gegeven. Dallas was voor niemand en niks bang. Hij was niet op de vlucht geslagen toen de kanonnen brulden en de kogels je om de oren vlogen. Hij bleef zijn mannetje staan en leidde de strijdkrachten van de Confederatie. Slag na slag.


  Ja, Dallas was het soort man dat Amelia verdiende. Amelia, die moedig was. Amelia, met tranen in haar ogen en een allesbegrijpende blik.


  Waarom had ze na zijn bekentenis niet met afschuw naar hem gekeken?


  Hij was niet de held die Dallas was geweest. Dat zou hij ook nooit worden. Als een angsthaas was hij ervandoor gegaan en had daar een hoge prijs voor betaald: de dood van zijn vader.


  Over die dag had hij nooit met Dallas gesproken. Soms vroeg Houston zich af of er wel een strijd was geweest. Maar telkens wanneer hij zijn paard in een beekje liet drinken, zag hij zich weerspiegeld in het water. Het was een constante herinnering aan de manier waarop zijn vader was gestorven.


  Hij wist dat zijn gezicht voor Dallas ook herinneringen inhielden. Maanden nadat Houston gewond was geraakt, had Dallas liever naar zijn modderige laarzen gekeken dan naar Houstons gezicht.


  Amelia had ook haar hoofd moeten afwenden. Ze had vol afschuw naar hem moeten kijken. Die vrouw had haar hart in haar ogen en dat was alles wat hij erin weerspiegeld had gezien: haar liefde voor hem.


  Abrupt bleef hij staan en staarde naar zijn jongere broer. Er zaten zoveel sneetjes in zijn kin van het scheren, dat het een wonder mocht heten dat hij niet was doodgebloed. Hij was een jaar ouder dan Houston was geweest toen hij op het slagveld had gestaan. Grote genade, Houston had nooit de kans gekregen zijn hele gezicht te scheren; hij had nooit met meisjes geflirt of een hele nacht met ze gedanst. Hij had nooit liefgehad. Niet voor hij Amelia ontmoette.


  En nu had hij haar opgegeven, omdat hij dacht dat dat het beste voor haar was. Omdat hij niets anders te bieden had dan een blokhut met maar één kamer, een paar paarden en een droom.


  En zijn hart. Zijn gewonde hart.


  Met een ruk trok hij de teugels van de reling en steeg op.


  Austin kwam overeind. “Waar ga je heen?”


  “Terug naar de ranch.”


  


  Ze reden hard door het donker. Houston wist niet zeker wat hij tegen Amelia ging zeggen, en welke uitleg hij Dallas kon geven.


  Hij had zijn mond gehouden, zijn recht om iets te zeggen opgeofferd. Ze had zich aan Dallas gegeven, was zijn vrouw geworden. Geloften waarvan hij dacht dat hij ze niet had gehoord, dreunden in zijn hoofd, in het ritme van de hoeven: lief te hebben, te eren, en te gehoorzamen... tot de dood hen scheidde.


  Hij moest haar zien, met haar praten en begrijpen waarom ze zich niet van hem had afgewend, niet vervuld was van afschuw na zijn bekentenis. Grote goden, als hij niet beter wist zou hij hebben gezworen daî ze nog meer van hem was gaan houden. Die blik van haar...


  Kon een nacht in Dallas’ armen haar Houston doen vergeten? Maar als het niet zo was, wat maakte het dan voor verschil? Ze kon al zwanger zijn van de zoon die Dallas zo wanhopig graag wilde hebben.


  In de verte was zwarte rook te zien. Opeens maakte paniek en angst zich van Houston meester. Hij spoorde zijn paard aan tot een snellere galop. Austin volgde hem als een schaduw.


  “Wat is dat?” schreeuwde Austin achter hem.


  “Narigheden!”


  Laag boog Houston zich over zijn paard en spoorde hem aan nog sneller te galopperen. Bij het naderen van Dallas’ huis had hij langzamer moeten gaan rijden, maar de griezelige stilte dreef hem voort.


  Iemand had de schuur veranderd in een smeulende puinhoop en de kraal in gebroken houten planken. De mannen liepen als verdwaasd rond. Hun gezichten en kleding waren besmeurd met roet en zweet.


  Met een ruk liet Houston zijn paard stilstaan. “Wat is er gebeurd?” vroeg hij.


  Slim haalde zijn schouders op en staarde afwezig voor zich uit. “Weet ik niet. We zaten allemaal in de barak en waren stomdronken na het bruiloftsfeest. Toen we een schot hoorden, zijn we naar buiten gegaan, maar het was al te laat. De schuur stond in brand en de paarden waren verdwenen. De baas is nog bewusteloos. De kok is bij hem. Jackson is weggehold om hulp te halen, maar te voet zal hij er minstens een week over doen voor hij een andere ranch heeft bereikt. De rest van ons kan ook niks doen zonder paarden.”


  “En Amelia? Hoe gaat het met Amelia?” wilde Houston weten.


  Slim sloeg zijn ogen neer. Houston steeg af, greep het shirt van de man vast en trok hem naar zich toe. “Waar is Amelia?”


  Heimelijk keek Slim naar de andere mannen, die allen een stapje achteruit deden. Hard schudde Houston de man door elkaar. “Verdomme! Is ze gewond geraakt?”


  “We weten niet waar ze is,” antwoordde Slim.


  Ruw duwde Houston de man van zich af. Zijn hart bonsde zo hard, dat hij er zeker van was dat iedereen het horen kon. “Ze moet hier ergens zijn. Ga haar zoeken! Nu!”


  “Ze is hier niet,” klonk een woedende stem vanuit de deuropening.


  Dallas liep wankelend de trap af en leunde tegen een balk. Hij hijgde zwaar en er was bloed te zien bij zijn slaap.


  Houston legde een hand op de schouder van zijn broer. “Je bent beschoten.”


  “Het is maar een krasje. Daar maak ik me geen zorgen over. Die vervloekte paardendieven hebben Amelia meegenomen.” Hij maakte zich los van de balk. “Ik ga haar terughalen. Niemand neemt me af wat van mij is. Niemand. Austin, ik neem jouw paard.”


  Austin sprong zo snel van zijn paard, dat hij zijn evenwicht verloor en op de grond tuimelde. Met onvaste tred liep Dallas naar het paard en steeg op.


  “Ik ga met je mee,” zei Houston, die ook weer opsteeg.


  “Doe dat. Austin, jij hebt hier de leiding tot ik weer terug ben.”


  De ogen van de jongen werden groot. “De leiding? Ikke?”


  “Ja, jij. Heb je er bezwaar tegen?” vroeg Dallas. Heftig schudde Austin zijn hoofd. “Nee, sir.”


  “Mooi zo. Alle orders die jij geeft zijn van mij afkomstig, dus geef geen orders die ik ook niet zou hebben gegeven.”


  “Ja, sir. We gaan de kraal repareren, want ik zal er maar op rekenen dat je de paarden mee terugbrengt.”


  “Nou en of. Samen met mijn vrouw.”


  Dallas stond erom bekend dat hij alles beschermde wat van hem was. Houston had nooit gedacht dat iemand stom genoeg was om te proberen iets mee te nemen dat toebehoorde aan Dallas Leigh. Maar zoals hij al gauw ontdekte, waren de mannen die Amelia hadden meegenomen grote stommelingen. Ze lieten sporen achter die een blinde nog kon hebben gevolgd. “Ze waren niet erg voorzichtig,” merkte Houston op. “Aangezien ze alle paarden hebben meegenomen, denk ik dat ze verwachten dat er voorlopig niemand achter ze aan zal gaan. Die vergissing zal ze duur komen te staan.”


  Toen het bijna donker was geworden zagen ze de paardendieven. Ze zaten in een ravijn en rook van een kampvuur was zichtbaar. Houston en Dallas beklommen de steile helling en kropen op hun buik naar de rand.


  “Ik tel er zes,” zei Dallas. “We kunnen ze hiervandaan beschieten.”


  Houston had alleen aandacht voor Amelia. Vanaf deze afstand was het moeilijk een juiste taxatie te maken, maar zo te zien was ze ongedeerd gebleven.


  “Ze zouden het wel eens in hun hoofd kunnen halen Amelia als schild te gebruiken,” opperde Houston. “Dat is waar, maar het ziet ernaar uit dat er maar één ingang tot het ravijn is. We zouden een gemakkelijk doelwit vormen als we die ingang namen,” zei Dallas. “En we laten Amelia een groot risico lopen als we daar al schietend naartoe gaan. Dan zal ze zeker gewond raken.”


  “Wat stel jij dan voor?” vroeg Dallas.


  “Ik ga er alleen heen.”


  Met een ruk draaide Dallas zijn hoofd om.


  “Als ik dicht genoeg bij haar kan komen,” vervolgde Houston, “kan ik haar beschermen terwijl jij van hier af vuurt. Als ik mijn paard dicht genoeg bij haar kan brengen, kan ik haar er misschien op trekken en kunnen we weerijden.”


  De kaakspieren van Dallas vertrokken. “Ze is mijn vrouw.”


  “Maar ze weten hoe jij eruitziet. Bovendien kan jij beter schieten dan ik en is mijn paard sneller. Ik ga net doen alsof ik een outlaw ben, die op zoek is naar een schuilplaats.” Een van zijn mondhoeken krulde. “Mijn gezicht zal ze ervan overtuigen dat ik de waarheid spreek.”


  Dallas kromp ineen en staarde de ravijn in. “Ik wil niet dat jullie daar allebei vastgehouden worden. Ik zal niet eerder schieten dan dat je je paard dicht genoeg bij haar hebt gebracht. Maak gebruik van de afleiding om haar op je paard te hijsen en ervandoor te gaan. Ik zorg wel voor de dieven.”


  “Ja, doe dat.”


  “Het zal zo donker zijn. We moeten snel werken. Als er iets mis gaat...” Dallas’ stem stierf weg.


  Houston greep Dallas’ jas vast. “Amelia gaat voor alles. Wat er ook gebeurt, zij komt daar levend vandaan.”


  


  Nooit in haar hele leven was Amelia zo bang geweest. Ze streek met haar handen over de rotsmuur en wenste dat ze zou smelten en verdwijnen.


  De touwen schuurden over haar polsen en haar kaak deed nog pijn. Steeds wanneer ze dacht dat er niemand keek, had ze geprobeerd de knopen door te bijten. Als gevolg daarvan had ze een klap in haar gezicht gekregen en waren de touwen nog steviger vastgemaakt. Opeens zag ze een man met opgeheven armen aankomen. Hij had een paard bij zich. Achter hem slenterden twee mannen, met hun geweer op hem gericht. Meteen herkende ze de verweerde hoed, de stoffige zwarte jas en het paard. Houston keek niet naar haar, noch zei hij iets geruststellends tegen haar. Misschien had hij niets geruststellends te zeggen, of wellicht wachtte hij alleen zijn tijd af. Hij kwam ongelooflijk kalm over voor een man die zojuist een slangenkuil was binnengelopen. Ze bleef naar hem kijken, wachtend op het een of andere kleine signaaltje dat erop kon wijzen dat hij een plannetje had bedacht om haar te redden.


  “Wat hebben we daar?” De man die ze kende als de leider kwam overeind en legde zijn hand op de kolf van zijn revolver.


  Houston liep een stukje verder het kamp in, hopend dat Dallas dan de twee mannen die achter hem liepen kon zien. Hij wist niet hoe hij zijn broer door middel van een signaal kon laten weten dat er bij de ingang nog een man op wacht stond.


  “Hij kwam zomaar aanrijden, fluitend alsof dit stuk land van hem is,” zei een van de mannen die achter Houston liepen. Ze bleven eerder staan dan Houston had gewild. Want hij wist niet of Dallas ze vanaf de rots kon zien.


  “Dit land is inderdaad van mij,” zei Houston, die probeerde intimiderend te klinken. “In elk geval wanneer ik op zoek ben naar een schuilplaats voor een paar dagen.” Hij ging op zijn hurken zitten, liet zijn armen zakken en verwarmde zijn handen bij het vuur. Vurig hoopte hij dat ze niet konden zien hoe hevig zijn handen beefden. “Ik vind het niet erg om zo’n schuilplaats te delen, hoor.”


  De man van wie hij aannam dat hij de leider was kneep zijn ogen tot spleetjes. “Je moet je verbergen voor de wet?”


  “Ik verberg me voor iedereen die naar me op zoek is.” De man krabde aan zijn baard en grinnikte. “Ja, ik ken dat gevoel. Heb je ook een naam?”


  “Uitdaging.”


  “Uitdaging?” vroeg de man ongelovig.


  Langzaam kwam Houston overeind, schoof met zijn duim zijn hoed iets achterover en keek de man aan. “Heb je daar problemen mee?”


  “Nee, helemaal niet.” Hij stak zijn hand uit. “Ik ben Colson. Dit hier zijn mijn mannen.”


  De toegestoken hand negerend, keek Houston snel om zich heen. In een geïmproviseerde kraal stonden de gestolen paarden. De andere paarden waren aan struiken gebonden, die tussen de rotsen groeiden. In een oogopslag kon je erop springen en ermee vandoor gaan. “Je schijnt meer paarden te hebben dan mannen.”


  “Och, die verzamelen we als het geluk ons goed gezind is. Er is altijd wel iemand te vinden die goed wil betalen voor paardenvlees.”


  “En de vrouw?”


  Colson lachte. “Ik denk dat er ook wel mannen zijn die daarvoor willen betalen.”


  “Dat denk ik ook wel, ja. Mag ik even een kijkje gaan nemen?”


  Colson wreef over zijn kin. “Zolang het bij kijken blijft, ga je je gang maar. Ze gaat mij ’s nachts warm houden.”


  “Begrepen.” Het liefst had Houston de man een keiharde vuistslag in zijn lelijke gezicht gegeven. Hij kon de mannen wel vervloeken die hem zijn revolver hadden ontnomen. Gelukkig had hij zijn geweer nog, hoewel hij betwijfelde of hij er hier iets mee kon uitrichten.


  Opeens kwam hij op een idee. Hij draaide zich om naar Colson en hoopte dat zijn grijns net zo gemeen was als die aanvoelde. “Heb je er bezwaar tegen als ik een beetje onschuldige lol maak? Ik vind het namelijk heerlijk om vrouwen te horen gillen.”


  Met vernauwde ogen keek Colson naar hem. “Wat bedoel je met onschuldig?”


  Met zijn hoofd gebaarde Houston naar Amelia. “Ze heeft zich min of meer in die rotsspleet weten te werken. Maar ik denk dat ze zich daarbij niet heeft gerealiseerd wie er daar allemaal bij haar zijn. Vrouwen haten dingen met kleine pootjes. Daar wilde ik het even met haar over hebben.”


  Colson ging bij het vuur op zijn hurken zitten. “Ik geloof niet dat ze er het type voor is om te gaan gillen voor een torretje, maar van mij mag je lol hebben.”


  Zo kalm mogelijk liep Houston naar Amelia en was blij dat niemand er bezwaar tegen maakte dat zijn paard hem volgde. Hij zou Vos belonen met een hele mand met appels als ze deze avond overleefden. Amelia had zich inderdaad tussen een grote rotsspleet weten te wurmen. Op haar wang zat een bloeduitstorting. Het kostte hem moeite zich te beheersen, want het liefst had hij zich omgedraaid, zijn geweer gepakt en geschoten op dat tuig.


  Terwijl hij Amelia naderde, riep hij: “Dametje, schorpioenen en slangen vinden het heerlijk om zich in de koele rotsspleten te verschuilen, hoor.” Met zijn lippen vormde hij het woord ‘schreeuwen’, en de hemel zij dank deed ze dat.


  Ze slaakte een hartverscheurende gil toen ze zich losmaakte uit de spleet en zich in zijn armen wierp. De mannen om hen heen bulderden van het lachen. Er klonk een schot.


  Terwijl de dieven dekking zochten, pakte Houston Amelia om haar middel vast en zette haar in het zadel. Ze pakte de zadelknop stevig vast, terwijl Houston achter haar opsteeg en zijn paard in galop zette. Tegelijkertijd klonk er een tweede schot vanaf de rots. “Wat is dat voor de donder?” riep een van de mannen. Houston hoorde nu verscheidene schoten. Stukjes rots vlogen door de lucht en kwamen op hen neer terwijl ze naar de ingang reden. Mannen schreeuwden, paarden hinnikten. Achter hen brak de hel los, maar hij bleef doorrijden zonder achterom te kijken.


  Zo goed als hij kon hield hij Amelia vast en beschermde haar met zijn eigen lichaam, terwijl ze het ravijn uit reden. Hij hoorde langs zijn oor een kogel fluiten.


  Houston gaf het paard nog eens de sporen om hem aan te zetten tot een nog snellere galop. Hij hoorde dat er steeds meer werd geschoten, maar bleef hard doorrijden. Hij wist niet hoeveel tijd Dallas hen nog kon geven, maar hij vreesde dat het niet genoeg was. Opeens voelde hij een felle pijn in zijn arm. Hij keek achterom en zag drie ruiters uit het ravijn hard naar hen toe galopperen. Houston boog zich naar voren en haalde zijn geweer uit de holster. Nogmaals keek hij achterom en zag dat de ruiters hen inhaalden. Een paard met twee ruiters kon nooit harder gaan dan een paard met maar één ruiter, ongeacht hoe snel het was. “Pak de teugels!” schreeuwde hij tegen Amelia. Ofschoon het moeilijk ging omdat haar handen nog samengebonden waren, gehoorzaamde ze toch. Met zijn dijbenen om het paard geklemd trok hij Amelia tegen zich aan. “Blijf doorrijden!”


  Nog één keer haalde hij diep adem en snoof haar zoete geur in. “Ik houd van je.”


  Met soepele bewegingen liet hij haar los, greep de achterkant van het zadel vast, duwde hard en zwaaide van het galopperende paard. Zodra hij op de grond belandde, rolde hij zich in een knielende positie en schoot. Amelia had Houstons woorden gehoord alsof hij ze had gefluisterd in een veld vol met bloemen in plaats van op een open vlakte en rijdend met een bloedvaart. Vervolgens had ze gevoeld dat hij haar verliet... voor altijd.


  Tegen zijn wil in trok ze hard aan de teugels en bracht het galopperende paard abrupt tot stilstand. Vervolgens liet ze Vos omdraaien en zag nog net dat Houston de tweede van de drie ruiters neerschoot. De overblijvende ruiter schoot op hem. Houston deinsde achterover met zwaaiende armen.


  “Nee!” riep ze uit.


  Weer klonken er talloze schoten, en de laatste ruiter zakte voorover voor hij van zijn zadel tuimelde.


  Amelia spoorde het paard aan tot galop en deed talloze schietgebedjes. Ze liet het paard stilhouden waar Houston was gevallen. Even later viel ze op haar knieën naast hem neer.


  Helder rood bloed maakte zijn shirt nat. “Nee,” fluisterde ze met tranen in haar ogen. “Nee, nee, nee.” Het touw sneed in haar polsen toen ze een stuk van haar petticoat afscheurde. Maar ze negeerde de pijn en drukte het stuk stof op de wond om het bloeden tegen te gaan. Het witte stuk katoen werd binnen de kortste keren rood.


  Toen Houston zijn oog open deed, streek ze met haar hand over zijn wang. “Waag het niet dood te gaan, want dat zal ik je nooit vergeven.”


  “Ik ben niet gevlucht.” Zijn stem klonk raspend.


  “Dat had je wel moeten doen, stommerd! Je had bij me moeten blijven!”


  Een van zijn mondhoeken krulde. “Dat zou de gemakkelijkste weg zijn geweest. Jij verdient beter dan dat.” Hij raakte buiten bewustzijn. Opeens was Dallas bij hen. Hij liet zich op zijn knieën vallen en sneed met een mes Houstons hemd open.


  “Waarom bleef hij in vredesnaam niet op het paard zitten? Ik was niet zo ver achter jullie...”


  “Hij moest zichzelf iets bewijzen,” zei ze zacht. Tranen biggelden over haar wangen.


  Hoofdstuk 19


  


  


  Nog nooit in zijn hele leven was het Dallas overkomen dat hij het volgende moment niet wist wat hij doen moest. Hij had nooit geweten hoe het was om zich nutteloos te voelen, doelloos. Maar nu voelde hij zich zeer zeker nutteloos en wist niet wat hij daaraan doen moest.


  Hij had de gestolen paarden verzameld en had de mannen, die hij en Houston hadden doodgeschoten, overgelaten aan de roofvogels en prairiehonden. Niet uit wraak was hij wreed geweest, maar hij had ingezien dat tijd al gauw zijn bittere vijand werd. De kogel was Houstons schouder ingegaan aan de ene kant, en er aan de andere kant weer uit gekomen. Daardoor waren er relatief schone wonden ontstaan, maar die waren wel diep en Houston leed veel bloedverlies. Nog steeds.


  Hoezeer Dallas er ook een hekel aan had gehad om het te doen, toch had hij Houston met een touw vastgebonden om te voorkomen dat hij uit zijn zadel zou vallen. Langzaam hadden ze die nacht doorgereden en de paarden naar de ranch willen brengen. Tegen de tijd dat de dageraad aanbrak en Houstons blokhut in zicht kwam, had Dallas echter besloten niet te veel risico’s te nemen.


  De bewusteloze Houston had hij zijn huis binnengedragen en hem zo voorzichtig mogelijk op het bed gelegd. Daarna had hij Amelia geholpen met het schoonmaken, hechten en verbinden van de wonden. Met steeds groter wordende bewondering had hij naar haar gekeken. Ze was bleek geworden en haar handen beefden van tijd tot tijd. Maar de uitdrukking op haar gezicht was vastberaden geweest.


  Ze was een juweel van een vrouw.


  Toen Dallas had vastgesteld dat hij voor dat moment al het mogelijke had gedaan, had hij de zorg voor zijn broer aan Amelia overgelaten en was met de paarden naar de ranch gegaan. Daar had hij vier man in verschillende richtingen op zoek laten gaan naar de dokter. Een andere man had hij erop uitgestuurd om pastoor Tucker te gaan zoeken, maar hij hoopte vurig dat hij geen gebruik hoefde te maken van de diensten van de priester.


  Samen met Austin was hij teruggekeerd naar de blokhut. Het was de bedoeling geweest dat ze om beurten Amelia aflosten om voor Houston te zorgen. Maar dat wilde ze niet, en nu zaten ze in de schaduwen en maakten zich zorgen.


  Het deed pijn. Het deed erg veel pijn om te kijken naar zijn broer, die daar heel stil lag, alsof hij wachtte op de dood. Ook deed het pijn om naar Amelia te kijken, die het koortszweet veegde van zijn voorhoofd, zijn hals en zijn borst en voortdurend zachtjes tegen hem sprak. Steeds weer had ze het over zijn paarden, zijn droom om ze te fokken, en dat ze geen deel wilde hebben aan een droom die stierf.


  Amelia Carson had alles in zich wat Dallas van een vrouw wilde. Een overlever, iemand met een grote liefde voor het Zuiden zoals het was geweest. Ze was heel vastberaden en moedig.


  Nooit zou hij vergeten hoe ze er uit had gezien toen ze terugreed naar Houston, zonder vrees, boos en geschokt. Evenmin vergat hij de wanhoop die hij in haar ogen had gezien toen ze naast Houston neerknielde en probeerde het bloeden te stoppen.


  Dallas stond op, rekte zich uit en liep naar de haard. Van de schoorsteenmantel pakte hij een houten nap, boog zich en schepte er uit een pot wat stoofpot in. Het huis van Houston was zo eenvoudig als je je maar kon voorstellen. Het enige wat erin stond was een tafel en een stoel, een bed, een klerenkast, een klein tafeltje bij het bed en een stapeltje boeken. Geen spiegels. Niet één kleine spiegel.


  Hij keek over zijn schouder naar Austin, die op de tafel zat aangezien Dallas de enige stoel in beslag had genomen. De jongen zat sip voor zich uit te staren. “Wil jij zijn paarden even gaan controleren?” vroeg Dallas.


  Meteen sprong Austin van de tafel en knikte. “Ja, sir.” In een mum van tijd was hij de deur uit.


  Dallas liep de kamer door en knielde naast het bed. “Je moet wat eten.”


  Ze schonk hem een vermoeid glimlachje. “Ik krijg die koorts niet naar beneden. Waar is de dokter?”


  “Ik heb mijn mannen erop uitgestuurd om er een te gaan zoeken. Maar het is net zo moeilijk om een dokter te vinden al een echtgenote.” Hij hield naar de lepel stoofpot voor en zei: “Kom. Eet wat voor mij.”


  “Ik heb geen honger.”


  “Eet dan voor hem.” Met zijn hoofd gebaarde hij naar Houston. “Het zal niet goed voor hem zijn als jij ziek wordt.”


  Uiteindelijk deed ze toch maar haar mond open en gaf hij haar een hap. Terwijl ze haar lippen aflikte, nam ze de nap van hem over. “Ik heb toch wel een beetje honger.”


  Onder het eten keek hij naar haar. Naar de vrouw, met wie hij was getrouwd, naar de vrouw die niet echt zijn echtgenote was. Tijdens de huwelijksnacht was ze zo schichtig geweest als een pasgeboren veulen. Hij had besloten haar mee te nemen en een wandeling te maken, in de hoop dat ze zich dan zou ontspannen. In plaats daarvan had hij haar verloren.


  Of misschien had hij nooit eerder willen bekennen dat hij haar nooit echt had gehad.


  Toen hij weken geleden Houston had beschuldigd had hij zichzelf ervan overtuigd dat Houstons gevoelens voor Amelia alleen op lust waren gebaseerd. Met opzet had hij de ogen gesloten voor de mogelijkheid dat Houston tot over zijn oren verliefd was geworden op Amelia.


  En dat zij smoorverliefd was op Houston.


  Zelf wist hij niets af van liefde, en begreep er ook niets van. Wat hij wel kende en begreep waren loyaliteit, eer en hoe belangrijk het was je aan je woord te houden. Ongeacht wat zijn gevoelens voor Amelia precies inhielden, had hij haar nooit geclaimd. Om welke reden dan ook had hij zijn mond gehouden toen hij en Amelia de huwelijksgeloften aflegden.


  Amelia gaf Dallas de lege nap terug. Ze had zo’n diepe frons op haar voorhoofd, dat Dallas dacht dat die daar altijd zou blijven. “Dank je,” zei ze.


  “Ik ga even naar buiten om een luchtje te scheppen. Roep me wanneer je me nodig hebt.”


  Hij zette de nap op tafel, liep de kamer door, maakte de deur open en ging naar buiten. In zijn hele leven had hij zich nooit eerder zo verrekte nutteloos gevoeld. Toen Houston tijdens de oorlog gewond was geraakt, had hij tenminste actie kunnen ondernemen, was hij in staat geweest iets voor hem te doen.


  Dallas boog zijn hoofd. Al dertien jaar lang worstelde hij met schuldgevoelens. Nooit zou hij erachter komen of de beslissing die hij op die fatale avond had genomen de juiste was geweest. Telkens wanneer hij naar Houston keek, werd hij herinnerd aan zijn daden. Altijd had Dallas aangenomen dat Houston zichzelf bewust was geweest van zijn misvorming, en dat hij met opzet afstand van Dallas had genomen, omdat Dallas zich aan zijn woord had gehouden. Hij had hem niet laten sterven.


  Hij vroeg zich af wat Houston had bezield om de confrontatie met die paardendieven alleen aan te gaan.


  Uit zijn zak haalde Dallas het horloge dat Amelia hem had gegeven, hield het tegen zijn oor en schudde er wild aan. Nog steeds hoorde hij binnenin het water klotsen. Het teken van haar genegenheid kon hij niet repareren en hij kon Houston niet dwingen haar te claimen, maar kon wel alles wat in zijn vermogen lag doen om haar lief te hebben zoals ze moest wórden liefgehad.


  Hartverscheurend gesnik haalde Dallas uit zijn gepeins. Hij liep naar de rand van de veranda en keek om de hoek van het huis.


  Daar zat Austin op de grond. Zijn armen had hij om zijn opgetrokken knieën geslagen en zijn hoofd rustte op zijn armen. Zijn schouders schokten.


  Nog nooit had Dallas een man zien huilen. Zijn vader had hem altijd voorgehouden dat tranen het domein van vrouwen waren. Over de wangen van een man mochten ze nooit biggelen. Een beetje onbeholpen naderde hij zijn jongste broer.


  “Austin?”


  Met een ruk ging Austins hoofd omhoog. In het maanlicht zag Dallas tranen over Austins wangen stromen. “Houston gaat dood, hè?” veronderstelde de jongen.


  Dallas ging op zijn hurken zitten. “Dat betwijfel ik. Hij wil Amelia niet tegen zich in het harnas jagen, en dat zou hij zeker doen als hij stierf.”


  Met zijn hand veegde Austin zijn neus af. “Het is mijn schuld.”


  “Denk dat nou niet, jongen.”


  Austin kwam overeind. “Maar het is echt waar. Als je goed kijkt naar die paarden die je terug hebt gebracht, zul je daar Houstons hengst aantreffen. Die hebben ze van me gestolen.”


  Langzaam ging Dallas rechtop staan. “Maar je zei...”


  “Ik heb gelogen! Ze beslopen me, en ik schaamde me rot dat ik me door hen dat paard had laten afnemen en niet probeerde het te verhinderen. Als ik de waarheid had verteld...”


  “Hou op!” brulde Dallas. “Je weet niet wat er zou zijn gebeurd als je de waarheid had verteld. Misschien had het niets uitgemaakt.” Hij stak een hand op toen zijn broertje wilde protesteren. “Ik zal niet zeggen dat je had moeten liegen, want je had natuurlijk de waarheid moeten vertellen. Maar je kunt datgene wat er is gebeurd niet aan je laten knagen. Het is voorbij. Voorbij.”


  Net zoals zijn huwelijk met Amelia. Dat was ook voorbij.


  Austin snotterde. “Moet je me nou niet straffen of zoiets?”


  Dallas schudde zijn hoofd. “Je bent nu bijna een man. En er is niet één man die in zijn leven nooit iets verkeerds doet. Iemand die steeds aan zijn gemaakte fouten denkt, heeft een rotleven. Van wat je verkeerd hebt gedaan moet je leren en er een beter mens door worden.”


  Austin rechtte zijn rug. “Doe ik.”


  “Mooi zo. En ga nu naar die paarden kijken.”


  “Ja, sir.”


  “Dallas!”


  De schreeuw van Amelia deed Dallas op zijn hielen omdraaien en het huis binnengaan, gevolgd door Austin. Zijn hart bonsde in zijn keel toen hij paniek in haar ogen zag.


  “Houston begint te woelen en roept je. Hij zal zijn wonden open maken.”


  “Verdorie. Austin, geef me een touw.” Hij beende naar het bed en greep een van Houstons zwaaiende armen vast. “Stil liggen, verdorie!”


  Houston greep Dallas’ shirt vast en trok hem naar zich toe. “Dallas, ik ben bang!”


  Dallas zou hebben gezworen dat hij in het oog keek van een vijftienjarige jongen. “Niet bang zijn,” zei hij met schorre stem. “Ik zal jou niets laten overkomen.”


  “Zweer je dat?”


  Dallas slikte een paar keer. “Ik geef je mijn woord.” Toen liet Houston Dallas los en raakte weer buiten bewustzijn.


  Austin kwam binnenstormen. “Ik heb een touw,” deelde hij mee.


  “Dat hebben we nu niet nodig,” antwoordde Dallas zacht, waarna hij naar Amelia keek.


  “Jullie waren beiden terug in de oorlog,” merkte ze bijna fluisterend op.


  “Ja. Op de avond voor hij gewond raakte. Denk je dat hij om mijn woord zou vragen als hij had geweten wat voor leven hem te wachten stond, nadat ik me aan mijn woord had gehouden?”


  “Dat moet je hém vragen. Je zult nog verbaasd staan over wat hij denkt.”


  “Ik weet het maar liever niet.”


  


  Het was al haast middernacht toen Amelia Dallas wakker schudde. “Hij ligt te beven en ik kan niet meer dekens vinden,” zei ze.


  Dallas keek naar het bed. Houston lag te trillen alsof iemand hem in een ijskoude rivier had gegooid. “Verdraaid, hij heeft hier ook niks!”


  Hij sprong op uit zijn stoel en gaf een schopje tegen Austins voet. Verward deed de jongen zijn ogen open en staarde naar hem.


  “Ga naar huis om alle dekens te halen die je maar bemachtigen kunt. Ik ga hout halen en een vuurtje maken. Eens kijken of we hem op die manier warm kunnen krijgen.”


  Achter Austin aan liep hij de deur uit naar een stapel houtblokken. Gelukkig had Houston wel voldoende hout verzameld.


  Na zoveel houtblokken op zijn armen te hebben opgestapeld als mogelijk was, snelde hij terug naar het huis. Hij duwde de deur open, ging naar binnen en bleef opeens stokstijf staan.


  Houston trilde niet langer, maar lag doodstil. Op zijn gezicht lag een tevreden glimlach.


  Een vuurtje of dekens had hij niet meer nodig om warm te worden. Want Amelia, die opgekruld tegen hem aan lag te slapen, voorzag hem van alle warmte die hij nodig had.


  


  Amelia werd wakker, badend in het zweet; Houstons zweet. Er was een deken over haar heengeslagen. Een stukje hief ze haar hoofd op en keek om zich heen tot ze Dallas in de schaduwen naast het bed zag zitten. “H...hij had het zo ontzettend koud,” stamelde ze. “Ik kon er niet voor zorgen dat hij ophield met trillen.”


  “Ik weet het.”


  Na de deken opzij te hebben geschoven, stapte ze uit het bed. “Ik denk dat zijn koorts zal zakken.”


  “Goed, dan ga ik wat schoon water voor je halen, want hij zal wel dorst hebben.”


  Zonder te letten op haar eigen zweterige lichaam, begon ze het zweet van Houstons lichaam te wassen. Pas toen hij haar pols vastpakte, merkte ze dat hij wakker was geworden. Teder glimlachte ze tegen hem. “Je liet ons schrikken.”


  “Hoe gaat het met Dallas?” informeerde hij.


  “Prima.”


  “En met de paarden?”


  “Daar zorgt Austin voor.”


  “Ik...”


  Ze zag hem een paar keer slikken. “Ik zal wat water voor je halen.”


  Nadat hij een kort knikje had gegeven, draaide ze zich om naar Dallas. Ze pakte een tinnen kroes van hem aan, legde haar hand onder Houstons hoofd en bracht de kroes naar zijn lippen. “Langzaam drinken,” beval ze, hoewel ze betwijfelde of hij in zijn verzwakte toestand een andere keus had.


  Toen hij de kroes had leeggedronken, zette ze die opzij en pakte zijn hand vast.


  Zijn adamsappel ging op en neer. “Ik ruik jou,” zei hij met krakerige stem.


  Met een vinger streek ze over zijn voorhoofd. “Austin heeft de dekens van mijn bed meegebracht.”


  “Hoe kom je aan die lekkere, zoete geur?”


  “Het is de geur van magnolia’s. Die groeiden op onze plantage,” antwoordde ze.


  Een mondhoek krulde. “Maggie. Dat is een leuke naam voor een meisje. Noem je dochter Maggie.” Langzaam vielen zijn ogen dicht.


  “Dat zal ik doen,” antwoordde ze met gebroken stem. Opeens voelde ze een sterke hand met lange vingers op haar schouder. Ze keek op naar Dallas. Langzaam liet hij zijn hand naar haar nek glijden en gaf een kneepje.


  Met haar wang wreef ze tegen zijn ruwe hand. “Ik geloof dat het ergste voorbij is,” zei ze.


  “Hij zal nog wel een poosje zwak blijven en waarschijnlijk zo knorrig worden als een beer,” zei Dallas. “Ik ben het zat om me nutteloos te voelen. Ik moet terug naar de ranch en aan het werk.”


  Ze stond op van het bed. “Je was niet nutteloos. Zonder jou en Austin had ik het nooit gered.”


  Zacht aaide hij haar wang. “Volgens mij had je best zonder ons gekund. Als je hier wilt blijven tot hij weer op krachten is gekomen, is mij dat best.. Dan kom ik af en toe wel even langs.”


  “Ja, dat zou ik graag willen, als je het niet erg vindt,” antwoordde ze.


  Met zijn lippen streek hij over haar voorhoofd. “Zorg ervoor dat hij sterk genoeg wordt om de dromen die hij heeft te verwezenlijken. Ik wist niet eens dat hij ze had.”


  


  Houston lag twee lange dagen in bed en probeerde genoeg kracht te herwinnen om naar de tafel te kruipen. Vurig wenste hij dat hij Amelia niet had verteld dat hij van haar hield voor hij van het paard was gesprongen. Maar op dat moment had hij gedacht dat het eeen kwaad kon zijn hart te luchten, want hij had niet verwacht dat hij ook maar een greintje kans had het er levend af te brengen.


  Hij wilde maar dat hij zijn mond had gehouden toen Amelia hem had geschoren zonder hem aan te kijken, en te voeden zonder hem ook maar één vraag te stellen.


  Houston wenste dat hij de woorden voor zich had gehouden toen ze zich elke avond in stilte gereed maakte om naar bed te gaan. Ze had haar handspiegel tegen een kom op de tafel gezet, haar vlecht losgemaakt en langzaam haar haren geborsteld tot ze glommen in het licht van de haard. Vervolgens had ze van het haar weer een losse vlecht gemaakt, het vlammetje in de lantaarn gecontroleerd en had zich na een kort ‘slaap lekker’ teruggetrokken voor de nacht... opgekruld op een stromatras op de vloer.


  Hij had naar haar gekeken tijdens de kleine uurtjes, en geluisterd naar haar zachte, regelmatige ademhaling. Hij wilde haar in zijn bed, naast hem, in zijn armen. Maar hij had het recht om haar ooit nog eens vast te houden opgegeven... voor altijd. Omdat hij bang was geweest, zoals hij altijd bang was geweest.


  En nu haatte ze hem. Niet voor de lafheid die hij dertien jaar geleden had getoond toen hij nog maar een jongen was, maar voor de lafaard die hij nu was geweest, als man.


  De pijn in zijn schouder en zijn zwakke knieën negerend, kroop hij uit bed en reikte naar de kleren die Amelia op de tafel had achtergelaten. Net had hij zijn broek aangetrokken en was bezig op een onhandige manier de knoopjes van zijn shirt vast te maken, toen ze zijn huis binnenkwam met een emmer water. Abrupt zette ze de emmer neer, liep de kamer door, duwde zijn handen weg en maakte de knoopjes vast. “Zul je ooit nog naar me kijken of tegen me praten?” vroeg hij.


  “Dat is nu moeilijker. Ik wou dat je niet had gezegd dat je van me hield voor je van het paard sprong.”


  “Ja, ik ook, maar ik vond niet dat een man kon doodgaan zonder eerst die woorden te hebben uitgesproken.”


  “O, dus omdat ik daar toevallig was, sprak je die woorden uit. Elke andere vrouw zou ook goed zijn geweest,” zei ze zacht. Een fractie van een seconde keek ze hem aan.


  Hij legde zijn vinger onder haar kin en tilde haar gezicht een stukje op. “Nee. Ik was bang dat ik die kerels niet aankon en jij zou sterven zonder te weten dat ik van je hield.”


  Ze balde haar vuisten en kreeg tranen in haar ogen. “Rotvent! Dat je me dat nu pas vertelt, nu het te laat is!”


  “Het was voor ons altijd te laat, Amelia. Je had beloofd met Dallas te trouwen. Hij is er de man niet naar op te geven wat hem toebehoort.”


  “Wat hem toebehoort? Denk je dat als ik mijn rok optil, je zijn brandmerk op mijn bil kunt zien? Ik ben geen bezit, Houston.”


  “Je bent zijn vrouw.”


  “Ja, nu ben ik zijn vrouw. En weet je wat ik heb ontdekt? Dat je tegen me hebt gelogen. Je vertelde dat mijn behoeften waren gebaseerd op lust. Ik zal niet ontkennen dat dat ten dele waar is, maar het grootste deel van mijn behoeften en verlangens komt voort uit de liefde die ik voor je voel.” Ze zweeg even. “Die verlangens voel ik niet wanneer Dallas me aanraakt. Dan voel ik me leeg.”


  Haar woorden sneden door hem heen. Houston wist hoe leeg je je kon voelen wanneer je bij iemand was van wie je niet hield. Hij had gedacht dat Dallas haar een ander gevoel zou geven.


  


  Opeens begon ze humorloos te lachen. “Aan de andere kant moet ik dankbaar zijn, denk ik. Want ik zou het vreselijk vinden om getrouwd te zijn met een man die zo ijdel is als jij.”


  “IJdel? Vind je me ijdel?”


  Op haar hielen draaide ze zich om en wuifde met haar hand. “In dit hele huis heb je niet één spiegel. Je verbergt je gezicht onder de schaduwen van je hoed.”


  “Denk je dat ik geen spiegels heb vanwege dit hier?” vroeg hij, terwijl hij met zijn hand over de linkerkant van zijn gezicht streek.


  Ze knikte.


  Houston wees naar zijn rechteroog. “Dit wil ik niet zien. Wanneer ik mezelf aankijk, zie ik de man die hier binnen in me leeft.” Hij sloeg op zijn borst en trok een gezicht toen zijn schouder daarvan pijn deed. “Wat hier binnen in zit is nog veel lelijker dan wat je nu ziet.”


  “Je kent de man niet die binnenin je leeft,” vertelde ze hem boos. “Je kent alleen de jongen, die vijftienjarige jongen die op de vlucht sloeg. Je wilt hem niet loslaten, je wilt hem niet laten opgroeien! Je blijft jezelf beschouwen als een lafaard, omdat je je gezicht niet in een spiegel bekijkt. Je ziet niet de man die je bent geworden, maar alleen de jongen die je was. Je bent van de rug van dat paard gesprongen omdat je vond dat je moest bewijzen...”


  “Ik ben van dat paard gesprongen omdat ik bang was. Bang dat Dallas die mannen niet kon stoppen, bang dat jij vermoord zou worden.” Hij sloeg zijn ogen neer. “Elke beslissing die ik in mijn leven neem, is gebaseerd op angst. De gedachte dat jij doodging maakte me banger dan het idee dat ík zou sterven. Daarom ben ik gesprongen. Ik doe altijd iets lafs.”


  Bedroefd schudde ze haar hoofd. “Iets lafs... Je hebt me door een storm heen geholpen die voor ons allebei de dood had kunnen betekenen; we bevochten een kolkende rivier; we vingen wilde mustangs...”


  “Al die dingen zou ik nooit hebben gedaan als jij niet bij me was geweest.”


  “Jawel. Want dat doet de man die je bent geworden. Je kent jezelf niet zo goed als ik je ken. Durf eens een keer in een spiegel te kijken. Dan zul je de man zien van wie ik ben gaan houden.”


  De deur ging open. Terwijl Amelia de tranen van haar wangen veegde, keek Houston naar Dallas die het huis binnenkwam, gevolgd door Austin.


  “Je bent je bed uit,” zei Dallas, terwijl hij van Houston naar Amelia keek.


  Even kon Houston niets anders doen dan knikken. “Ja, ik voel me al een stuk sterker.”


  “Dan zul je het niet erg vinden als ik Amelia mee naar huis neem.”


  “Nee, hoor, helemaal niet. Tenslotte is ze jouw vrouw. Je moet haar meenemen.”


  “Dat zal ik dan doen.” Dallas stak zijn hand naar haar uit.


  Toen Amelia haar hand in die van Dallas legde, had Houston het gevoel alsof hij op zijn hart werd getrapt door een hele horde mustangs.


  Zodra het stel de deur uit was, zonk Houston op het bed neer.


  “Weet je wel zeker dat je je goed voelt?” wilde Austin weten.


  “Ja.”


  De jongen pakte de stoel, draaide die om en ging er schrijlings op zitten, Zijn gevouwen armen legde hij op de rugleuning. “Ik moet me bij je verontschuldigen voor Zwarte Donder.”


  “Daar hebben we het al over gehad,” antwoordde Houston. “In het voorjaar gaan we voor een nieuwe hengst zorgen.”


  Somber schudde Austin zijn hoofd. “Je had beter naar die paarden in het ravijn moeten kijken. Naar de paarden die de dieven bij zich hadden.”


  “Ik kon alleen maar denken aan Amelia en hoe ik haar kon hevrijden.”


  “Zwarte Donder was daar ook bij. Dallas heeft hem teruggebracht.”


  Houston wreef over zijn pijnlijke schouder. “Wat bedoel je met dat hij daar was en nu hier? Je hebt hem afgemaakt.”


  “Nee, ik heb gelogen.”


  Terwijl Houston naar zijn broer staarde, vroeg hij zich af wanneer hij had opgehouden een jongen te zijn. “De dieven verrasten me en stalen Zwarte Donder. Ik schaamde me ervoor dat ik niet heb geprobeerd ze tegen te houden. Het maakte niet uit dat zij met z’n zessen waren en ik in mijn uppie. En ook niet dat ze hun pistool hadden getrokken en ik niet. Ik vond dat ik jou in de steek had gelaten. En ik dacht dat je me nooit meer zou vertrouwen als je wist wat er was gebeurd. Dus loog ik. En omdat ik loog, ben jij beschoten.”


  “Ik ben niet beschoten omdat jij loog...”


  “Als ik de waarheid had verteld, was je achter ze aan gegaan. Dan hadden ze Amelia nooit meegenomen.”


  “Dat weten we niet. Je kunt niet gissen wat er dan zou zijn gebeurd.”


  “Dat zei Dallas ook, maar ik wilde het van jou horen.”


  “Oké, dat heb je dan nu gehoord,” zei Houston vermoeid. “Neem Zwarte Donder maar mee naar de ranch.”


  “Zwarte Donder meenemen? Ikke?”


  “Ja, hij is van jou. Af en toe wil ik hem natuurlijk wel een poosje lenen, maar hij is jouw eigendom.”


  “Waarom?”


  “Omdat ik niet wil dat je de rest van je leven denkt dat ik jou kwalijk neem wat er is gebeurd. Het was jouw schuld niet.”


  Austin lachte. “Je hoeft me dat paard niet te geven, hoor. Ik zal heus mijn hele leven niet blijven kniezen.”


  “Neem het toch maar mee.”


  Austin stond op. “Goed dan.” Hij liep naar de deur, bleef daar staan en keek over zijn schouder heen naar zijn oudere broer. “Die vrouw van wie je houdt... Ken ik haar?”


  Houston moest zich dwingen zijn broertje aan te kijken. De hoeren in Dusty Flats niet meegerekend, kende de jongen maar één vrouw. “Ja.”


  “Ze is geen minuut van je zijde geweken.”


  “Had ze wel moeten doen,” zie Houston.


  “Nou, ik heb niet veel kaas gegeten van dit soort dingen. Maar als ooit een vrouw zoveel van mij zou houden als deze van jou houdt... zou ik met alle liefde door de hel willen kruipen om bij haar te kunnen zijn.”


  Hoofdstuk 20


  


  


  Houston zat aan zijn tafel en streek met zijn vingers over het handwerkje dat Amelia voor Dallas had geborduurd; een geschenk dat hij voor zichzelf had gehouden.


  Nadat Austin was weggegaan, had hij geprobeerd te slapen, maar Amelia was nog bij hem. Hij kon haar zoete magnoliageur ruiken die nog in het hele huis hing en ook in zijn bed.


  Hij vroeg zich af hoe lang het nog zou duren voor haar geur vervaagde, voor hij werd zoals de kok, levend op herinneringen tot die door de jaren heen ook vervaagden. Al dertien jaar lang had Houston berouw gehad over zijn jeugd. En nu had hij nog een heel leven voor zich om berouw te hebben over de dingen die hij had nagelaten.


  Opzettelijk of niet had ze haar spiegel ondersteboven op de tafel laten liggen.


  Duidelijk zag hij haar voor zich, terwijl ze glimlachend in de spiegel keek. Het was een heel eenvoudige daad, maar een erg moeilijke stap om te nemen na al die jaren. Het rimpelende water van een vijver gaf altijd een wat vertekend beeld, niet echt helder.


  Een spiegel zou dat wel doen en als hij er maar goed genoeg in keek, zou hij worden meegesleurd naar het verleden. Als hij lang genoeg keek, misschien zou het hem dan bevrijden.


  Zijn mond werd droog toen hij van de spiegel naar de geborduurde bloemetjes keek. Met een bevende hand pakte hij het handvat van de spiegel vast en hield hem voor zich.


  


  In het duister stond Amelia op de veranda en trok haar sjaal dicht om zich heen. Ergens daar buiten, waar de wind waaide en wilde mustangs hun vrijheid op moesten geven, woonde een man met het hart van een vijftienjarige jongen.


  Hoe was het in vredesnaam mogelijk dat Houstons moeder het haar man had toegestaan haar zoons te betrekken bij een oorlog? Hoe kon een moeder haar zoon oorlog laten voeren, hoe oud hij ook was?


  De oorlog had erg veel jongens geclaimd, ook jongens die niet waren gesneuveld. Ze vroeg zich af hoe haar reis met Houston zou zijn verlopen als hij niet naar het slagveld was gegaan voor hij zich ooit had geschoren. Haar nekhaartjes gingen rechtop staan en ze voelde een koel briesje. Toen ze een geluidje hoorde, draaide ze zich om en zag Dallas tegen de muur geleund staan. Hij stond haar met een intense blik te bestuderen.


  Met één grote stap was hij bij haar, en toen hij met zijn knokkels over haar wang streek, kon ze niet verhinderen dat ze verstijfde. Meteen liet hij zijn hand zakken. ”Ik heb nog nooit een vrouw ergens toe gedwongen,” zei hij. “En daar zal ik nu zeker niet met mijn vrouw mee beginnen.”


  Ze pakte zijn hand vast en schudde haar hoofd. “Je hoeft me niet te dwingen.”


  Heel dicht ging hij bij haar staan. “Houd je van Houston?”


  “Ik ben jouw vrouw,” antwoordde ze ontwijkend.


  “Ik weet wel wiens vrouw je bent. Maar ik vroeg je of je van Houston houdt.”


  Tranen sprongen in haar ogen. Ze kneep ze dicht en zei: “Ooit, ja.” Vervolgens deed ze haar ogen weer open en keek hem aan.


  “Waarom ben je met me getrouwd?”


  Amelia haalde eens diep adem. “Ik had niks meer in Georgia. Geen huis en geen familie. Jij bood me een kans om een huis te hebben, een familie en een droom.”


  “Met ander woorden: ik vroeg het en Houston niet.”


  Met een beverig glimlachje keek ze hem aan. “Ja. Jij vroeg het, hij niet.”


  Toen hij zijn armen uitstak, legde ze haar hoofd tegen zijn borst en sloeg hij zijn armen om haar heen. Ze gaf om hem, mocht hem graag. Misschien zou haar hart ooit gaan bonzen wanneer hij naar haar toe kwam, en haar huid gaan tintelen wanneer hij haar aanraakte.


  Hij legde zijn vingers onder haar kin, tilde haar gezicht op en streek met zijn lippen over de hare voor hij haar optilde in zijn armen en haar naar hun slaapkamer droeg.


  Al kussend legde hij haar op het bed. Zijn kus was... fijn. Zijn hand streelde haar borst. Het was fijn. Kreunend ging hij op haar liggen.


  Opeens werd de deur opengeduwd en sloeg met een bons tegen de muur. Dallas sprong van haar af en pakte zijn revolver uit de holster die aan een bedspijl hing. Vervolgens stelde hij zich op tussen haar en de deur. “Wat is dat!”


  Amelia schoot overeind en drukte haar hand op haar bonzende hart; haar adem bleef in haar keel steken.


  Ze gluurde langs Dallas heen. Houston stond in de deuropening, zijn benen wijd gespreid. Hij staarde naar zijn broer en zei: “Ik moet met je praten.”


  Dallas stopte de revolver terug in de holster en greep een bedstijl zo stevig vast dat zijn knokkels wit werden. “Kan dat niet wachten tot morgen?”


  “Nee,” antwoordde Houston beslist. Even keek hij naar Amelia en daarna weer naar Dallas. “Nee, het kan niet wachten.”


  Strijkend door zijn haar keek Dallas Amelia aan. “Wil je me excuseren?”


  Ze kon slechts knikken.


  


  Dallas stond bij het raam van zijn kantoor te staren naar de vrouw die bij de kraal stond. De kraal, die Austin had laten repareren. Dallas had van te voren geweten dat ze het huis uit zou gaan en naar de kraal. Hij vroeg zich af hoe lang het zou duren voor hij haar net zo goed kende als Houston deed. De palomino liep naar haar toe en duwde met zijn neus tegen haar arm. Even drukte ze haar wang tegen de nek van de merrie. Hij hoorde Houston achter hem ijsberen. Voor een man die zo wanhopig graag had willen praten, was hij opeens griezelig stil geworden.


  Dallas draaide zich om en, voor het eerst sinds jaren, kromp hij niet ineen toen hij zijn broer aankeek. “Je moet gaan zitten voor je omvalt.”


  Houston hield op met ijsberen en pakte de rugleuning van een stoel vast. “Ik sta liever.”


  “Je wilde praten?”


  Houston knikte. “Ik ben verliefd op Amelia,” viel hij met de deur in huis.


  “En wanneer kwam je daar achter?” informeerde Dallas.


  “Ergens tussen Fort Worth en hier.”


  Dallas liep de kamer door, pakte het glas whisky op dat hij voor zichzelf had ingeschonken maar vergeten was en gooide het in de haard. Het in scherven uiteenspattende glas verbeterde zijn stemming niet. “Wat een toestand!” Op zijn hielen draaide hij zich om.


  “Waarom heb je in vredesnaam niks gezegd voor we trouwden?”


  “Omdat ik vond dat ze beter verdiende dan een lafaard.”


  Dallas had het gevoel alsof Houston hem zojuist een harde stomp in de maag had gegeven. “Wát?”


  “Ze heeft meer moed in haar pink dan ik in mijn hele lijf. Ik vond dat ze iemand verdiende die niet op de vlucht ging voor zijn eigen schaduw.”


  “Waar heb je het over?”


  Houston liep de kamer door en sloeg op het bureau. “Wat? Na al die jaren wil je dat ik je in je gezicht zeg wat je al lang weet? Ik ben een lafaard. Een waardeloze vent. Jij weet het, ik weet het ook. Daarom kun je het niet opbrengen naar me te kijken. Als ik ongedaan kon maken wat ik heb gedaan, zou ik het doen. Maar dat kan ik niet. De hemel weet dat ik elke avond voor het slapen gaan probeer die dag te herleven en wens ik dat ik het allemaal anders had gedaan. Maar wanneer ik wakker word blijft het verleden zoals het was.”


  “Je klinkt als pa.”


  Houston liet zich in de stoel vallen, deed zijn ogen dicht en streek over zijn voorhoofd. “Ik verwacht niet van je dat je me ooit zult vergeven dat ik hem heb vermoord. Verdraaid, ik heb het mezelf nooit vergeven.”


  “Jij denkt dat ik jou verantwoordelijk houd voor pa’s dood?”


  Wanhopig keek Houston zijn broer aan. “Ik dacht dat dat de reden was dat je het niet kon verdragen om naar me te kijken. Omdat je wist dat ik hem had vermoord. Als ik lef had gehad, was ik voorgoed verdwenen en had jou mijn aanblik bespaard.”


  “Grote goden.” Dallas ging zitten en begroef zijn gezicht in zijn handen. “Grote hemel.” Toen opeens gooide hij zijn hoofd achterover en barstte in een humorloos gelach uit. “Ik dacht dat je me ontweek om wat ik had gedaan.”


  “Wat heb je dan in vredesnaam gedaan?”


  “Ik speelde voor God.”


  


  De avond die volgde op een veldslag was altijd het ergst. Het geschreeuw van gewonde mannen echode in de duisternis, de lucht was zwaar van de stank van bloed.


  Dallas stapte over een lichaam en knielde naast een jonge soldaat die niets anders in zijn armen hield dan de torso van zijn beste vriend. “Jimmy?”


  Met een afwezige blik in de ogen keek Jimmy hem aan. “Ik kan zijn benen niet vinden. Hij zou het verschrikkelijk vinden om begraven te worden zonder zijn benen.”


  “Ik zal je helpen met het zoeken van zijn benen nadat ik Houston heb gevonden. Heb je hem ergens gezien?” Jimmy wreef met een bloederige hand over zijn met tranen besmeurde gezicht voor hij voor zich uit wees. “Daarginds leggen ze de doden neer.”


  De dode lichamen werden daar opgestapeld. Dallas had daar ook zijn vader aangetroffen. Maar daar wilde hij nu niet aan denken.


  “Daar is Houston niet.”


  “Heb je in de hospitaaltent gekeken?”


  “Ja, maar daar was hij ook niet.”


  Weer wees Jimmy. “Daar hebben ze de doden laten liggen.”


  Dallas’ maag verkrampte. Grote genade, hij wilde overgeven, maar niet hier. Niet in het bijzijn van een soldaat. Hij legde een hand op de schouder van de man en zei: “We zullen die Yankees er morgen flink van langs geven.”


  Hij liep tussen de dode lichamen door die nog niet waren weggehaald tot het gekreun steeds luider werd. Er lagen veel mannen op de open plek. Dallas zou Houston nooit hebben gevonden als hij niet de gehavende trommel had waargenomen.


  Hij knielde neer naast zijn broer. Houston zat onder het bloed en lag heel stil. Zijn gezicht was lijkwit in het maanlicht. Dallas pakte de trommel van zijn broer en gooide hem woedend in een struik. Daarna tilde hij Houston op en kwam overeind. Hij negeerde de mannen die om water smeekten en liep zo snel hij kon naar de hospitaaltent.


  Binnen brandde geen licht. Met zijn schouder schoof hij de tentflap opzij, waarna het maanlicht naar binnen scheen. Hij taxeerde de afstand naar de tafel, liep naar binnen en legde zijn broer op de tafel.


  Houston maakte geen geluid. Na buiten een lantaarn te hebben gehaald, hing Dallas die aan een paal en bestudeerde zijn broer in de goudgele gloed. Bij het ademhalen bewoog Houstons borst amper. Woede maakte zich van Dallas meester toen hij de tent uit stormde. Hij rende over het terrein en liep zomaar de tent van een dokter binnen.


  “Dr. Barnes, ik heb een man die behandeld moet worden.” Hij schudde de slapende dokter heen en weer. “Een man moet behandeld worden!”


  De dokter deed zijn ogen open en slaakte een vermoeide zucht. Hij was nog gekleed en zijn kleren zaten onder de bloedspatten. De man ging rechtop zitten en zette zijn voeten op de grond. “Waar is hij?”


  “In de hospitaaltent. We moeten voortmaken.”


  Voor dokter Barnes opstond, wreef hij in zijn gezicht. “Laten we gaan.”


  Naar de zin van Dallas liep de dokter niet hard genoeg, maar hij ging tenminste met hem mee. Dallas schoof de tentflap opzij en haastte zich naar zijn broer. Houston had zich niet bewogen, maar hij ademde nog. Dokter Barnes liep om de tafel heen.


  “Grote genade.”


  “Ik wil dat u hem oplapt,” zei Dallas.


  Vermoeid keek de dokter hem aan. “Hij is beter af als hij dood is, zoon.”


  “Ik heb hem beloofd dat ik hem niet zou laten sterven.”


  Bedroefd schudde dokter Barnes zijn hoofd. “Ik heb wel vaker mannen met dit soort wonden in het gezicht gered. Vrijwel allemaal hebben ze zich van kant gemaakt toen ze weer sterk genoeg waren. Degenen die geen zelfmoord pleegden, leven moederziel alleen omdat ze niet willen dat andere mensen ze zien.” Hij legde zijn hand op Houstons voorhoofd. “Ik zal hem geen plezier doen als ik zijn andere wonden verzorg. Ik kan mijn tijd beter besteden aan slaap, zodat ik morgen weer kracht genoeg heb om mensenlevens te redden die dat waard zijn.”


  Dallas trok zijn revolver uit de holster.


  “Ik heb hem mijn woord van eer gegeven dat ik hem niet zou laten sterven. En ik heb nog nooit mijn woord verbroken.” Hij richtte zijn wapen op de borst van de dokter. “Ik geef u nu mijn woord dat als hij sterft u hem gezelschap zult houden in de hemel.”


  “Doe dit niet, zoon.”


  “Ik ben uw zoon niet.”


  “Ik weet dat het moeilijk is om degenen van wie we houden los te laten, vooral als ze nog zo jong zijn. Maar ik geef je mijn woord dat de dood beter voor hem is.”


  “Ik ben niet geïnteresseerd in uw woord, alleen in het mijne. En nu aan het werk!”


  Met tegenzin pakte de dokter een schaar en begon weg te knippen wat er nog over was van Houstons grijze jack. Stoïcijns stond Dallas toe te kijken terwijl de dokter aan het werk was. Twee uur duurde het. Twee lange, kwellende uren staarde hij naar zijn broers verminkte lichaam.


  “Ik heb alles gedaan wat ik kon,” zei de dokter terwijl hij het laatste verband om Houstons hoofd legde. “Het is nu aan hem of hij blijft leven of zal sterven.”


  Dallas stak zijn bevende hand uit. “Bedankt voor wat u hebt gedaan.”


  “Ik geef je de verzekering dat hij hier niet blij mee zal zijn, zoon. In de komende jaren, wanneer u naar zijn gezicht kijkt, zult u zich de avond herinneren dat u voor God speelde.”


  


  “Hij had gelijk,” zei Dallas met een zware zucht. “Ik moest vertrekken met mijn troepen, maar toen ik terugkwam, glimlachte je niet. Je wilde niet tegen me praten. Toen we naar huis reisden was je in jezelf gekeerd, verborg je in de schaduwen wanneer we stopten in een stad. Ik dacht dat je had gewild dat ik je had laten sterven. Toen ik het huis bouwde voor Amelia, wilde je hier niet wonen, maar bouwde je zelf een huis. Ik veronderstelde dat je niets met me te maken wilde hebben.”


  Door de emoties was Houston amper in staat iets te zeggen. “Ik dacht dat je niet naar me wilde kijken omdat je vond dat ik een lafaard was. Ik sloeg op de vlucht. Als ik dat niet had gedaan, was pa niet gesneuveld.”


  “Grote genade, Houston, je had niet eens een wapen om jezelf te verdedigen, alleen maar een trommel. Als een soldaat de man niet kon doden die de orders gaf, zou hij alles doen wat in zijn macht lag om de boodschapper het zwijgen op te leggen. Jij was de boodschapper. Ik zei tegen pa dat hij je een geweer moest geven, maar hij wilde iemand die zijn orders overbracht. Je was nog maar een jongen. Pa had het recht niet jou deel te laten nemen aan de oorlog. Dat heb ik hem ook verteld, maar hij wilde niet luisteren.”


  “Jij was niet veel ouder dan ik.”


  “Niet in jaren, maar wel qua temperament. Ik wilde graag mee. Ik wilde de glorie die de oorlog met zich meebracht. Maar ik ontdekte dat vernietiging niets met glorie te maken had. En nu dacht ik het hier te vinden, door land te exploiteren en een imperium op te bouwen dat ik kon nalaten aan mijn zoon.”


  Dallas’ zoon. De fundering van zijn droom. Dallas had Houstons leven twee keer gered, en nu vroeg Houston hem een deel van zijn droom op te offeren zodat Houston gelukkig kon zijn.


  “Dat brengt ons bij Amelia,” zei Houston zacht.


  “Ja.” Dallas liep naar het raam.


  De borst van Houston deed nu meer pijn dan toen die werd verwond door een granaat. Hij stond op en ging naast zijn broer staan. “Ik ben je veel verschuldigd voor het feit dat je je aan je woord hield en me niet dood liet gaan. De dokter had ongelijk. Ik heb nooit spijt gehad dat ik leefde. Ik vond het alleen erg dat pa dood was.”


  Langzaam schudde Dallas zijn hoofd. “Hij had niet het recht achter jou aan te gaan. Hij moest orders uitdelen aan zijn mannen. Het was zijn plicht hen te leiden. Pa wilde dat jij de man was die hij je wilde laten zijn. Een slagveld is daar niet de juiste plek voor.”


  “Jij neemt me dus niks kwalijk?”


  Ernstig keek Dallas hem aan. “Het was zijn beslissing om achter je aan te gaan, hoe stom het ook was. Ik hield van hem, Houston. Ik bewonderde zijn kracht, maar hij was niet volmaakt.”


  “Ik hield ook van hem,” zei Houston. Voor het eerst besefte hij dat hij echt van zijn vader had gehouden. “Ik kon gewoonweg niet zijn wat hij wilde dat ik was.”


  “Niks mis mee. Grote genade, ik ben zijn evenbeeld.” Dallas keek naar de kraal, naar de vrouw die daar in het maanlicht stond. Hij had nooit verwacht dat ze van hem zou houden. Hij was net zoals zijn vader... een man die moeilijk was lief te hebben, en die pas werd gewaardeerd wanneer hij er niet meer was. Ook was hij er de man niet naar om met een vrouw naar bed te gaan, terwijl hij wist dat ze dacht aan een ander. Vooral niet als die ander Houston was.


  “Sta haar toe te scheiden,” zei Houston. “Ik zweer dat ik haar een maandlang niet zal aanraken, tot ze zeker weet of ze wel of niet zwanger is van jouw zoon.” Dallas trok een wenkbrauw op. “Het is hoogstonwaarschijnlijk dat ze in verwachting is van mijn zoon, aangezien we constant gestoord worden.”


  “Laat het huwelijk dan nietig verklaren.”


  “Waarom denk je in vredesnaam dat ze met jou wil trouwen? Je stond in mijn salon en hield je mond. Denk je niet dat dat haar hart kan hebben gebroken?”


  “Ze heeft elk recht me te haten, maar laat het me haar tenminste vragen.”


  Schuldgevoelens, onbegrip en spijt hadden van Houston dertien jaar lang een eenzaam man gemaakt. Maar nu kreeg Houston de kans de liefde van een vrouw te krijgen; iets dat Dallas nooit zou hebben. Elke vrouw kon Dallas de zoon geven die hij wilde, maar alleen Amelia had ervoor kunnen zorgen dat Houston weer lachen kon.


  “Ik laat de beslissing over aan Amelia,” verklaarde Dallas kalm. “Laat me met haar praten. Als ze het huwelijk nietig wil laten verklaren, sta ik haar dat toe. Als ze met je wil trouwen... zal ik zwijgen.”


  


  Aan de hemel stond een volle maan, die Dallas’ pad verlichtte toen hij de kraal naderde. Valiant galoppeerde weg, maar de vrouw bleef staan.


  Dallas sloeg zijn armen over elkaar en leunde ermee op de reling. “Dat is een prachtig paard, zeg.”


  “Dat is ze zeker.”


  “Houston heeft het geduld van Job als het om paarden gaat.”


  “Zeg dat wel.”


  “Weet je waaraan ik dacht toen ik hierheen liep?”


  Hoofdschuddend keek ze hem aan.


  “Ik dacht aan de laatste keer dat ik Houston hoorde lachen. We waren toen aan het zwemmen. Ik zei tegen hem dat hij uit het water moest komen, en terwijl ik me aankleedde, verborg hij zich in de schaduwen. Toen ik opkeek, zag ik hem nergens. Ik dacht dat hij was verdronken. Ik zette mezelf voor schut door in het water naar hem op zoek te gaan. Hij lachte zo hard dat ik dacht dat hij erin zou blijven.”


  Ze lachte zachtjes. “Dat kan ik me niet voorstellen.”


  “Nee, dat zal wel niet. De volgende dag nam onze vader ons mee om oorlog te voeren. Sindsdien heb ik hem nooit meer horen lachen tot die eerste avond dat jij hier was. Vijftien jaar lang niet lachen is een verrekt lange tijd.”


  Met zijn vinger streek hij over haar wang. “Ik heb geen liefde nodig, Amelia, maar jij wel, denk ik. En als je dat kunt vinden bij een man die ervan droomt om paarden te fokken, dan heb je mijn zegen.”


  Tranen welden in haar ogen en een beverig glimlachje deed haar lippen krullen. “Ik denk dat als jij me was komen ophalen in Fort Worth, ik misschien op jou verliefd was geworden.”


  Met een warme glimlach antwoordde hij: “Ik denk dat het lot zich tegen ons had gekeerd. In mijn kantoor is een man die jou wil laten deel uitmaken van zíjn lot. Het is de moeite waard om te luisteren naar wat hij jou te vertellen heeft, denk ik.”


  Houston zat in de stoel met zijn ellebogen op zijn dijbenen. Zijn schouder deed enorm zeer. Hij had Amelia’s handwerkje in zijn hand en kende elk zijden draadje, elk knoopje, elk lusje. Als ze niet kwam, was dit alles wat hij van haar had. En hij had het idee dat ze niet zou komen.


  “Dallas zei dat je met me wilde praten.”


  Hij sprong op bij het horen van haar zachte stem. Haastig stopte hij haar borduurwerkje in de zak van zijn stofjas. “Ja, dat is zo.” Vervolgens haalde hij haar spiegel uit zijn zak. “Je hebt je spiegel op mijn tafel laten liggen.” Hij stak haar het ding toe.


  “Je mag hem houden,” zei ze zacht. “We hebben hier spiegels genoeg.”


  “Goed, dan hou ik hem.”


  “Daar ben ik blij om.”


  


  Direct met de deur in huis vallen leek hem maar het beste. “Ik heb er lang naar zitten kijken. De achterkant is schitterend met al die ingelegde stukjes goud. Het heeft me meer dan een uur gekost om moed te verzamelen en het ding om te draaien.”


  “En wat zag je toen?” vroeg ze.


  “Een man, die meer van jou houdt dan van het leven zelf.”


  Met gesloten ogen boog ze haar hoofd.


  “Ik zou het je niet kwalijk nemen als je me haatte, want ik ben niet bepaald fijntjes met je gevoelens omgesprongen.”


  “Ik haat je niet,” fluisterde ze met schorre stem. “Ik heb het wel geprobeerd, maar ik kan het niet.”


  “Dallas vindt het goed als je het huwelijk nietig wilt laten verklaren.”


  Verdorie, die woorden waren net zo lelijk als zijn gezicht, helemaal niet wat ze verdiende. Hij zou zichzelf de rijkste man ter wereld beschouwen als hij de woorden kon uitspreken die ze graag wilde horen. Woorden die haar waardig waren. “Verdraaid, vrouw, kijk me aan,” zei hij toen hij meende een traan in haar ooghoek te zien.


  Langzaam hief ze haar hoofd op. Het zien van de tranen in haar ogen deed meer pijn dan de genezende wond op zijn schouder.


  “Er zijn veel momenten in mijn leven geweest dat ik bang was, maar ik zweer je dat ik nog nooit zo bang ben geweest als nu. Ik ben bang dat je niet op Dallas’ aanbod ingaat. En dan ontstaat er weer die leegte in mijn leven, zoals het was voor je uit die trein stapte in Fort Worth,” zei hij somber. “Ik zal het je niet kwalijk nemen als je bij hem wilt blijven.” Hij deed zijn ogen dicht. “Verdraaid nog aan toe! Dit wilde ik niet zeggen.”


  Houston stopte de spiegel in zijn zak en ging zitten. Nooit eerder in zijn leven was hij zo moe geweest. Haastig liep ze naar hem toe en knielde naast hem neer.


  “Bloed je?”


  “Nee. Ik moet alleen weer even rusten.”


  “Je had hier vanavond niet moeten komen, maar in bed moeten blijven.”


  “Dat kon ik niet. Telkens wanneer ik ademhaalde, rook ik jou.” Hij pakte haar hand vast, drukte een kusje in de handpalm en keek haar aan. “Ik heb een huis met maar één kamer, een paar paarden en een droom die zo klein is dat hij niet eens je handpalm bedekt. Maar die droom lijkt een stuk groter wanneer je bij me bent.” Het maanlicht dat door het raam scheen deed haar tranen glanzen. “Ik heb altijd een droom willen hebben die in mijn handpalm paste,” zei ze zacht.


  Zijn hart bonsde hard tegen zijn ribben en alles wat hij vreesde smolt weg als sneeuw voor de zon. “Ik wil je aan mijn zijde tot de dag waarop ik sterf, Amelia. Als je me wilt hebben... als je echtgenoot.”


  Ze lachte zacht. “Ik wil een vraag.”


  “Wat?”


  “Een vraag.” Ze trok een wenkbrauw op.


  Na een paar keer te hebben geslikt, nam hij haar handen in de zijne en bracht die naar zijn lippen. “Wil je met me trouwen?”


  “Ja.”


  Enorme vreugde maakte zich van hem meester. “Ik wil een uitdaging,” zei hij met schorre stem.


  “Kus me alsof je van me houdt.”


  “Vrouw, weet je dan niet dat ik je altijd op die manier heb gekust?”


  Nadat hij haar op zijn schoot had getrokken en haar in zijn armen had genomen kuste hij haar teder - deze moedige vrouw, die weldra zijn echtgenote zou worden.


  Hoofdstuk 21


  


  


  Ze wachtten tot het voorjaar, toen de wilde bloemen een schitterend kleurrijk tapijt vormden over de vlakten.


  Amelia stond bij de beek te luisteren naar het gekabbel van het water over de met mos bedekte rotsblokken. Haar japon van witte kant en zijde ruiste in het briesje. De jurk was een geschenk van Houston, een van de vele die hij voor haar had meegenomen uit Fort Worth. Voor alle jaren die komen gingen wist ze dat ze de japon dikwijls uit de cederhoutenkast zou halen om er verheerlijkt naar te kijken. Dan zou ze terugdenken aan de eerste van de gelukkigste dagen van haar leven. Ze kon haar ogen niet afhalen van de man met wie ze gearmd stond. Houston zag er prachtig uit in zijn nieuwe bruine jas en wollen pantalon. Eerlijk gezegd vond ze dat hij er eerder uitzag als een bankier dan als een man die het grootste deel van de dag met paarden optrok. En... het grootste deel van de nacht met haar, hoopte ze.


  De strakke rand van zijn nieuwe breedgerande hoed deed haar glimlachen. Amelia vroeg zich af hoe lang het zou duren voor oude gewoonten de rand zouden verfomfaaien. Om de rand droeg hij haar borduurwerkje van lang geleden. De geborduurde bloemetjes waren al wat verschoten van kleur en rafelden hier en daar. Nooit eerder in haar leven had ze zo’n knappe man gezien.


  Met zijn melodieuze stem sprak pastoor Tucker weer dezelfde woorden uit als tijdens de afgelopen herfst. Dallas stond plechtig naast haar en ze vroeg zich af of hij terugdacht aan de dag dat ze zijn vrouw was geworden, of dat hij in gedachten al bezig was met de layout van de stad die hij wilde bouwen. Ze hoopte maar dat hij aan zijn stad dacht en dat die hem van een vrouw zou voorzien.


  Aan de andere kant van Houston stond Austin breed te grijnzen. Zijn mooie ogen waren bijna net zo blauw als het water in de beek.


  “Als er iemand is die een reden weet waarom deze twee mensen niet in de echt verbonden moeten worden, laat hem dan spreken of voor altijd zwijgen.” Even keek de pastoor de drie mannen een voor een aan.


  Met ingehouden adem wachtte Amelia. Ze wist dat Dallas het recht had zich te verzetten. Het maakte haar wel een beetje bedroefd dat ze hem niet de zoon zou geven die hij zo wanhopig graag wilde hebben. En in haar hart hield ze een plekje vrij voor de herinneringen aan de korte tijd dat ze zijn verloofde en later zijn vrouw was geweest. En haar liefde voor hem zal groeien, zoals hij had voorspeld. Maar het zou de liefde zijn van een zuster voor haar broer.


  Pastoor Tucker schraapte zijn keel. Eindelijk liet Amelia haar adem ontsnappen en herhaalde de geloften die ze al eens eerder had uitgesproken. Ondertussen bleef ze Houston aankijken.


  Daarna richtte de geestelijke zijn aandacht op Houston en zei: “En als u me nu wilt nazeggen...”


  “Die woorden heeft ze al eens eerder te horen gekregen,” onderbrak Houston hem. “Ze verdient beter dan dat tweedehandse gedoe. Ik wil haar iets zeggen met mijn eigen woorden.”


  Met een opgetrokken wenkbrauw keek de pastoor hem even aan, waarna hij begon te grinniken. “Nou, dat van dat tweedehandse gedoe heb ik nog nooit gehoord, maar ik denk dat u gelijk hebt in dit geval. Ik heb er geen bezwaar tegen als u uw eigen gelofte wilt afleggen zo lang uw bruid daar ook niets op tegen heeft, tenminste. Miss Carson?”


  “Ik heb geen bezwaar,” antwoordde ze met bonzend hart.


  Om haar heen reikend legde Houston zijn hand om haar elleboog en draaide haar naar zich toe tot ze pal tegenover elkaar stonden. Vervolgens zette hij zijn hoed af.


  In haar ene hand hield ze een boeket wilde bloemen, maar Houston pakte haar andere hand vast en staarde er op neer. Hij hield hem zo stevig vast dat ze even dacht dat hij haar handbeentjes zou breken. Maar al gauw hield hij haar hand wat losser vast. Na een gouden ring om haar vinger te hebben geschoven keek hij haar aan.


  “Ik ben geen moedig man. Ik zal nooit een held worden, maar ik houd meer van je dan van het leven zelf en dat zal zo blijven tot de dag dat ik sterf. Met jou aan mijn zijde ben ik een veel beter mens dan ik ooit alleen ben geweest. Doodsbang ben ik dat ik je teleur zal stellen, maar deze keer zal ik niet op de vlucht slaan. Ik zal hard werken en erop toezien dat je nooit spijt van deze dag zult krijgen. Je hebt me eens verteld dat je graag een deel van mijn droom wilt delen. Zonder jou, Amelia, heb ik geen droom. Met jou heb ik alles waarvan ik kan dromen en heb ik alles wat ik me wensen kan.”


  Tranen brandden in haar ogen toen hij naar de pastoor keek en zei: “Dat was het.”


  Pastoor Tucker glimlachte. “In dat geval verklaar ik jullie tot man en vrouw. Met mijn zegen mag u de bruid kussen.”


  Beide handen sloot hij om haar gezicht. “Ik houd van je, Amelia Carson Leigh,” zei hij met schorre stem, waarna hij de geloften bezegelde met een zoete, tedere kus.


  Nadat hij een eind had gemaakt aan de kus, drukte ze haar wang tegen zijn borst en luisterde even naar het ritme van zijn harteklop. Daarna maakte ze zich van hem los en draaide zich om naar haar zwager.


  Dallas nam haar hand in de zijne en schonk haar een warme glimlach. “Ik had gedacht dat je er nooit mooier uit kon zien dan op de dag dat je met me trouwde, maar je ziet er vandaag toch nog mooier uit. De liefde doet je goed, Amelia.”


  “Dat hoop ik op een dag ook tegen jou te kunnen zeggen.”


  “Wat? Dat ik er mooi uitzie?”


  Op haar tenen staand gaf ze hem een zoentje op zijn mond. “Dat de liefde je goed doet.”


  “Daar hou ik je aan. Zodra mijn stad is gebouwd, zal het hier wemelen van de vrouwen. Dan zal ik mijn keuze maken.”


  “Zo praktisch gaat het niet altijd in de liefde,” plaagde Houston.


  “Ik ben niet op zoek naar liefde. Ik ben op zoek naar een vrouw die me een zoon kan schenken.” Hij keek over Amelia’s schouder heen. “Ik zal in mijn stad een kerk voor u laten bouwen, pastoor. Dan hoef ik tenminste niet elke keer mijn mannen naar u te laten zoeken wanneer ik u nodig heb.”


  “Ja, doe dat, Mr. Leigh.” Pastoor Tucker stopte de bijbel in de zak van zijn jas. “Ondertussen denk ik dat mijn werk er hier op zit, dus ga ik maar eens op zoek naar een verdwaalde ziel.” Hij schudde de mannen de hand en gaf Amelia een zoentje op de wang. “Veel geluk,” wenste hij haar toe.


  “Dank u.”


  Hij besteeg een zwarte hengst, gaf het dier de sporen en vertrok in een vliegende galop.


  Dallas schraapte zijn keel. “Nou, dan gaan Austin en ik maar terug naar de ranch.”


  “Ik wil Amelia eerst haar cadeau geven,” zei Austin. Hij liep naar zijn paard en kwam even later terug met zijn viool. Vervolgens nam hij plaats op een grote kei en legde de viool onder zijn kin. “De eerste keer dat ik je zag, Amelia... Dit is wat ik toen hoorde in mijn hart.


  De muziek begon heel zacht, weinig meer dan een zucht. Amelia voelde dat haar schouder werd aangeraakt en ze keek op naar haar echtgenoot.


  “Je huwelijksgeschenk van mij,” zei hij, waarna hij een stap achteruit deed en zijn armen naar haar uitstrekte. “Een wals.”


  Haar ogen werden groot. “Ik wist niet dat je kon dansen.”


  “Mimi St. Claire, eigenaresse van een damesmodezaak en een uitstekend coupeuse, geeft toevallig ook dansles.” Zijn gezicht werd vuurrood. “Dat kost meer dan de trouwjurk.”


  “Ik vind de trouwjapon prachtig.” Glimlachend stapte ze in zijn armen, waarna ze begonnen te zwieren op de maat van de muziek.


  Toen Austin en Dallas al lang naar huis waren gegaan, dansten Amelia en Houston nog steeds. Ze bleven dansen tot het donker werd en het tijd werd om ook naar huis te gaan.


  In Houstons huis was het donker. Het enige licht kwam van de brandende haard. Houston had de tafel naar een kant van de kamer geschoven en het bed dichter bij de haard getrokken.


  Sinds de avond dat Houston haar ten huwelijk had gevraagd, had Amelia zich deze avond al honderd keer voorgesteld. Ze had ernaar uitgekeken en ernaar verlangd, maar kijkend in de grote spiegel had ze het gevoel dat al haar voorstellingen zouden verbleken in vergelijking met alles wat deze nacht zou brengen. Haar echtgenoot stond achter haar en was bezig heel langzaam de knoopjes van haar bruidsjapon los te maken. Toen hij daarmee klaar was, scheidde hij de twee rugpanden en gaf een kusje in haar nek.


  Terwijl hij met zijn knokkels over de beide kanten van haar nek streek, keek hij haar aan in de spiegel. “Je hebt me de hele avond nog niet één vraag gesteld.”


  “Ik kan op het ogenblik geen vraag bedenken waarop ik een antwoord wil,” zei ze.


  “Kun je echt niks bedenken?”


  Met haar wang wreef ze tegen zijn hand. “Ik vind het al moeilijk om iets te zeggen, laat staan te vragen.”


  “Ik heb wel heel wat vragen die beantwoord moeten worden.”


  Hij knabbelde aan haar oorlelletje en streek met zijn tong over haar oorschelp.


  Ze dacht dat ze zou smelten. “O, ja?”


  “Hmm. Ik zou graag kijken naar een schaduwshow, maar dan zonder het canvas tussen ons in.”


  “Zonder canvas kan het nooit een schaduwshow worden.”


  Glimlachend keek hij haar aan. “Dat klopt, maar veel van mijn vragen zouden kunnen worden beantwoord zonder dat ik ze hoef te stellen.”


  Hij deed een stap achteruit en ging op de rand van het bed zitten. Langzaam draaide ze zich om en stak haar kinnetje naar voren. “Gelijke monniken...”


  “Begrepen.”


  Grijnzend trok ze eerst aan de ene mouw en vervolgens aan de andere. Ondertussen zag ze zijn oog steeds donkerder worden. Toen de japon op de vloer was gevallen, stapte ze eroverheen en ging naar hem toe. Tergend langzaam trok ze haar ondergoed uit. Haar man hapte naar lucht en hij boog zich iets naar voren.


  Nu ze spiernaakt voor hem stond, verbaasde het haar dat ze zich niet verlegen of beschaamd voelde. Met haar beide handen duwde ze haar borsten op. “Je zult me wel heel erg wulps hebben gevonden toen je me dit voor het eerst zag doen.”


  “Eerlijk gezegd vond ik helemaal niks,” antwoordde hij schor terwijl hij opstond. Hij schudde zich uit zijn jas, trok zijn shirt over zijn hoofd uit en ontdeed zich in een snelle beweging van zijn pantalon. En toen stond hij voor haar, aaiend over haar wang. “Als je me geen vragen had gesteld, zou ik die hele reis zwijgend hebben afgelegd. De eerste keer dat ik je zag, wist ik al niets te zeggen.”


  Met haar vingers streek ze over zijn borst en bewonderde elk aspect van zijn harde, slanke lichaam. “En nu?”


  “Een vraag?” Hij glimlachte warm. “Nou, ik hoop dat mijn antwoord je aanstaat.”


  Hij kuste haar zoals hij haar nooit eerder had gekust. Nooit eerder hadden zijn kussen beloofd wat ze nu leken te beloven. De kus beloofde geen einde... alleen een begin.


  Met zijn lippen streek hij over haar kin en vervolgens steeds hoger, tot ze waren aangekomen bij haar oor. “Weet je hoe ik je steeds heb willen strelen?”


  “Als mijn echtgenoot heb je dat recht.”


  “Alleen als jij het wilt.”


  “Hoe kun je in vredesnaam denken dat ik niet wil dat je me streelt?”


  “Mooi zo, want ik wil elke vierkante centimeter van je lichaam liefkozen.”


  Zijn grote handen legde hij over haar borsten en met zijn duimen trok hij cirkeltjes om haar tepels tot die hard werden. Kreunend liet ze zich tegen zijn brede borst vallen. Vervolgens tilde hij haar op en drukte haar tegen zich aan. Nooit eerder had ze zich zo heerlijk gevoeld als toen hij haar naar het bed droeg, haar voorzichtig neerlegde op de verenmatras en naast haar ging liggen.


  Telkens wanneer hij naast haar lag genoot ze van zijn lange lichaam. Met een vinger streek ze over de littekens op zijn gezicht. “Kun je dat voelen?”


  “Nauwelijks.” Hij pakte haar hand vast en legde die op zijn bonzende hart. “Maar dit voel ik wel.”


  Toen lag hij op haar, huid tegen huid, warmte tegen warmte. Houston drukte kusjes on haar hals en de welving van haar borsten. Ondertussen woelde ze met haar vingers door zijn haren tot ze op een leren riempje stuitte.


  “Vind je het goed als ik dit weghaal?” vroeg ze.


  “Als je dat wilt...” Zijn stem klonk enigszins gespannen.


  “Ik houd van alles aan je, Houston. Van alles.”


  “Zelfs van de lelijkheid.”


  “Dat is het hem nu juist. Ik zie niets lelijks wanneer ik naar je kijk.”


  Hij deed zijn oog dicht terwijl zij het riempje losmaakte en voorzichtig de ooglap van zijn gezicht verwijderde. Alvorens zijn oog op te slaan, slaakte hij een beverige zucht.


  “Ik vind je heel knap,” zei ze zacht.


  “Zoveel kun je niet van me houden.” Houston begroef zijn gezicht tussen haar borsten.


  “Nog veel meer dan dat.”


  “O, hemel.” Hij had het gevoel dat hij in huilen uit zou barsten. Wat een mannelijke daad zou dat zijn in zijn huwelijksnacht! Zijn vader zou hem ervan langs geven...


  Maar zijn vader was hier niet, en hij was niet de man die zijn vader had gewild dat hij werd. Maar hij was wel de man van wie deze vrouw hield.


  Zij accepteerde zijn zwakheid en zijn littekens, van binnen en van buiten. Tranen brandden achter zijn oog toen hij zijn hoofd een stukje ophief. “Ik kan geen woorden vinden om te vertellen hoeveel ik van je houd, maar ik hoop dat ik het je kan tonen.”


  Jaren geleden was hij opgehouden met dromen en toen hij weer begon te dromen, kwam zij in elke droom voor. Hij wilde het kalm aan met haar doen, net zoals hij met zijn paarden werkte. Ze betekende zoveel meer voor hem dan zijn paarden. Zonder haar waren het niet meer dan gewone dieren. Mét haar vormden die paarden een droom, wachtend aan de horizon, een droomdie ze samen zouden delen.


  Vurig kuste hij haar en tegelijkertijd inhaleerde hij de geur van magnolia’s die altijd in zijn bed zou blijven hangen. Zijn lippen volgden het pad dat zijn handen over haar lichaam hadden afgelegd.


  Hij nam er alle tijd voor om haar te laten wennen aan het gevoel van zijn mond op haar borsten, zuigend, kwellend.


  Zacht kuste hij haar intiem en gepassioneerd tot ze onder hem sidderde.


  “Houston, ik...”


  Met zijn tong beroerde hij haar gevoeligste plekjes. “Ik wil dat je bokt voor me als een paard.”


  “Bokken voor je?” vroeg ze schor. “O, hemel.” Sensaties die ze nooit eerder had ervaren, voeren door haar heen. Binnen in haar woedde een storm. En toen die storm explodeerde, bokte ze als een wilde mustang.


  Ze deed haar ogen open en zag dat hij naar haar keek met een warme glimlach op zijn gezicht. “Je weet dat er mustangs bestaan die niet mak te krijgen zijn.”


  “Mij heb je zojuist mak gemaakt,” bekende ze ademloos.


  “Nee. Jij hebt te veel spirit, Amelia. Maar ik hoop dat je toch geniet van mijn pogingen je tam te krijgen.”


  Toen werden ze één. De pijn die ze voelde was van korte duur. Dit had ze zich in haar wildste dromen nooit kunnen voorstellen. Ze jammerde en kreunde, maar genoot met volle teugen van het liefdesspel.


  Hij versnelde het tempo en ze paste zich aan. Het duurde niet lang of ze ervoeren beiden het hoogtepunt van genot.


  Houston wreef zijn wang tegen de hare. “Ik houd van je,” fluisterde hij.


  “Die hoeren waren stom om jou het dubbele tarief te laten betalen,” zei ze hijgend.


  Grinnikend hief hij zijn hoofd op en streek een lok haar van haar wang. “Dit heb ik ze nooit gegeven,” zei hij. “Aan niemand. Ik wist niet eens dat ik het kón geven.” Hij bleef haar aankijken. “Ik wil dat je weet dat toen ik Austin meenam naar Dusty Flats, ik geen vrouw heb aangeraakt.”


  Ze drukte een kusje midden op zijn borst. “Ik ben blij. Ook al was je toen nog niet met me getrouwd, toch ben ik blij.”


  Hij rolde op zijn zij en trok haar tegen zich aan. Ze nestelde haar hoofd tegen zijn schouder en het duurde niet lang of ze viel in slaap.


  Verscheidene uren later werd ze wakker. Haar lichaam deed een beetje pijn, maar ze voelde zich gelukkig. Het duurde even voor ze besefte dat het donker was. “Houston?”


  “Mmm?” mompelde hij met een slaperige stem.


  “Het vuur is uit.”


  “Heb je het koud?”


  “Nee, maar er is geen licht.”


  “Zal ik de lantaarn gaan halen?” stelde hij voor.


  “Hou me alleen maar een beetje steviger vast.”


  “Ik kan wel wat beters doen dan dat,” beloofde hij, waarna hij bovenop haar ging liggen en haar innig begon te kussen. Hij gaf haar wat hij haar van nu af aan altijd geven zou: het beste van hemzelf.
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Bestemming Texas

Z1) WAS DE BRUID VAN ZIJN BROER

Toen Amelia Carson als postorder-bruid per trein
in Fort Worth aankwam, had ze Dallas Leigh - de
man uit Texas met wie ze zou gaan trouwen - nog
nooit ontmoet. De lange cowboy die haar op het
perron opwachtte, was echter niet Dallas, maar
zijn broer Houston. Dallas had hem gestuurd om
haar te begeleiden tijdens de drie weken durende
reis naar de ranch, waar Dallas op haar wachtte.
Amelia was opgegroeid in het door oorlog
verwoeste Georgia. En te oordelen naar de brieven
die Dallas haar had gestuurd, was Texas de hemel;
daar kon ze samen met de juiste man aan haar
zijde haar dromen verwezenlijken...

EN ZIJN ENIGE LIEFDE

Qua uiterlijk kon Houston Leigh niet bepaald
beschouwd worden als de 'juiste man'. De oorlog
had hem veel littekens bezorgd, zowel aan de
buiten- als de binnenkant, en hij kon niet
concurreren met zijn knappe broer. Maar vanaf
het dat H Amelia wist
hij dat zij over de moed beschikte die in dit ruige
land nodig was. Met haar mooie, groene ogen
keek ze dwars door zijn verminkte gezicht in zijn
ziel. En hij gunde haar aan geen enkele nan,
behalve aan zijn broer. Tijdens de reis kregen ze
met veel gevaren te kampen, ze sliepen onder de
sterren en... de hemel beware hen, ze werden
verliefd...
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